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Original instructions
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1 Indicates a i
H potential personal
A Safety Alert injury hazard.
READ & UNDERSTAND @ e e To reduce the risk of injury, user
INSTRUCTION MANUAL M[;nual must read operator’s manual.
. N Blade Length The length of the blade
A WARNING: To ensure safety and reliability, all —
repairs and replacements should be performed by a M |Cutting Capacity |Max. Cutting capacity of the blade
qualified service technician. —
Never attempt to operate your
power tool with one hand. Loss of
SAFE'" SYMB"ls control of the power tool resulting
& Keep hands and |in serious or fatal injury may result.
. . feet away from  |To reduce the risk of cut injuries,
The purpose of safety symbols is to attract your attention the cutting tool | keep hands and feet away from
1o possible dangers. The safety symbols and the the cutting tool. Never attach a
explanations with them deserve your careful attention moving cutting tool with your hand
and understanding. The symbol warnings do not, by or any other part of your body.
themselves, eliminate any danger. Always wear safety goggles or
The instructions and warnings they give are no substitutes ‘rﬁ‘/e?f F{_Ve SafdetVfgmseS V\;:Fhlg'di shields
. . rotection and a tull tace shield when
for proper accident prevention measures. operating this product.
A\ WARNING: Be sure to read and understand all C E CE This product s in accordance with
safety instructions in this Operator’s Manual, including all applicable EC directives.
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” UK This product is in accordance with
ing i ; CA | applicable UK legislation
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all pp 9 :
instructions listed below may result in electric shock, fire, E Wiisge glectricag p;od}:ﬁtﬁ Sholﬁdld
. . not be aisposed of wit 0usenol
and/or serious personal injury. WEEE waste, Take to an authorized
— recycler.
SYMBOL MEANING IPX4  |IP Symbol Protection against water jets
\ Volt Voltage
SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, g
WARNING, or CAUTION. May be used in conjunction with A |Amperes Current
other symbols or pictographs. Hz  |Hertz Frequency (cycles per second)
A WARNING: The operation of any power tools can W |Watt Power
result in foreign objects being thrown into your eyes, which min_ |Minutes Time
can result in severe eye damage. Before beginning power ~ /(\:Iternattmg Type of current
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses urren
with side shields and a full face shield when needed. We -==  |Direct Current  [Type or a characteristic of current
recommend a Wide Vision Safety Mask fqr use over n, |NoLoad Speed |Rotational speed, at no load
eyeglasses or standard safety glasses with side shields. i |Per vinute Revolutions per minute
Strokes Per
SME" ms-"“":"“"s SPM | hinute Stroke speed, at no load
This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow
all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.
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SPECIFICATIONS

Model HT5100E HT6500E
Voltage 56V == 56V =
No-Load Speed High 1600 /mfn 1600 /m?n

Low 1400 /min__ {1400 /min
Recommended
Operating 0°C-40°C
Temperature:
Recommended
Storage -20°C-70°C
Temperature:
Blade Length 51 cm 65 cm
Cutting Capacity 33 mm 33 mm
Weight (without battery pack) |3.6 kg 3,8 kg
Measured sound power 90 dB(A) ?_'g%dB(A)
level L, K=2.5 dB(A) dBA)
Sound pressure level at
operator’s position L, 82 dB(A) 83.45 dBA
K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power level
L,, (according to 2000/14/EC) |92 9B 93 IBA)

2 2

Vibration a, Front Handle |3.369 m/s?>  |5.313 m/s
K=15MS" | Rear Handle |1.876 mis?  |3.115mis?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

PACKING LIST

=60
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DESCRIPTION

KNOW YOUR HEDGE TRIMMER (Fig. A)
Battery-release Button
Rear Handle
Lock-off Trigger
Rear Switch Lever
Speed Adjustment Knob
Front Handle
Front Switch Lever
Hand Guard
Blade Guard

. Blade

. Tip Protector

12. Latch

13. Electric Contacts

14. Mounting Slot

15. Ejection Mechanism

16. Lock for Handle

17. Motor Housing

18. Shield

A WARNING: This product has been shipped
completely assembled. The hand guard shall never
be removed during use. Once damaged, replace it
immediately by a qualified service technician.

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
operator’s manual, as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction of
a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side

© © N o g~ W N

—_
- o

PART NAME QUANTITY shields, along with hearing protection. Failure to do so could

Hedge Trimmer 1 result in objects being thrown into your eyes and other

Shield 1 possible serious injuries.

Operator’s manual 1 A WARNING: To prevent accidental starting that
could cause serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use.
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A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by EGO™. The use of
attachments or accessories not recommended can result
in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,

missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps, etc.

Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
this product until all missing or damaged parts are replaced.

APPLICATION
You may use this product for trimming the hedges, shrubs
and bushes with a branch diameter of less than @33 mm.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK

Charge before first use.
Use only with battery packs and chargers listed in fig.A.

To Install (Fig. B)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

To Remove (Fig. C)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always be aware for the location of your
feet, children, or pets when pressing the battery-release
button. Serious injury could result if the battery pack falls.
NEVER remove the battery pack at a high location.

STARTING/STOPPING THE HEDGE TRIMMER

Before operating, remove the shield and hold the trimmer
with both hands, one hand on the rear handle and the
other on the front handle. Then check for balanced
footing, upright standing and a proper cutting distance.

A WARNING: Always keep both hands on the hedge
trimmer handles. Never hold shrubs with one hand and
operate the hedge trimmer with the other. Failure to heed
this warning may result in serious injury.

To Start

Depress the lock-off trigger with palm and then press the
rear switch level up. With rear switch level depressed,
continue pressing the front switch lever to start.

To Stop

Release either of the switch levers to stop it.

NOTICE: Both switch levers need to be pressed for the
hedge trimmer to start.

USING THE HEDGE TRIMMER

A WARNING: If the blade jams on any electrical cord
or line, DO NOT TOUCH THE BLADE! IT CAN BECOME
ELECTRICALLY LIVE AND VERY DANGEROUS. Continue to
hold the hedge trimmer by the insulated rear handle or lay
it down and away from you in a safe manner. Disconnect
the electrical service to the damaged line or cord before
attempting to free the blade from the line or cord. Failure
to heed this warning will result in serious personal injury
or possible death.

A WARNING: To prevent serious personal injury, keep
hands away from blades. Do not attempt to remove cut
material or hold material to be cut when the blades are
moving. Make sure that the blades have totally stopped

and the battery pack is removed before clearing jammed
material from blades. Do not grasp the exposed cutting
blades or cutting edges when picking up or holding the unit.

A WARNING: Clear the area to be cut before each use.
Remove all objects, such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of serious personal injury.

A WARNING: Avoid trimming too much at one time or
through the heavy shrubbery. This can cause the blades to
bind and slow, reducing the cutting efficiency.

NOTICE: For new growth, a wide sweeping is suitable

for the stems fed directly into the cutting blade. For older
growth, a sawing movement is good for trimming the
thicker stems. A non-powered hand saw or pruning saw is
suggested for trimming the large stems first.

Top Cutting

Use a wide sweeping motion. A slight downward tilt of the
cutting blades in the direction of motion gives the best
cutting results. For better cutting effect, you might as well
use the string to guide the hedge level as Fig. D shown.

Side Cutting
When trimming the sides of the hedge, begin at the
bottom and cut upwards as Fig. E1 or Fig. E2 shown.

Radical Cutting

The hedge trimmer’s rear handle can be set in five
positions(0°/+45°/+90°)by pulling out the catch (Fig. F1
to Fig. F5). If a radical cut is necessary, set the rear handle
to +45° (Fig. F2 & F4) to do cutting.
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A WARNING: When the handle is adjusted, the cutting
blade must not be running.

NOTICE: While working, the handle should always be
facing upwards irrespective of how the hedge trimmer is
directed.

Tip Protector

The tip protector(Fig. G) is used to protect the outer end of
the blade.

Blade Guard

The outer part of the blades is shaped as blade guards
(Fig. H).

H-1 [Blade
H-2 |Blade Guard

A WARNING: Always check that the blade guard is not
damaged or distorted. Replace it if it is bent or damaged.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

CLEANING

= Use a soft brush to remove debris from all air intakes
and cutting blade.

= To remove pitch and other sticky residue, spray the
blades with resin solvent. Run the motor briefly so that
the solvent is evenly distributed.

= Wipe the surface with a dry cloth.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic

parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean clothes to
remove dirt, dust, oil, grease, etc.

=60

SHARPENING THE CUTTING BLADE
1. Remove the battery pack from your hedge trimmer.

2. Clamp the blade assembly in a vise and file the
exposed cutting surface of each blade tooth. Remove
as little material as possible.

3. Remove the hedge trimmer from the vise and adjust
the unsharpened blade on the other side exposed.
Repeat the above procedures until all the blade teeth
sharpened.

NOTIGE: Do not operate your hedge trimmer with dull or
damaged cutting blades. This may cause overload and
will give unsatisfactory cutting results.

LUBRICATING THE BLADE

For best operation and longer blade life, lubricate the
hedge trimmer blade with light weight machine oil before
and after each use.

Remove the battery pack and lay the trimmer onto a flat
surface. Apply the oil along the edge of the top blade.

NOTICE: For extended using period, oil the blade during
cutting operation.

A WARNING: Do not oil while the hedge trimmer is
running.

LUBRICATING THE GEARBOX

For best operation and longer lifetime, please lubricate
the hedge trimmer gearbox with a special grease (5-69
in #1 and 10-12g in #2 each time) after every 25 hours
of operation.

Note: Please contact your local EGO service dealer for
assistance.

The special grease should meet the following

requirements:

1. Belong to DIN51818: NLGI-2 cone penetration
degree.

2. Composed of polyurea thickeners + synthetic
lubricating oil.

3. Excellent low-temperature startup, EP, mechanical
shearing, abrasion resistance and oxidative stability
properties.

4. Operation temperature must contain -40~180°C.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER— HT5100E / HT6500E
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TRANSPORTING AND STORING Protecting the environment

Always place the shield on the blade before storing or
transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid
the sharp teeth of the blade.

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household

= Clean the hedge trimmer thoroughly before storing. waste!

= Store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is According to the European law
inaccessible to children. I 2012/19/EU, electrical and electronic

= Keep away from corrosive agents such as garden equipment that is no longer usable,and
chemicals and deicing salts. according to the European law

2006/66/EC, defective or used battery
A\ WARNING: Biades are sharp. When handling the packs/batteries, must be collected
blade assembly, wear non-slip, heavy-duty protective separately.

gloves. Do not place your hand or fingers between blades
or in any position where they could get pinched or cut.
NEVER touch blades or service the unit with battery pack

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into

installed. the food chain, damaging your health and
well-being.
8 56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS HEDGE TRIMMER — HT5100E / HT6500E



TROUBLESHOOTING
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PROBLEM CAUSE SOLUTION
= The battery pack is not attached to | = Attach the battery pack to the hedge trimmer.
the hedge trimmer.
= No electrical contact between the = Remove battery, check contacts and reinstall the
trimmer and battery battery pack.
= The battery pack is depleted. = Charge the battery pack.
= The battery pack is too hot. = Remove the battery pack from the tool and allow it
) to cool until the temperature drops below 67°C.
Hedge trimmer
doesn’t work.
= The hedge trimmer is too hot. = Release both switch levers; allow the trimmer to
cool until the temperature drops below 77°C.
= The two switch levers are not = Depress the switch levers on the front and rear
depressed simultaneously. handle simultaneously.
= The blade is jammed. = Remove the battery pack from the tool, remove the
obstruction carefully, then reinsert the battery and
restart the tool.
= Dry or corroded blades. = Lubricate the blades, following the section
“LUBRICATING THE BLADE” in this manual.
= Blades or blade support is bent. = Replace with a new blade or support. Contact EGO
Excessive zzx:gg center for blade or support replacement
vibration or )
noise. = Bent or damaged teeth. = Replace with a new blade. Contact EGO service
center for blade replacement service.
= Loose blade bolts. = Tighten the blade bolts. Using a wrench, turn the
bolt clockwise to tighten.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN UND BEACHTEN SIE DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und der

Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklarungen verdienen Ihre
vollste Aufmerksamkeit und ihr Verstandnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.

Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSIGHT*,
,WARNUNG“ und,,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SYMBOL FiR SICHERHEITSWARNUNGEN: Weist auf
GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusammen
mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von Akku Geréten kann
dazu fiihren, dass Fremdkdrper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende Augenschaden
davontragen. Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn
maglich mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen vollen
Gesichtsschutz, bevor Sie mit der Bedienung der Akku
Gerdte beginnen. Wir empfehlen Ihnen, einen
Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille oder eine
Standardsicherheitsbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen,
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf der
Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine
zusammenzubauen oder zu bedienen.

Weist auf mogliche

A Sicherheitswarnung Verletzungsgefahr hin.
- Um das Verletzungsrisiko
@ EZZ?QH?]'[? ?'e zu verringern, muss der
sanleitun 9 Benutzer die
9 Bedienungsanleitung lesen.
mm% Messerldnge Die Lange des Messers
033 mm i i
y Méihkapazitit mg.sgrcshmttlmstung des

Versuchen Sie niemals, lhr
Elektrowerkzeug mit einer
Hand zu benutzen. Es kann
zum Kontrollverlust kommen,
der schwere oder gar todliche
Verletzungen zur Folge
Halten Sie Hande haben kann. Um das Risiko
und FiiBe von dem von Schnittverletzungen
Schneide-werkzeug |zu verringern, halten Sie
fern. Hénde und FiiBe von dem
Schneidwerkzeug fern.
Beriihren Sie niemals ein
Schneidwerkzeug, das in
Bewegung ist, mit Ihrer

Hand oder einem anderen
Korperteil.

B

Tragen Sie immer eine

Schutzbrille, moglichst mit
Augenschutz tragen ~ [Seitenschutz, und einen

Gesichtsschutz, wenn Sie das
Gerdt bedienen.

Dieses Produkt erfillt die
einschldgigen EG-Richtlinien.

UK Dieses Produkt entspricht den
cAa UKCA geltenden Vorschriften des
Vereinigten Kénigreichs.

ﬁ Elektrische Altgerate diirfen

ol oo
— Gerat zu einem Wertstoffhof.
IPX4  |IP-Symbol Strahlwassergeschiitzt

v Volt Spannung
A Ampere Stromstarke
Hz Hertz Frequenz
w Watt Leistung
min Minuten Zeit
U  |Wechselstrom Stromzufuhr
=== |Gleichstrom ggoﬁ%sﬁf nschaft der

ln KABELLOSE HECKENSCHERE 56 VOLT— HT5100E / HT6500E



n Leerlaufdrehzahl Drehzahl im Leerlauf

.../min  [pro Minute Umdrehungen pro Minute

SPM  [Hilbe pro Minute Hubgeschwindigkeit im

Leerlauf

Modellnummer HT5100E HT6500E
Spannung 56V === 56V ===

Hoch 1600 /min | 1600 /min
Leerlaufdrehzahl

Niedrig {1400 /min {1400 /min
Empfohlene
Betriebst- 0°C-40°C
emperatur:
Empfohlene
Lagerte- -20°C-70°C
mperatur:
Schnittlange 51 cm 65 cm
Schnittleistung 33 mm 33 mm
Gewicht (ohne Akku) 3.6 kg 3,8 kg
Gemessener 90 dB(A) 91.45 dB(A)

Schallleistungspegel L, K=2.5dB(A) [K=2.5dB(A)

Schalldruckpegel am Ohr
des Bedieners L, 82 dB(A)
K=2,5 dB(A)

83.45 dB(A)

Garantierter
Schallleistungspegel L, 92 dB(A) 93 dB(A)
(nach 2000/14/EG gemessen)

Vorderer

Vibrationa, | Griff 3.369m/s® 5313 m/s?

K=1,5 m/s? Hinterer

2 2
Griff 1.876 m/s?  [3.115m/s

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wéhrend der
tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann
vom angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener
zu schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen
Bedingungen Handschuhe und Gehérschutz tragen

=60

PACKLISTE

TEILNAME MENGE
Heckenschere 1
Schutz 1
Bedienungsanleitung 1

BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A)
Akku-Freigabeknopf
Hinterer Griff
Sicherheitsschalter
Hinterer Schalthebel
Geschwindigkeitsregler
Vorderer Griff

Vorderer Schalthebel
Handschutz

© ® NSO~

Messerschutz
. Messer
. Schutzkappe der Spitze
12. Riegel
13. Elektrische Kontakte
14. Einschubdffnung
15. AusstoBmechanismus

—_ =
- o

16. Verriegelung fiir Biigel
17. Motorgehduse
18. Schutz

A WARNUNG: Dieses Produkt wird komplett montiert
geliefert. Beim Gebrauch darf der Handschutz nicht
entfernt werden. Wenn er beschadigt ist, muss er von
einem geschulten Servicetechniker sofort ausgetauscht
werden.

A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung als auch
Wissen iiber die Arbeitsaufgabe, das Sie vorhaben.
Machen Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

KABELLOSE HECKENSCHERE 56 VOLT— HT5100E / HT6500E 11
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BEDIENUNG

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachldssigkeit fiihrt. Denken Sie daran,
dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz und einen Gehdrschutz. Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in lhre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
mdgliche ernsthafte Verletzungen widerfahren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Geréteanlauf
bei der Montage von Teilen, bei Einstellarbeiten, beim
Reinigen oder bei Nichtgebrauch zu verhindern, muss der
Akku vom Gerat abgenommen werden. Andernfalls besteht
schwere Verletzungsgefahr.

A\ WARNUNG: Verwenden Sie keine Zuséitze oder
Zubehdrteile, die nicht von EGO™ empfohlen worden sind.
Die Verwendung von anderen und nicht empfohlenen
Zusétzen oder Zubehdrteilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Untersuchen Sie vor jedem Gebrauch das gesamte Produkt
und priifen Sie, ob Teile beschédigt, gelockert sind oder
fehlen, z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Kappen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungen und Kappen gut fest und benutzen Sie
dieses Produkt erst, wenn alle fehlenden oder beschédigten
Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNG

Dieses Gerat eignet sich fiir das Schneiden von Hecken,
Strduchern und Biischen mit einem Zweigdurchmesser
unter @33 mm.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Geréateeinsatz gilt als Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.
Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in abb. A
aufgefiihrt sind.

AnschlieBen (Abb. B)

I:assen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungen am Gerét fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

Abnehmen (Abb. C)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus.

A WARNUNG: Seien Sie sich stets bewusst, wo sich
Ihre FiiBe, Kinder oder Haustiere befinden, wenn Sie

den Akku-Freigabeknopf driicken. Das Fallenlassen des
Akkusatzes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Entfernen Sie den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

STARTEN/STOPPEN DER HECKENSCHERE

Nehmen Sie den Messerschutz vor Arbeitsbeginn ab und
halten Sie die Heckenschere mit beiden Hénden fest.
Dabei ergreift eine Hand den hinteren und die andere den
vorderen Griff. Sorgen Sie anschlieBend fiir einen festen,
aufrechten Stand im Gleichgewicht und einen
angemessenen Sicherheitsabstand beim Schneiden.

A WARNUNG: Lassen Sie immer beide Hande an den
Griffen der Heckenschere. Halten Sie niemals Biische
mit einer Hand und bedienen Sie die Heckenschere mit
der anderen. Die Missachtung dieser Warnung kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Starten

Halten Sie den Sicherheitsschalter mit der Handflache
gedriickt. Bewegen Sie danach den hinteren Schalter
nach oben. Halten Sie den hinteren Schalter waagerecht
gedriickt und driicken Sie weiter den vorderen Schalter
zum Starten des Gerats.

Anhalten

Lassen Sie einen der Schalthebel los, um das Gerét
abzustellen.

HINWEIS: Zum Einschalten der Heckenschere miissen
beide Schalthebel gedriickt werden.

BENUTZUNG DER HECKENSCHERE

A WARNUNG: Wenn die Klinge sich in ein elektrisches
Kabel oder eine Leitung frisst, BERUHREN SIE NICHT
DIE KLINGE! SIE KANN STROM FUHREN UND SEHR
GEFAHRLICH SEIN: Halten Sie die Heckenschere
weiterhin am isolierten hinteren Griff oder legen Sie
die Heckenschere auf sichere Weise und von lhnen
weg zeigend ab. Trennen Sie die Stromversorgung
der beschédigten Leitung oder des Kabels, um die
Klinge aus der Leitung oder dem Kabel zu entfernen.
Die Missachtung dieser Warnung fiihrt zu schweren
Verletzungen oder maglicherweise zum Tod.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu vermeiden,
halten Sie die Hande von den Klingen fern.Versuchen
Sie nicht, Schnittgut zu entfernen oder das Schnittgut
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zu halten, wenn die Klingen in Bewegung sind. Stellen
Sie sicher, dass die Klingen komplett stillstehen und der
Akkusatz entfernt wurde, bevor Sie Schnittgut, das sich
zwischen den Klingen verfangen hat, entfernen. Greifen
Sie nicht die freiliegenden Klingen oder Schneiden, wenn
Sie das Gerdt aufnehmen oder halten.

A WARNUNG: Raumen Sie den Arbeitshereich vor
jedem Gebrauch auf. Entfernen Sie alle Objekte wie
Kabel, Lichter, Draht oder Schnur, die sich in den Klingen
verheddern und eine Gefahr von schweren Verletzungen
darstellen kénnen.

A WARNUNG: Schneiden Sie nicht zu viele oder zu
starke Straucher auf einmal ab. Die Messer kdnnten
verkanten. Das Werkzeug wiirde dadurch abgebremst und
konnte nicht mehr effizient arbeiten.

HINWEIS: Beim Schneiden neuer Pflanzen eignet sich
eine weite Schwenkbewegung, um dem Schneidmesser
die Sténgel direkt zuzufiihren. Bei &lteren Pflanzen sollte
eher eine Sdgebewegung zum Beschneiden dickerer
Stamme ausgefiihrt werden. Eine Handsage oder
Baumsége ohne Motorantrieb kommt fiir das Schneiden
starker Stdmme als erstes in Frage.

Spitzen schneiden

Fiihren Sie eine weite Schwenkbewegung aus. Wenn Sie
die Messer in der Bewegungsrichtung beim Schneiden

leicht nach unten neigen, erzielen Sie den besten Schnitt.
Einen gleichmaBigeren Schnitt erhalten Sie, wenn Sie die

Heckenhche vorher mit einer Richtschnur kennzeichnen Abb. D.

Seiten schneiden

Wenn Sie die Seiten der Hecke schneiden, beginnen Sie unten
und schneiden Sie nach oben Abb. E1 oder E2 zu sehen.

Radikaler Schnitt

Der hintere Biigel der Heckenschere kann auf fiinf
Positionen eingestellt werden: 0°/+45°/+90°. Dazu muss
der Riegel herausgezogen werden (Abb. F1 bis F5). Wenn
ein radikaler Schnitt notwendig ist, stellen Sie den
hinteren Biigel auf +45° (Abb. F2 & F4) Schneidwinkel
ein.

A WARNUNG: Beim Verstellen des Biigels darf das
Messer nicht in Betrieb sein.

HINWEIS: Beim Arbeiten sollte der Bligel immer
nach oben zeigen, ganz gleich, in welche Richtung die
Heckenschere gehalten wird.

Schutzkappe der Spitze

Die Schutzkappe (Abb. G) schiitzt das &uBere Ende des
Messers.

o
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Messerschutz

Der &uBere Messerteil ist wie der Messerschutz geformt
(Abb. H).

H-1 |Messer
H-2 |Messerschutz

A WARNUNG: Priifen Sie den Messerschutz immer
auf Schaden oder Verzug. Bei Verzug oder Beschadigung
auswechseln.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile kann
Unfélle und Schéden am Produkt hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie das Gerat sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

REINIGUNG

= Entfernen Sie mithilfe einer weichen Biirste
Ablagerungen aus allen Lufteinldssen und der Klinge.

= Um Harz oder andere klebende Riickstande zu
entfernen, spriihen Sie die Klingen mit einem Harzloser
ein. Lassen Sie den Motor kurz laufen, damit das
Lésungsmittel gleichmaBig verteilt wird.

= Wischen Sie die Oberflache mit einem trockenen Tuch ab.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihre Heckenschere zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kénnen durch verschiedene Arten
von handelstiblichen Losungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
01, Fett usw. zu entfernen.

SCHARFEN DES MESSERS
1. Entnehmen Sie den Akkusatz aus der Heckenschere.

2. Klemmen Sie die Klingeneinheit in einem
Schraubstock fest und feilen Sie die freiliegende
Oberflache jedes Klingenzahns. Entfernen Sie so
wenig Material wie mdglich. Achten Sie darauf, den
urspriinglichen Winkel jedes Zahns zu bewahren,
wenn Sie feilen.
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3. Nehmen Sie die Heckenschere aus dem
Schraubstock und stellen Sie das ungeschérfte
Messer so ein, dass es freiliegt. Wiederholen

Sie diese Arbeitsschritte, bis alle Messer des
Klingenblatts nachgeschliffen sind.

HINWEIS: Benutzen Sie lhre Heckenschere nicht mit
stumpfen oder beschédigten Klingen. Dies kann zu einer

Uberlastung und mangelhaften Schnittergebnissen fiihren.

OLEN DER KLINGE

Fiir den besten Betrieb und eine langere
Messernutzungsdauer élen Sie die Heckenscherenklinge
vor und nach jeder Benutzung mit leichtem Maschinendl.
Nehmen Sie den Akku ab und legen Sie die Heckenschere

auf eine flache Unterlage ab. Tragen Sie das 0l auf die
Oberkante des Klingenblatts auf.

HINWEIS: Damit das Werkzeug noch langer einsatzbereit
ist, 6len Sie das Klingenblatt auch wéhrend des
Arbeitseinsatzes.

A WARNUNG: Nicht 6len, wihrend die Heckenschere
eingeschaltet ist.

EINGLEN DES GETRIEBEKASTENS

Fiir optimales funktionieren und eine langere lebensdauer
sollten sie den getriebekasten der heckenschere nach
jeweils 25 betriebsstunden mit einem speziellen 6l
schmieren (jedes mal 5-6 g in #1 und 10-12 g in #2).

ANMERKUNG: Bitte wenden sie sich an ihren lokalen
ego-vertragshandler, um hilfe zu erhalten.

Dieses Ol sollte folgende Anforderungen erfiillen:

1. Féllt unter DIN51818: Walkpenetration NLGI-2.

2. Besteht aus Polyharnstoff-Verdickern und
synthetischem Schmierdl

3. Hervorragende Kaltstart- und EP-Eigenschaften,
mechanische Abscherung, Abriebfestigkeit und
Oxidationsstabilitét.

4. Die Betriebstemperatur muss zwischen -40 und
180°C liegen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Setzen Sie stets den Klingenschutz auf die Klinge,
bevor Sie die Heckenschere lagern oder transportieren.
Nehmen Sie sich vor den scharfen Zahnen der Klinge
in acht.

= Reinigen Sie die Heckenschere griindlich, bevor Sie
sie lagern.

= Lagern Sie die Heckenschere im Haus an einem
trockenen Ort, der nicht fiir Kinder erreichbar ist.

= Halten Sie sie von zersetzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern.

A WARNUNG: Die Klingen sind scharf. Wenn Sie die
Klingeneinheit handhaben, tragen Sie rutschfeste, robuste
Schutzhandschuhe. Legen Sie nicht Ihre Hand oder Fin-
ger zwischen die Klingen oder an eine Stelle, an der sie
eingeklemmt oder geschnitten werden kénnen. Beriihren
oder warten Sie die Klingen NIEMALS, wenn der Akkusatz
eingelegt ist.

Schiitzen Sie die Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmdill!

GemaB der europdischen Rechtsnorm
2012/19/EG missen elektrische und

I  cickironische Gerite, die nicht mehr
benutzt werden, separat gesammelt
werden. Dasselbe trifft geméan der
europadischen Rechtsnorm 2006/66/EG auch
auf defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus zu.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, dann
konnen gefahrliche Substanzen ins
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette (ibergehen, was lhre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrachtigen kann.
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STORUNGSBESEITIGUNG

=60

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akkusatz ist nicht in die = Legen Sie den Akkusatz in die Heckenschere ein.
Heckenschere eingesetzt.
= Kein elektrischer Kontakt = Entnehmen Sie den Akku, (iberpriifen Sie die
zwischen Heckenschere und Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.
Akku.
= Der Akku ist leer. = Laden Sie den Akkusatz auf.
= Der Akku ist zu heiB. = Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug und
lassen Sie ihn abkiihlen, bis die Temperatur unter
Heckenschere 67°C gesunken ist.
funktioniert nicht

Die Heckenschere ist zu heiB.

Lassen Sie beide Hebel los; lassen Sie die
Heckenschere abkiihlen, bis ihre Temperatur unter
77° C gesunken ist.

Die zwei Schalthebel werden
nicht gleichzeitig gedriickt.

Driicken Sie die Schalthebel am vorderen und
hinteren Griff gleichzeitig.

Die Klinge ist blockiert.

Nehmen Sie den Akkusatz aus dem Werkzeug,
entfernen Sie das Hindernis vorsichtig, legen Sie
dann den Akku wieder ein und starten Sie das
Werkzeug erneut.

UbermaBig starke
Vibrationen oder
lautes Gerdusch

Trockene oder verrostete
Klingen.

Die Messer eindlen. Dazu die Schritte unter ,EINOLEN
DES MESSERS* in dieser Bedienungsanleitung
befolgen.

Klingen oder Klingenhalterung
sind verbogen.

Neue Messer oder Halterung montieren. Wenden Sie
sich an ein EGO Servicecenter, um das Klingenblatt
oder die Halterung auswechseln zu lassen.

Verbogene oder beschadigte
Zéhne.

Neue Messer montieren. Wenden Sie sich an ein EGO
Servicecenter, um das Klingenblatt auswechseln zu
lassen.

Gelockerte Schrauben an der
Klinge.

Ziehen Sie die Schrauben der Klinge an. Ziehen
Sie die Schraube im Uhrzeigersinn mit einem

Schraubenschliissel an.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ ET COMPRENEZ LES INSTRUCTIONS
DU MANUEL D’UTILISATION

A\ AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements
de piéce doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre
lus avec attention et compris. Les symboles de mise en
garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les
dangers.

Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a
des mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de ce
manuel d’utilisation, y compris les symboles de mise en
garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE:
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une
PRECAUTION. Peut &tre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires graves.
Avant de mettre un outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des lunettes de sécurité
avec boucliers latéraux, ou un masque facial intégral quand
cela est nécessaire. Nous vous recommandons de porter un
Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-dessus des
lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Indique un danger potentiel de

Alerte de sécurité
blessure corporelle.

Afin de réduire les risques de

7o

g![ﬁi:;;?%':]um blessures, I'utilisateur doit lire le
) manuel d’utilisation.
Longueur de la
lame Longueur de la lame
_ﬁ%""\‘_ Capacité de Capacité de coupe maximale de
E=Y |coupe la lame
Ne jamais essayer d’utiliser
votre outil électrique d’une main.
La perte de contréle de I'outil
électrique peut provoquer des
Maintenir les blessures graves ou mortelles.

B

mains et les pieds | Pour réduire le risque de
éloignés des blessures par coupure, maintenir
pieces de coupe. |les mains et les pieds éloignés de
I'accessoire de coupe. Ne jamais
toucher un accessoire de coupe
mobile avec la main ou une autre
partie de votre corps.

Toujours porter un masque de
sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux et
un masque facial intégral lors de

CE Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

Porter une
protection
oculaire
I'utilisation de ce produit.

UK UKCA Ce produit est conforme a la
cA |égislation britannique applicable.
Les produits électriques usagés
E DEEE ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Apportez-les
— dans un centre de recyclage agréé.
IPX4  |Symbole IP Protection contre les jets d’eau
v Volt Tension
A Ampéres Courant
Fréquence
Hz Hertz (cycles par seconde)
w Watt Puissance
min  |Minutes Durée

U [Courant alternatif | Type de courant

Type ou caractéristique du

=== |Courant continu courant

n Régime avide  |Vitesse de rotation sans charge

0
.../min |Par minute Tours par minute

SPM Courses par

minute Nombre de courses & vide
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SPECIFICATIONS
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CONTENU DE L'EMBALLAGE

acoustique garanti L,

(conformément a la 92dB(A) |93 dB(A)

norme 2000/14/CE)

i A 2 2
Vibration a, Poignée avant |3,369 m/s 5,313 m/s
K=1,5 m/s?

Poignée arriere {1,876 m/s?>  [3,115 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE: L"émission de vibrations

pendant Iutilisation réelle de I'outil électrique est fonction
de la maniére dont il est utilisé et peut différer de la
valeur indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions
actuelles d’utilisation.

Numéro de modéle HT5100E  |HT6500E NOM DE PIECE QUANTITE
Tension 56V == 56V = Tallle—lhale 1
Réaime A vide Haut _[1600 /min__[1600 /min Bouclier 1

9 Bas 1400 /min__|1400 /min Manuel d’utilisation 1
Température
d'utilisation 0°C~40°C DESCRIPTION
recommandeée :
Température DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE (Image A)
de stockage -20°C~70°C 1. Bouton de déblocage de la batterie
recommandée : 2. Poignée arriere
Longueur de coupe 51cm 65 cm 3. Verrou dinterrupteur
Capacité de coupe 33 mm 33 mm 4. Interrupteur marche/arrét arriére
Poids (sans la batterie, sans |, o kg 3,8 kg 5. Bouton de réglage de la vitesse
fourreau de lame) L,

6. Poignée avant
Niveau de puissance 90 dB(A) 91,45 dB(A 7. Interrupteur marche/arrét avant
acoustique mesuré L, K=2,5dB(A) |K=2,5dB(A) 8. Protege-main
Niveau de pression acoustique 9. Protections de lame
ala position de I'opérateur L, |82 dB(A) 83,450B(A) | 10, Lame
K=2,5 dB(A)
- il - 11. Protection de bout de lame

Niveau de puissance 12. Loguet

13. Contacts électriques
14. Rainure d’assemblage
15. Mécanisme d’éjection
16. Verrou de poignée

17. Boitier du moteur

18. Bouclier

A AVERTISSEMENT: Ce produit a été expédié
intégralement assemblé. Le protege-main ne doit jamais
étre retiré pendant I'utilisation. S’il est endommagé,
faites-le remplacer immédiatement par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: L'utilisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi
que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.
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UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et a mesure que vous vous familiarisez avec
cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde d’inattention
peut suffire pour provoquer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux et une protection auditive.
Sans ce type de protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant toute
opération d’assemblage de piéce, de réglage ou de
nettoyage et quand I'outil n’est pas utilisé.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas d’accessoire non
recommandé par EGO™. L'utilisation d’accessoires ou
de pieces non recommandés peut provoquer de graves
blessures corporelles.

Avant chaque utilisation, inspectez entierement I'outil pour
vérifier qu’aucune piece n’est endommagée, manquante ou
desserrée, par exemple les vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Resserrez fermement toutes les fixations et fixez
solidement tous les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant
que toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont
pas été remplacées.

APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour tailler les haies, les
arbustes et les buissons dont les branches ont un
diametre inférieur a 33 mm.

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

Rechargez la batterie avant la premiére utilisation.
Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs listes
alafig.A.

Insertion (Image B)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic.

Retrait (Image C)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT: Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si

la batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves.

Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-HAIE

Avant d’utiliser le taille-haie, retirez le fourreau de lame
et saisissez le taille-haie a deux mains, une main sur la
poignée arriere et I'autre main sur la poignée avant. Puis
vérifiez que vous avez des appuis des pieds stables et
équilibrés, que vous vous tenez droit et a une distance de
coupe appropriée.

A AVERTISSEMENT: Tenez toujours les poignées du
taille-haie a deux mains. Ne tenez jamais les arbustes
d’une main tout en manceuvrant le taille-haie de 'autre
main. Ne pas respecter cette mise en garde peut
provoquer des blessures graves.

Allumer Poutil

Appuyez sur le verrou d’interrupteur avec la paume, puis
appuyez l'interrupteur marche/arrét arriere vers le haut.
Quand I'interrupteur marche/arrét arriére est appuyé,
appuyez sur I'interrupteur marche/arrét avant pour
démarrer I'outil.

Arréter Poutil

Relachez I'un des interrupteurs marche/arrét pour arréter
I'outil.

REMARQUE: Les deux interrupteurs marche/arrét
doivent étre appuyés pour que le taille-haie démarre.

UTILISER LE TAILLE-HAIE

A AVERTISSEMENT: Si la lame se coince sur un céble
électrique, NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE
SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE TRES DANGEREUSE.
Continuez de tenir le taille-haie par sa poignée arriére
isolante ou posez-le loin de vous d’une maniére non
dangereuse. Débranchez le cable électrique endommagé
de 'alimentation électrique avant d’essayer de décoincer
la lame du céble électrique. Ne pas respecter cette mise en
garde peut provoquer des blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, maintenez vos mains éloignées
des lames. N’essayez pas de retirer du matériau coupé
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ni de tenir le matériau a couper quand les lames sont
en mouvement. Assurez-vous que les lames se sont
complétement arrétées et que la batterie a été retirée
avant d’enlever des matériaux coincés dans les lames.
Ne saisissez pas les lames et les bords de coupe non
protégés lorsque vous saisissez ou tenez I'outil.

A AVERTISSEMENT: Nettoyez la zone a couper
avant chaque utilisation. Retirez tous les objets pouvant
s’emméler dans les lames (par exemple les cordes et
cordelettes, les lampes, les fils métalliques) et engendrer
un risque de blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Ne taillez pas trop de végétaux
en méme temps ou des végétaux tres denses. Cela peut
tordre et ralentir les lames, et réduire I'efficacité de coupe.

REMARQUE: Lors de la taille de jeunes pousses,

un grand mouvement de balayage permet de couper
directement les tiges avec la lame. Pour couper les
végétaux plus anciens, un mouvement de sciage permet
de couper les tiges plus épaisses. Il est conseillé de
d’abord couper les grosses branches avec une scie
manuelle ou une scie a élaguer non électrique.

Coupe supérieure

Utilisez un grand mouvement de balayage. Pour obtenir
un résultat optimal, inclinez Iégérement les lames vers le
bas dans le sens du mouvement. Pour un meilleur résultat
de coupe, vous pouvez aussi utiliser une corde pour servir
de guide et indiquer la hauteur de la haie, comme montré
sur I'image D.

Coupe latérale

Lors de la coupe des cotés d’une haie, commencez par le
bas et coupez vers le haut (Image E1 ou E2).

Coupe radiale

La poignée arriére du taille-haie peut étre réglée dans cing
positions (0°/+45°/+90°) en tirant le verrou vers I'extérieur
(Images F1 a F5). Si une coupe radiale est requise, réglez
la poignée arriére a +45° (Images F2 et F4) pour effectuer
la coupe.

A AVERTISSEMENT: Pendant le réglage de la poignée,
la lame ne doit pas étre en mouvement.

REMARQUE: Pendant le travail, la poignée doit toujours
étre dirigée vers le haut quelle que soit I'orientation du
taille-haie.

Protection de bout de lame

La protection de bout de lame (Image G) sert a protéger
I'extrémité externe de la lame.

o
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Protections de lame

La partie externe des dents a la forme des protections de
lame (Image H).

H-1 |Lame
H-2 |Protection de lame

A\ AVERTISSEMENT: Viérifiez toujours que les
protections de lame ne sont pas endommagées ni
tordues. Changez-les si elles sont tordues ou.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: L'outil ne doit étre réparé
qu'avec des pieces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT: Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

NETTOYAGE

= Utilisez une brosse souple pour enlever les débris de
toutes les ouies de ventilation et de la lame.

= Pour enlever la séve et les autres résidus collants,
pulvérisez un solvant de résine sur les lames. Allumez
brievement le moteur pour répartir uniformément le
solvant.

= Essuyez la surface avec un chiffon sec.

A\ RVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

AFFOTER LA LAME
1. Retirez la batterie de votre taille-haie.

2. Fixez les lames dans un étau et limez les surfaces de
coupe exposées sur chaque dent. Enlevez aussi peu
de matiére que possible.

3. Enlevez le taille-haie de I'étau et réglez-le en sorte
d’exposer les dents de lame non affitées. Répétez la
procédure susmentionnée jusqu’a ce que toutes les
dents de lame aient été affitées.

TAILLE-DAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56V— HT5100E / HT6500E
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REMARQUE: N'utilisez pas votre taille-haie avec des
lames endommagées ou émoussées. Cela peut le mettre
en surcharge et la coupe ne sera pas satisfaisante.

LUBRIFIER LA LAME

Pour faciliter 'utilisation et prolonger la durée de vie de la
lame, lubrifiez la lame du taille-haie avec une huile pour
outil de faible viscosité avant et aprés chaque utilisation.

Retirez la batterie, puis posez le taille-haie sur une surface
plane. Appliquez de I'huile sur le bord de la lame supérieure.

REMARQUE: Lors d’utilisations prolongées, huilez la
lame pendant les opérations de coupe.

A AVERTISSEMENT: N’huilez pas la lame quand le
taille-haie est en fonctionnement.

LUBRIFICATION DE LA BOITE DE VITESSES

Pour optimiser le fonctionnement et maximiser la duree
d’utilisation, lubrifiez la boite de vitesses du taille-haie
a l'aide d’une graisse speciale (5-6 g a la position #1

et 10-12 g a la position #2 a chaque fois) toutes les 25
heures d’utilisation.

REMARQUE : N'hesitez pas a contacter votre reparateur
€go pour toute question.

La graisse spéciale doit satisfaire aux critéres suivants :

1. Appartenir & la classe DIN51818 : NLGI-2 de
profondeur de pénétration d’un cone.

2. Etre composée d’épaississants de type polyurée et
d’huile de lubrification synthétique.

3. Avoir d’excellentes propriétés de démarrage a basse
température, de stabilité oxydative, de résistance aux
pressions extrémes, au cisaillement mécanique et a
I"abrasion.

4. Latempérature d’utilisation doit étre comprise entre
-40°C et 180°C.

TRANSPORT ET RANGEMENT

Insérez toujours le fourreau de lame sur la lame
avant de ranger ou de transporter le taille-haie. Faites
attention a ne pas toucher les dents tranchantes de
la lame.

Nettoyez soigneusement le taille-haie avant de le ranger.

Rangez le taille-haie en intérieur, dans un endroit sec
et hors de portée des enfants.

Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et les
sels de déverglacage.

A AVERTISSEMENT: Les lames sont tranchantes.
Lors de la manipulation de la lame, portez des gants
protecteurs antidérapants pour travaux lourds. Ne placez
pas votre main ou vos doigts entre les lames ni dans
aucune position ol ils pourraient étre pincés ou coupés.
Ne touchez JAMAIS les lames et ne réparez JAMAIS I'outil
avec sa batterie installée.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive

I curopéenne 2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s'infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.
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Dents tordues ou endommagées.

PROBLEME | CAUSE SOLUTION
= La batterie n’est pas insérée sur le = Insérez la batterie sur le taille-haie.
taille-haie.
= |’y a pas de contact électrique entre = Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
I'outil et la batterie. réinsérez la batterie.
= La batterie est déchargée. = Rechargez la batterie.
= La batterie est trop chaude. = Retirez la batterie de I'outil et laissez-la refroidir
jusqu’a ce que sa température devienne inférieure
Le taille-haie aerec.
ne s’allume
pas n Le taille-haie est trop chaud. = Relachez les deux interrupteurs marche/arrét
et laissez Ioutil refroidir jusqu’a ce que sa
température devienne inférieure a 77°C.
= Les deux interrupteurs marche/arrét ne | = Appuyez sur les interrupteurs marche/arrét des
sont pas appuyés en méme temps. poignées avant et arriere en méme temps.
= Lalame est coincée. = Retirez la batterie de I'outil, retirez
précautionneusement les matieres bloquant la
lame, puis réinsérez la batterie et redémarrez
I'outil.
= Les lames sont séches ou corrodées. = Lubrifiez les lames en procédant comme indiqué
au chapitre « LUBRIFIER LA LAME » de ce manuel.
= Une ou plusieurs lames sont tordues. = Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Bruit/ Contactez le centre de réparation EGO pour faire
vibrations remplacer les lames.
excessifs

Faites remplacer la lame par une lame neuve.
Contactez le centre de réparation EGO pour faire
remplacer les lames.

Les boulons de lame sont desserrés.

Serrez les boulons de lame. Avec une clé, tournez
les boulons dans le sens horaire pour les serrer.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Veuillez consulter le site egopowerplus.eu pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.

TAILLE-DAIE SANS FIL LITHIUM-ION 56V— HT5100E / HT6500E

2



Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

ASEGURESE DE LEER Y ENTENDER
@ PERFECTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCGCIONES

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

$iMBOLOS RELACIONADOS CON
LA SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer su
atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompaiian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de
advertencia no eliminan los posibles peligros que pudieran
existir.

Las instrucciones y advertencias que aqui se incluyen
no son sustitutas en modo alguno de las medidas de
prevencion adecuadas que deben tomarse para evitar
posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las
instrucciones proporcionadas a continuacion podria existir
un riesgo de incendio, electrocucion, asi como de lesiones
fisicas graves.

SIGNIFICADD DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: sefiala algtin tipo
de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION. Este simbolo
podra utilizarse de manera conjunta con otros simbolos o
pictogramas.

A ADVERTENCIA: Es posible que, cuando se utilizan
herramientas eléctricas, salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares severas si no se utiliza equipo
de proteccion personal adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, pongase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una méscara

facial que proteja completamente la cara. Recomendamos la
utilizacion de mascaras de seguridad de amplia vision que
pueden utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON
LA SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer,
entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion

potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria dar lugar a lesiones
fisicas.

Lea el Manual del |de lesiones, el usuario debe
usuario leer el manual de instrucciones
suministrado con el producto.

Aviso de
seguridad
Para reducir en lo posible el riesgo

Longitud de corte ] .
| ;N de Ia cuchilla Longitud de corte de la cuchilla
o33mm| | Capacidad de Capacidad de ¢ orte méx. de la
@ corte cuchilla

No intente nunca usar la
herramienta eléctrica con una
sola mano. Podria perder el
control de la herramienta y

mgﬂ;inﬁol:s provocar lesiones graves o

pies alejados mor‘ral_es. Para reducir el riesgo
del elemento de de lesiones por cqﬂe, m_antenga
corte las manos y los pies alejados

del elemento de corte. No toque
nunca con la mano ni con ninguna
otra parte del cuerpo un elemento
de corte en movimiento.

Utilice siempre utilice gafas de
seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral,
o bien una mascara facial que
proteja completamente la cara
cuando se sirva de este producto.

Este producto estd en
c E CE conformidad con las directivas de

Utilizar proteccion
ocular

la CE aplicables.
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UK Este producto cumple la
cAa UKCA legislacion aplicable del Reino
Unido.
Los productos eléctricos no
E RAEE deben eliminarse con la basura
doméstica. LIévelos a un centro
— de reciclaje autorizado.
Simbolo de tipo de "
IPX4 proteccion IP Proteccion contra chorros de agua
\ Voltios Tension
A Amperios Corriente
. Frecuencia
Hz Herclos (ciclos por segundo)
w Vatios Potencia eléctrica
min Minutos Tiempo
. |Corriente alterna |Tipo de corriente
=== |Corriente continua|Tipo o caracteristica de la corriente
Velocidad en . L
n, vacio Velocidad de giro, sin carga
.../min  {Por minuto Revoluciones por minuto
SPM  [Ciclos por minuto |Velocidad de corte, sin carga

ESPECIFICACIONES

Namero de modelo HT5100E HT6500E
Tension 56V == 56V ==
Revoluciones del Alto 1600 /min {1600 /min
motor en vacio Bajo {1400 /min  [1400 /min
Temperatura

Operativa 0°C-40°C
Recomendada:

Temperatura

Recomendada de -20°C-70°C
Almacenaje:

Longitud de corte 51 cm 65 cm
Capacidad de corte 33 mm 33 mm
Peso (sin acumulador) 3,6 kg 3,8kg
Nivel de potencia actstica {90 dB(A) 91,45 dB(A)
ponderado L, K=2,5dB(A) |K=2,5dB(A)
Nivel de presion acustica

medld_o en la posicion del 82 dB(A) 83,45 dB(A)
usuario L,

K=2,5 dB(A)

Nivel de potencia acustica

garantizado L, 92 dB(A) 93 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)

Nivel de Eggr‘:tr::g”ra 3369 /s [5313 m/e?

vibraciones a, -

K=1,5m/sz |EMPURAdUra | oz6 e (3115 2
trasera

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podréan diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario deberd utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Cortasetos 1
Pantalla 1
Manual del usuario 1

DESCRIPCIGN

FAMILIARICESE CON SU CORTASETOS (fig. A)
Boton de liberacion del acumulador
Empufadura trasera

Gatillo de desbloqueo

Interruptor de palanca trasero

Mando de ajuste de la velocidad
Empufiadura delantera

Interruptor de palanca frontal

Proteccion de la empufiadura

© ® NSO~

Protector de cuchilla
. Cuchilla
. Protector de punta de cuchilla

G-
- o

. Seguro

. Contactos eléctricos

. Ranura de montaje

. Mecanismo de expulsion

. Blogueo de la empufiadura

CORTASETOS INALAMBRICO DE 56 VOLTIOS— HT5100E / HT6500F

23



aam
=060
o

17. Carcasa del motor

18. Pantalla

A ADVERTENCIA: Este producto se ha enviado
completamente montado. La proteccion de la
empufiadura no debe quitarse nunca durante el uso.
Si se ha dafiado, llévela inmediatamente a un técnico
de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de

este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi
como en este Manual del usuario, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes
de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad
a observar.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios que
no hayan sido recomendados por EGO™. La utilizacion de
piezas o accesorios no recomendados por el fabricante
podria resultar en lesiones fisicas graves.

Antes de cada utilizacion, examine la totalidad del producto
afin de determinar la posible existencia de piezas dafiadas,
extraviadas o sueltas, tales como tornillos, tuercas, pernos,
tapones, etc. Apriete todos los tornillos, fijaciones y tapones
seguin sea necesario y no utilice el producto hasta haber
sustituido las piezas dafadas o instalado las que faltan.

UTILIZACION PREVISTA DE LA HERRAMIENTA

Puede usar este producto para cortar setos, arbustos y
matorrales con un didmetro del tallo inferior a @33 mm.
AVISO: La herramienta debe utilizarse Ginicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

Recargar antes del primer uso.

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores enumerados
en lafig. A.

Instalacion (fig. B)

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic”.

Extraccion (fig. C)

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el boton de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTASETOS

Antes de usar el cortasetos, quite el protector de la
cuchilla y sostenga el cortasetos con las dos manos,

una en la empufadura trasera y otra en la delantera. A
continuacion, compruebe que tiene los pies en equilibrio,
adopte una postura erguida y mantenga una distancia de
corte adecuada.

A ADVERTENCIA: Mantenga siempre ambas manos
en las empufiaduras del cortasetos durante su utilizacion.
Nunca sujete arbustos con una mano mientras procede

a cortarlos sosteniendo el cortasetos con la otra mano.
De no observarse esta advertencia, podria sufrir lesiones
fisicas graves.

Puesta en marcha

Pulso el interruptor de desbloqueo con la palmay, a
continuacion, presione hacia arriba el interruptor de
palanca trasero. Manteniendo pulsado el interruptor
de palanca trasero, siga presionando el interruptor de
palanca delantero para arrancar la maquina.

Parada

Suelte cualquiera de los dos interruptores para parar la
herramienta.
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AVISO0: Para poder poner en marcha el cortasetos, sera
absolutamente imprescindible accionar ambos interruptores.

UTILIZACION DEL CORTASETOS

A ADVERTENCIA: Si la cuchilla llega a trabarse

en cualquier cable eléctrico, jNO LA TOQUE! PODRIA
ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR EXTREMADAMENTE
PELIGROSA. Contine sujetando el cortasetos por la
empufiadura trasera aislada o tiéndalo con cuidado a
una distancia prudente. Corte el suministro eléctrico

que alimenta el cable danado antes de intentar liberar la
cuchilla del cable donde se ha trabado. De no observarse
esta advertencia, podria sufrir lesiones fisicas graves o
incluso mortales.

A ADVERTENCIA: Para evitar en lo posible el riesgo
de sufrir lesiones fisicas graves, mantenga las manos
apartadas de la cuchilla. No intente retirar el material
cortado ni sujetar el material a cortar mientras la cuchilla
esta en movimiento. Asegurese de que la cuchilla se
haya detenido por completo y de haber quitado do el
acumulador de la herramienta antes de retirar cualquier
material trabado en la cuchilla. No agarre la herramienta
por la cuchilla expuesta ni por los filos de corte al
levantarla o recogerla de alguna superficie.

A ADVERTENCIA: Antes de cada uso, despeje la zona
de trabajo. Quite todos los objetos como cuerdas, luces,
cables o alambres que puedan enredarse en la cuchilla y
suponer un riesgo de lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Evite cortar demasiados tallos a

la vez o a través de arbustos densos. De lo contrario, la
cuchilla podria atascarse y frenar el motor, reduciendo asi
la eficacia de corte de la herramienta.

AVISO: Para los brotes nuevos, con una accion de barrido
amplio los tallos se dirigen directamente a la cuchilla

de corte. Para los tallos mas viejos, conviene realizar un
movimiento de serrado para podar los tallos mas gruesos.
Se recomienda usar una sierra no eléctrica o una sierra
de podar para cortar primero los tallos grandes.

Recorte de la parte superior de los setos

Realice un movimiento de barrido amplio. Obtendra los
mejores resultados de corte si mantiene ligeramente
inclinada hacia abajo la cuchilla en la direccion del
movimiento. Para obtener un mejor efecto de corte,
también puede usar la cuerda como guia para el nivel del
seto, como se muestra en la fig. D.

Recorte de los laterales de los setos

Cuando recorte los laterales de un seto, comience
por la parte de abajo y contintie el corte en direccion
ascendente, como se muestra en la fig. E1 o la fig. E2.

o
=060
o

Corte radical

La empunadura trasera del cortasetos se puede ajustar
en cinco posiciones (0°/+45°/+90°) sacando el pestillo
(fig. F1 a fig. F5). Si es necesario un corte radical, ajuste
la empufiadura trasera a +45° (fig. F2 y F4) para hacer

el corte.

A ADVERTENCIA: cuando ajuste la empufiadura, la
cuchilla de corte no debe estar en marcha.

AVISO: cuando esté trabajando, la empufadura debe
estar siempre mirando hacia arriba, sea cual sea la forma
de dirigir el cortasetos.

Protector de punta de cuchilla

El protector de punta de cuchilla (fig. G) se usa para
proteger el extremo exterior de la cuchilla.

Protector de cuchilla

La parte exterior de las cuchillas tiene la forma de los
protectores de cuchilla (fig. H).

H-1 |Cuchilla
H-2 |Protector de cuchilla

A ADVERTENCIA: Compruebe siempre que el
protector de cuchilla no esté dafiado ni deformado.
Sustittyalo en caso de que esté doblado o deformado.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectle reparaciones en
la herramienta, utilice inicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacion de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

LIMPIEZA

= Utilice un cepillo suave para eliminar restos de
recortes de material y acumulaciones de suciedad
de todos los orificios de ventilacion, asi como de la
cuchilla de corte.

= Para eliminar restos de savia y otros residuos
pegajosos, rocie la cuchilla con disolvente para resina.
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Haga funcionar brevemente el motor a fin de repartir
bien el disolvente por toda la cuchilla.

= Limpie la superficie con un pafio seco.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar

su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
ﬂ los elementos plésticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de

sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de

disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.

Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

AFILADO DE LA CUCHILLA
1. Quite el acumulador del cortasetos.

2. Suijete la cuchilla en un tornillo de banco y lime la
superficie de corte expuesta de cada uno de los
dientes de la cuchilla. Retire la minima cantidad de
material posible.

3. Quite el cortasetos del tornillo de banco y ajuste
la cuchilla expuesta que no est4 afilada. Repita
los procedimientos anteriores hasta que todos los
dientes de la cuchilla estén afilados.

AVISO: No utilice el cortasetos con una cuchilla
escasamente afilada o dafiada. De lo contrario, podria
sobrecargar la herramienta y obtener unos resultados de
corte poco satisfactorios.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para que la cuchilla de su cortasetos corte con mayor
eficacia y a fin de prolongar su vida util, lubriquela
utilizando aceite de maquinaria de escasa viscosidad
antes y después de cada uso.

Quite el acumulador y deposite el cortasetos sobre una
superficie plana. Aplique el aceite a lo largo del borde de
la cuchilla superior.

AVISO: Si utiliza el cortasetos durante un periodo largo,
lubrique la cuchilla durante el tiempo de uso.

A ADVERTENCIA: No lubrique el cortasetos mientras
esta funcionando.

LUBRICACION DE LA CAJA DE ENGRANAJES

Para obtener un funcionamiento dptimo y una vida

(til mas larga de la herramienta, lubrique la caja de
engranajes del cortasetos con una grasa especial (5-6
gen#1y10-12 g en #2 cada vez) cada 25 horas de
funcionamiento.

NOTA: Pongase en contacto con su proveedor de servicio
técnico de ego para solicitar asistencia.

La grasa especial debe cumplir los siguientes requisitos:

1. Estarincluida en DIN51818: NLGI-2 grado de
penetracion de cono.

2. Compuesta de espesantes de poliurea + aceite
lubricante sintético.

3. Excelente arranque a baja temperatura, EP,
cizallamiento mecanico, resistencia a la abrasion y
propiedades de estabilidad oxidativa.

4. Latemperatura de funcionamiento debe incluir
-40~180°C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Coloque siempre el protector de cuchilla antes de
proceder a almacenar o transportar el cortasetos.
Tenga cuidado para evitar cortarse con los dientes de
la cuchilla, ya que estan muy afilados.

= Limpie a fondo el cortasetos antes de guardarlo.

= Guarde el cortasetos en interiores, en un lugar seco e
inaccesible para los nifios.

= Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

A ADVERTENCIA: Las cuchillas estan muy afiladas.
Utilice guantes de proteccion robustos y antideslizantes
cuando manipule la cuchilla. No ponga las manos ni los
dedos entre las cuchillas ni en ninguna otra posicion
donde puedan sufrir cortes o pellizcos. NUNCA toque las
cuchillas ni repare la herramienta con su acumulador
instalado.

Proteccion del medio ambiente

No deseche aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE sobre
la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos inservibles como la Directiva
europea 2006/66/CE sobre la eliminacion
de baterias 0 acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida
selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirdndose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas fredticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA CAUSA SOLUCION
= El acumulador no esta = Inserte correctamente el acumulador en el
correctamente insertado en el cortasetos.
cortasetos.
= No hay contacto eléctrico entre el | = Retire el acumulador, compruebe los contactos
acumulador y el cortasetos. eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en su
sitio.

= El acumulador esta agotado.

Recargue el acumulador.

= El acumulador se ha Retire el acumulador de la herramienta y espere
sobrecalentado. a que se haya enfriado lo suficiente, hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

El cortasetos no
funciona

= El cortasetos se ha Suelte ambos interruptores para apagar el cortasetos
sobrecalentado. y espere a que se haya enfriado lo suficiente, hasta
que su temperatura sea inferior a 77°C.

= No ha pulsado simultaneamente Presione simultaneamente los interruptores situados
ambos interruptores. en las empufiaduras delantera y trasera.

Retire el acumulador de la herramienta, elimine con
cuidado la obstruccion y, a continuacion, vuelva

a instalar el acumulador y ponga en marcha la
herramienta.

= La cuchilla esta atascada.

Cuchillas secas u oxidadas.

Lubrique las cuchillas como se indica en el apartado
“LUBRICACION DE LA CUCHILLA”, en la de este
manual.

Cuchillas o espada dobladas.

Instale una cuchilla o espada nueva. Péngase en
contacto con el Departamento de atencion al cliente
de EGO para solicitar asistencia o la sustitucion de
la cuchilla.

Vibracion o rui-
do excesivo en
la herramienta

Dientes doblados o dafiados.

Instale una cuchilla nueva. Pdngase en contacto con
el Departamento de atencion al cliente de EGO para
solicitar la sustitucion de la cuchilla.

Tornillos de sujecion de la cuchilla | = Apriete los tornillos de sujecion de la cuchilla.
sueltos. Utilizando una llave adecuada, gire el tornillo en
sentido horario para apretarlo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia de
EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!
@ LEIA E COMPREENDA 0
MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua
atencdo para possiveis perigos. 0s simbolos de seguranca
e as explicagdes apresentadas com eles requerem a sua
atencéo e compreensdo. Os avisos de seguranga, SO por
eles, ndo eliminam o perigo.

As instrucdes e avisos dados ndo séo substitutos para
medidas de prevencao adequadas a acidentes.

A AVISO0: Certifique-se de que 1& e compreende todas
as instrucdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga,
como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de
utilizar esta ferramenta. O ndo cumprimento de todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou lesBes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem
a sérias lesdes oculares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranca
com protecdes laterais e uma protecdo completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos a utilizagdo de
mascaras de seguranca com visdo panoramica por cima
dos dculos ou dculos de seguranca padrdo com protecdo
lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrugfes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de
seguranca

Indica um potencial perigo de
lesbes pessoais.

De modo a reduzir os riscos de

Leia 0 manual do ferimentos, o utilizador tem de ler

1P

utilizador o manual do utiizador.
Comprimento da B A
Xem lamina 0 comprimento da lamina
J'E%“{ Capacidade de  |Max. Capacidade de corte da
=1 |corte lamina
Nunca tente utilizar a sua
ferramenta elétrica apenas com
uma mao. A perda de controlo
da ferramenta elétrica pode
g% mgg?g:%:s dar origem a lesdes sérias ou
afastados da fatais. Para reduzir o risco de

cortes, mantenha as maos e pés
afastados da ferramenta de corte.
Nunca toque numa ferramenta
de corte em movimento com as
méaos ou qualquer outra parte do
Seu corpo.

ferramenta de
corte.

Utilize sempre 6culos de
seguranca com protecao lateral
e, se necessario, uma protegao
completa do rosto, quando utilizar
este produto.

Este produto encontra-se em

Utilize protecao
ocular

CE conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.
UK Este produto esta em
ca UKCA conformidade com a legislacao

aplicavel do Reino Unido.

0Os residuos elétricos ndo deverdo

ser eliminados juntamente com o
REEE lixo doméstico comum. Entregue-
— 0s num centro de reciclagem
autorizado.
IPX4  |Simbolo IP Protecéo contra jatos de agua
v Volts Tensao
A Amperes Corrente
Frequéncia
Hz Hertz (ciclos por segundo)
w Watt Poténcia
min Minutos Tempo
Corrente )
W) alternada Tipo de corrente

=== |Corrente direta

Tipo ou caracteristica da corrente
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Velocidade sem ’ -
" |carga Velocidade de rotagdo, sem carga
.../min | Por minuto Rotagdes por minuto
Batidas por . .
SPM minuto Velocidade da batida sem carga

ESPECIFICAGOES

Numero do modelo HT5100E HT6500E
Tensao 56V == 56V ===
Velocidade sem |Elevado  [1600 /min {1600 /min
carga Baixo 1400 /min 1400 /min
Temperatura de

funcionamento 0°C - 40°C
recomendada:

Temperatura de

funcionamento -20°C - 70°C
recomendada:

Comprimento de corte 51 cm 65 cm
Capacidade de corte 33 mm 33 mm
Peso (sem a bateria) 3,6 kg 3,8 kg
Nivel de poténcia do som |90 dB(A) 91,45 dB(A)
medido L, K=2,5 dB(A) |K=2,5dB(A)
Nivel da pressdo do som na

posigéo do operador L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)

Nivel de poténcia do som

garantido L,

(medido de acordo com 92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/CE)

Vibragdo a, Pega dianteira | 3,369 m/s? |5,313 m/s?
K=1,5m/s* |pega traseira |1,876 m/s2 |3,115 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrédo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicao.

AVISO: A emisséo de vibracdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizacao.

=60

LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Corta-sebes 1
Protecao 1
Manual do utilizador 1

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CORTA-SEBES (Fig. A)
Botdo de libertagdo da bateria
Pega traseira

Gatilho de desbloqueio

Alavanca do interruptor traseira
Manipulo de ajuste de velocidade
Pega dianteira

Alavanca do interruptor dianteira
Protetor de méos

Protecéo da lamina

10. Lamina

. Protetor da ponta

12. Aba

13. Contactos elétricos

14. Ranhura de montagem

15. Mecanismo de ejecao

16. Fixacdo da pega

17. Estrutura do motor

18. Protecéo

A AVISO: Este produto foi enviado completamente
montado. O protetor de méos nunca deve ser removido
durante a utilizagdo. Depois de danificado, substitua-o
imediatamente por um técnico de reparagao qualificado.

© o N Ok

—_
—_

A AVISO: A utilizagdo segura deste produto requer
uma compreensao da informacéo na ferramenta e neste
manual do utilizador, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fracgdo de segundo de desatencéo é o suficiente para
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A AVISO: Use sempre protecgéo ocular com protecgdes
laterais, juntamente com a protecgao auditiva. Se ndo o
fizer, pode apanhar com objectos nos olhos, dando origem
a possiveis leses sérias.

A AVISO: Para evitar a ligagéo acidental que pode
provocar ferimentos pessoais graves, retire sempre a
bateria da ferramenta quando montar as pecas, fizer
ajustes, proceder a limpeza ou quando ndo em uso.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pela EGO™. A utilizagdo de acessorios
que ndo sejam recomendados pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

Antes de cada utilizacao, verifique se ha pecas soltas,
danificadas ou em falta, tais como parafusos, porcas,
tampdes, etc. Aperte bem todos os fixadores e tampdes e
ndo utilize este produto, sem substituir primeiro todas as
pegas danificadas ou em falta.

APLICAGAO

Pode utilizar este produto para cortar sebes, arbustos e
moitas com um didmetro de ramo inferior a @33 mm.

AVISO: A ferramenta s6 deve ser utilizada para o seu
propésito destinado. Qualquer outra utilizago sera
considerada ma utilizagéo.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

Carregue antes da primeira utilizagao.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
imagem A.

Para instalar (Fig. B)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixacao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

Para retirar (Fig. C)

Prima o botdo de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagio dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botdo
de libertacdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesOes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

LIGAR/DESLIGAR 0 CORTA-SEBES

Antes de colocar em funcionamento, retire o protetor da
lamina e segure o corta-sebes com ambas as maos, com
uma mao na pega traseira e a outra na pega dianteira.
Depois verifique se existe equilibrio, posicionamento
vertical e uma distancia de corte apropriada.

A AVISO: Mantenha sempre ambas as maos nas pegas
do corta-sebes. Nunca segure arbustos com uma méo e o
corta-sebes com a outra. Ndo seguir este aviso pode dar
origem a lesOes pessoais sérias.

Para ligar

Prima o gatilho de desbloqueio com a palma da méo e,
depois, levante a alavanca do interrutor traseira. Com a
alavanca do interrutor traseira premida, continue a

pressionar a alavanca do interrutor dianteira para ligar.

Para parar
Solte as alavancas do interrutor para parar.

A AVIS0: Ambas as alavancas de interrutor tém de ser
premidas para que o corta-sebes comece a funcionar.

UTILIZAR 0 CORTA-SEBES

AVISO0: Se a lamina ficar presa em qualquer fio
elétrico, NAO TOQUE NA LAMINA! PODE ESTAR SOB
TENSAO E SER MUITO PERIGOSO. Continue a segurar
0 corta-sebes pela pega traseira isolada ou pouse-o0
afastado de si, de forma segura. Desligue a alimentacéo
elétrica do fio danificado antes de tentar libertar a Iamina
do fio. Néo seguir este aviso pode dar origem a lesdes
pessoais sérias ou possibilidade de morte.

A AVISO0: Para evitar lesdes pessoais sérias, mantenha as
maos afastadas das laminas. N&o tente retirar o material de
corte nem segure 0 material a ser cortado quando as laminas
se encontrarem em movimento. Certifique-se de que as
laminas pararam por completo e de que retira a bateria antes
de limpar material preso nas laminas. Nao segure as laminas
de corte expostas ou extremidades de corte quando pegar ou
segurar a unidade.

A AVISO: Limpe a drea a cortar antes de cada
utilizag@o. Retire todos os objetos, como fios, luzes,
arames ou linhas soltas, que possam ficar presos na
lamina de corte e criar um risco de lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Evite cortar demasiado de uma s6 vez ou
através de muitos arbustos. Isso pode fazer com que as
laminas prendam e abrandem, reduzindo a eficiéncia de corte.

AVISO: Para um novo crescimento, um desbaste amplo
¢ adequado para as hastes que alimentam diretamente
a lamina de corte. Para um crescimento mais antigo, um
movimento de serra € bom para cortar as hastes mais
grossas. Uma serra manual ou serra de poda € sugerida
para cortar primeiro as hastes mais largas.

Corte superior

Utilize um movimento de desbaste amplo. Uma ligeira
inclinagdo para baixo das laminas de corte, na dire¢ao
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do movimento, oferece um melhor resultado de corte.
Para um melhor efeito de corte, também pode utilizar o
aparador para guiar o nivel da sebe, como apresentado
na Fig. D.

Corte lateral

Quando cortar as partes laterais da sebe, comece do
fundo e va cortando para cima, como apresentado na Fig.
E1 ou Fig. E2.

Corte radical

A pega traseira do corta-sebes pode ser definida em
cinco posicoes (0°/+45°/+90°) puxando para fora a aba
(Fig. F1 a Fig F5). Se for necessario um corte radical,
defina a pega traseira para +45 ° (Fig. F2 e F4) para
cortar.

A AVISO0: Quando a pega for ajustada, a lamina de
corte ndo deve estar em funcionamento.

AVISO0: Em funcionamento, a pega deve estar sempre
voltada para cima independentemente do direcionamento
do corta-sebes.

Protetor da ponta

0 protetor da ponta (Fig. G) é utilizado para proteger a
extremidade exterior da lamina.

Protecao da lamina

A parte exterior das laminas tem a forma de protetores de
lamina (Fig. H).

H-1 [Lamina
H-2 [Protegao da lamina

A AVISO: Verifique sempre se o protetor da Iamina ndo
esta danificado ou torto. Substitua-o se estiver dobrado
ou danificado.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas sobressalentes idénticas. A utilizacdo de outras

pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.

Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverao ser efetuadas por um técnico de
reparagao qualificado.

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutencao.
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= Use uma escova suave para retirar o lixo das entradas
de ar e da lamina de corte.

= Para retirar a resina e outros residuos colantes,
pulverize as laminas com solvente para resina. Deixe
o motor funcionar durante uns instantes para que o
solvente seja distribuido uniformemente.

= Limpe a superficie com um pano seco.

AVISO: Nunca utilize agua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pecas
plésticas. Os plésticos séo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza limpos para retirar sujidades, po, 6leo, gordura, etc.

AFIAR A LAMINA DE CORTE

1. Retire a bateria do corta-sebes.

2. Fixe o conjunto da Idmina num torno e lime a
superficie de corte exposta de cada dente da lamina.
Retire 0 minimo de material possivel.

3. Retire o corta-sebes do torno e ajuste a lamina nao
limada exposta. Repita os procedimentos acima, até
todos os dentes da lamina terem sido limados.

AVISO: Nao utilize o corta-sebes com laminas de corte
que nao estejam afiadas ou que estejam danificadas. Isso
pode causar sobrecarga e resultar em resultados de corte
insatisfatorios.

LUBRIFICAR A LAMINA

Para uma utilizago facilitada e um maior tempo de vida
da lamina, lubrifique a Idmina do corta-sebes com dleo
para magquinas leves antes e apds cada utilizagao.

Retire a bateria e coloque o corta-sebes numa superficie
plana. Aplique dleo nas extremidades da lamina superior.

AVISO0: Para um periodo de uso alargado, lubrifique a
lamina durante o funcionamento de corte.

A AVISO: Nao lubrifique enquanto o corta-sebes
estiver a funcionar.

LUBRIFICAR A CAIXA DOS CARRETOS

Para um melhor funcionamento e maior tempo de vida
(til, lubrifique a caixa dos carretos do corta-sebes com
um lubrificante especial (5-6 g no #1 e 10-12 g no #2 de
cada vez) a cada 25 horas de funcionamento.

NOTA: Contacte o seu reparador ego local para obter
assisténcia.
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0 lubrificante especial devera ir ao encontro dos Protecao do ambiente

seguintes requisitos: N&o elimine o equipamento elétrico, 0

1. Pertence ao grau de penetragéo conica DIN51818: NLGI-2. carregador da bateria e as baterias/

2. Composto por espessantes de poliureia e dleo baterias recarregéveis juntamente com o
lubrificante sintético. lixo doméstico comum!

3. Excelente arranque a baixas temperaturas, EP, corte De acordo com a norma europgia_
mecanico, propriedades de resisténcia & abrasdo e s 2002/19/UE, o0 equipamento elétrico e
estabilidade oxidativa. eletronico que deixe de ser usado e de

acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou
defeituosas tém de ser recolhidas em

4. Atemperatura de funcionamento tem de se encontrar
entre os -40°C e os 180°C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO separado.
= Cologue sempre o protetor da lamina antes de guardar Se os equipamentos elétricos forem
ou transportar o corta-sebes. Tenha cuidado para eliminados em aterros ou lixeiras,
evitar 0s dentes afiados da lamina. substancias perigosas podem vazar para

os lengdis freaticos e entrar na cadeia de
alimentacdo, danificando a sua saude e
bem-estar.

Limpe bem o corta-sebes antes de o guardar.\Guarde
0 corta-sebes no interior, num local seco e inacessivel
a criangas.

Mantenha-o afastado de agentes corrosivos, como
quimicos de jardinagem e sais de degelo.

A AVISO0: As laminas sao afiadas. Quando manusear
0 conjunto da lamina, utilize luvas de protecdo
antiderrapantes e resistentes. Nao coloque a mao ou 0s
dedos entre as Iaminas ou em qualquer posi¢ao em que
possam ficar presos ou ser cortados. NUNCA toque nas
laminas nem repare a unidade com a bateria colocada.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

0 corta-sebes
néo funciona

= A bateria ndo foi colocada no
corta-sebes.

Fixe a bateria no corta-sebes.

N&o existe contacto elétrico entre
o corta-sebes e a bateria.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

A bateria esta gasta.

Carregue a bateria.

A bateria estd demasiado quente.

Retire a bateria da ferramenta e deixe-a arrefecer até
que a temperatura atinja menos de 67°C.

0 corta-sebes esta demasiado
quente.

Liberte ambas as alavancas do interruptor e deixe o
corta-sebes arrefecer até que a temperatura atinja
menos de 77°C.

As duas alavancas do interruptor
nao foram premidas em
simultaneo.

Prima as alavancas do interruptor, na pega dianteira
e traseira, em simultaneo.

Alamina esta presa.

Retire a bateria da ferramenta, retire a obstrugéo
com cuidado e depois volte a inserir a bateria e a
reiniciar a ferramenta.

Vibragéo
excessiva ou
ruido

Laminas secas ou corroidas.

Lubrifique as laminas, tendo em conta a secgao
“LUBRIFICAR A LAMINA” deste manual.

As laminas ou suporte das
laminas esta dobrado.

Substitua por uma lamina ou suporte novo. Contacte
0 servico de apoio ao cliente da EGO para substituir a
lamina ou suporte.

Dentes dobrados ou danificados.

Coloque uma I&mina nova. Contacte o servico de
apoio ao cliente da EGO para efetuar a substituicéo
da lamina.

Parafusos da lamina soltos.

Aperte os parafusos da lamina. Com uma chave, rode
o parafuso no sentido dos ponteiros do reldgio para

apertar.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.eu para saber todos os termos e condigées da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!
@ LEGGERE E COMPRENDERE
LE ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione
e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.

Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE", prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
riportate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

A AVVERTENZA! |'uso di apparecchi elettrici pud
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore, con
il rischio di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se
necessario, una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza con ampio campo
visivo sopra gli occhiali o gli occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di Indica un potenziale rischio di
sicurezza infortunio.
Leggere il Per ridurre il rischio di
manuale di infortunio, I'utente deve
istruzioni leggere il manuale di istruzioni.
Lunghezza della

N Jama Lunghezza della lama

033 mm Profondita di taglio max. della

Capacita di taglio || -

i

Non tentare di usare I'utensile
elettrico con una sola mano. La
perdita di controllo dell’utensile

. elettrico comporta il rischio di
& lenigzﬁ ;:)]r?gni lesioni gravi o fatali. Per ridurre
da‘:l’accessorio di il rischio di lesioni da taglio,
taglio tenere mani e piedi lontani

dall’accessorio di taglio. Non
toccare un accessorio di taglio
in movimento con le mani o altre
parti del corpo.

Durante I'uso del prodotto,

Indossare indossare sempre occhiali
protezioni per gli |protettivi o occhiali di sicurezza

occhi con protezioni laterali e una
maschera facciale.

Non usare I'apparecchio in caso di
c € ’[\)li?)g ;isaporre alla pioggia e non lasciarlo all'aperto

quando piove.

Questo prodotto & conforme alle

cA | direttive europee applicabili.
Simbolo di riciclaggio unificato
Triman Triman. Si raccomanda di non
— gettare i prodotti, ma di riciclarli!
IPX4  |Simbolo IP Protezione contro i getti d’acqua
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza

(cicli al secondo)

Watt Potenza

Minuti Tempo

w
min
A\ |Corrente alternata | Tipo di corrente
=== |[Corrente continua |Tipo o caratteristica della corrente

n Velocita a vuoto  [Velocita di rotazione, senza carico

.../min |Al minuto Rotazioni al minuto

SPM  [Colpi al minuto | Velocita di taglio, senza carico

1!
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SPECIFICHE TECNICHE
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

2000/14/EC)

Impugnatura

2 2
Vibrazioni a, |anteriore 8,369 ms* 15,313 m’s

K=15m/s | Impugnatura. |y oze e |3 415 mjs?

posteriore

Il valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I’apparecchio con altri prodotti
analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L’emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato 'utensile. Per
proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e dispositivi
di protezione per le orecchie in base alle reali condizioni
d’uso.

Numero modello HT5100E HT6500E PART NAME QUANTITY
Voltaggio 56V == 56V == Tagliasiepi 1
. Alta 1600 /min__ {1600 /min Schermo 1
Velocita a vuoto Bassa 1400 /min 1400 /min Manuale di istruzioni 1
Temperatura di
funzionamento da 0°C a 40°C
raccomandata:
Temperatura di IIESEI“Z"]“E
conservazione da -20°C a 70°C .
raccomandata: DESCRIZIONE DEL TAGLIASIEPI (Fig. A)
Lunghezza di taglio 51 cm 65 cm 1. Pulsante di rilascio della batteria
Profondita di taglio 33mm 33mm 2. Impugnatura posteriore
Peso (senza gruppo 26k 28k 3. Leva di shloccaggio
batteria) 0Kk 0K 4. Interruttore a leva posteriore
Livello di potenza sonora (90 dB(A)  |91,45dB(A) | 5 Manopola di regolazione della velocita
misurato L, K=2,5dB(A) |K=2,5dB(A) | 6. Impugnatura anteriore
Livello di pressione sonora 7. Interruttore a leva anteriore
a livello dell’operatore L, {82 dB(A) 83,45 dB(A) 8. Paramano
K=2,5 dB(A) .
- . 9. Coprilama
;glg:ﬂig; Eotenza sonora 10. Lama
WA .
(misurato conformemente a 92 dB(A) 93 dB(A) 11. Protezione della punta

12. Dispositivo di chiusura

13. Contatti elettrici

14. Scanalatura di assemblaggio

15. Meccanismo di espulsione

16. Blocco impugnatura

17. Vano motore

18. Schermo

A AVVERTENZA! Questo prodotto & uscito dalla
fabbrica completamente assemblato. Non rimuovere mai

il paramano durante I'uso. Se danneggiato, farlo sostituire
immediatamente da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Luso sicuro di questo prodotto
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le norme
di sicurezza.
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FUNZIONAMENTO

A\ AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi con protezioni laterali e protezioni per le orecchie. Il
mancato rispetto di questa istruzione comporta il rischio
di oggetti proiettati verso gli occhi dell’operatore e altre
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti, le operazioni di regolazione e pulizia e
quando non & in uso.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati da EGO™. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio viti,
dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi di
fissaggio e le coperture e non usare I'apparecchio finché tutti
componenti mancanti o danneggiati non vengono sostituiti.

DESTINAZIONE D’USO

Questo apparecchio & destinato alla rifinitura di siepi,
arbusti e cespugli con rami di diametro inferiore a
033mm

ATTENZIONE! Usare I'apparecchio esclusivamente per
gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi uso
improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

Ricaricare prima del primo utilizzo.

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i caricabatteria
elencati in fig. A.

Installazione (Fig. B)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic”.

Rimozione (Fig. C)

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.

AVVIARE/ARRESTARE IL TAGLIASIEPI

Prima di avviare il tagliasiepi, rimuovere il coprilama e
tenere il tagliasiepi con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e I'altra sull'impugnatura
anteriore. Assumere quindi una posizione eretta e in
equilibrio e osservare una corretta distanza di taglio.

A AVVERTENZA! Tenere sempre entrambe le mani
sulle impugnature del tagliasiepi. Non tenere mai il
cespuglio con una mano e il tagliasiepi in funzione con
I"altra mano. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni gravi.

Awvio

Premere la leva di sbloccaggio con il palmo, quindi
premere linterruttore a leva posteriore. Tenere premuto
I'interruttore a leva posteriore e premere I'interruttore a
leva anteriore per avviare I'apparecchio.

Arresto

Rilasciare uno dei due interruttori a leva per arrestare
I’apparecchio.

ATTENZIONE! Entrambi gli interruttori a leva devono
essere premuti per mettere in funzione il tagliasiepi.

COME USARE IL TAGLIASIEPI

A AVVERTENZA! Se la lama si inceppa in un cavo
elettrico, NON TOCCARE LA LAMA! PUO DIVENTARE
ELETTRIFICATA E MOLTO PERICOLOSA. Continuare

a tenere il tagliasiepi tramite I'impugnatura isolata
posteriore o appoggiarlo lontano da sé in modo sicuro.
Scollegare la fonte di alimentazione del cavo danneggiato
prima di tentare di sbloccare la lama dal cavo. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il rischio di lesioni
gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, tenere le
mani a distanza dalle lame. Non tentare di rimuovere il
materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare
quando le lame sono in movimento. Verificare che le
lame si siano arrestate completamente e che il gruppo

TAGLIASIEPI SENZA FILI LI-ION 56 VOLT— HT5100E / HT6500E



batteria sia stato rimosso prima di rimuovere il materiale
incastrato sulle lame. Non afferrare la parte esposta delle
lame di taglio o i bordi taglienti quando si raccoglie o si
usa il tagliasiepi.

A AVVERTENZA! Sgombrare I'area da tagliare prima
di ogni utilizzo. Rimuovere oggetti come cavi, luci o corde
perché potrebbero impigliarsi nella lama di taglio con il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Evitare di tagliare una quantita
eccessiva di materiale in una volta sola o cespugli troppo
folti per evitare che le lame si pieghino e rallentino,
riducendo I'efficienza di taglio.

ATTENZIONE! Durante il taglio di vegetazione giovane,
usare un movimento ampio, affinché la lama di taglio
raggiunga direttamente i rami. La vegetazione meno
giovane ha rami piti spessi: per facilitare il taglio, usare un
movimento a sega. Usare una sega a mano o delle cesoie
per tagliare preventivamente i rami pili spessi.

Taglio superiore

Usare un movimento ampio. Una leggera inclinazione delle
lame di taglio verso il basso in direzione del movimento
dara i migliori risultati di taglio. E anche possibile usare
una corda come guida durante il taglio, come illustrato

in Fig. D.

Taglio laterale

Durante il taglio dei lati della siepe, iniziare dal basso e
tagliare verso I'alto, come illustrato in Fig. E1 o Fig. E2.

Taglio radicale

L'impugnatura posteriore del tagliasiepi puo essere
impostata in cinque posizioni (0°/+45°/+90°) estraendo il
fermo (da Fig. F1 a Fig. F5). Se & necessario effettuare un
taglio radicale, impostare I'impugnatura posteriore a +45°
(Fig. F2 e F4).

A AVVERTENZA! Durante la regolazione
dell'impugnatura la lama di taglio deve essere ferma.

NOTA: durante il lavoro, I'impugnatura deve essere
sempre rivolta verso I'alto, indipendentemente da come &
direzionato il tagliasiepi.

Protezione della punta

La protezione della punta (Fig. G) serve per proteggere
I'estremita esterna della lama.

o
=00
a——
Coprilama

La parte esterna delle lame si adatta al coprilama (Fig. H).

H-1 |Lama
H-2 |Coprilama

A AVVERTENZA! Controllare sempre che il coprilama
non sia danneggiato distorto. Sostituirlo se & piegato o
danneggiato.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

PULIZIA

= Usare una piccola spazzola per rimuovere i detriti dalle
aperture di ventilazione e dalla lama di taglio.

= Per rimuovere catrame e altri residui collosi,
spruzzare sulle lame del solvente per resine. Avviare
brevemente il motore affinché il solvente si distribuisca
omogeneamente.

= Pulire la superficie con un panno asciutto.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I'apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

AFFILARE LA LAMA DI TAGLIO

1. Rimuovere il gruppo batteria dal tagliasiepi.

2. Serrare il gruppo lama in una morsa e affilare
la superficie di taglio esposta di ogni tagliente.
Rimuovere meno materiale possibile.

3. Rimuovere il tagliasiepi dalla morsa e regolare la

parte esposta non ancora affilata. Ripetere questa
procedura fino ad affilare tutti i taglienti della lama.
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ATTENZIONE! Non usare il tagliasiepi con una lama di
taglio smussata o danneggiata per evitare il rischio di
surriscaldamento e risultati di taglio non soddisfacente.

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per le migliori prestazioni e una maggiore durata di

vita, lubrificare la lama del tagliasiepi con dell’olio per
macchine leggero prima e dopo ogni utilizzo.

Rimuovere il gruppo batteria e appoggiare I'apparecchio
su una superficie piana. Applicare il lubrificante sulla
punta della lama superiore.

ATTENZIONE! Per una maggiore durata operativa,
lubrificare la lama durante I'uso.

A AVVERTENZA! Non lubrificare la lama mentre il
tagliasiepi & in funzione.

LUBRIFICAZIONE DELLA SCATOLA INGRANAGGI

Per un funzionamento ottimale e una maggiore durata di
vita, lubrificare la scatola ingranaggi del tagliasiepi con
del grasso speciale (5-6 g in #1 e 10-12 g in #2 alla volta)
dopo circa 25 ore di utilizzo.

NOTA: Contattare il rivenditore ego locale per ricevere
assistenza.

Il grasso deve rispettare i requisiti elencati di seguito.

1. Grado di consistenza conforme a DIN51818: NLGI-2.

2. Composto da addensatori in poliurea + olio
lubrificante sintetico.

3. Bassa temperatura di avviamento, EP, abbassamento
meccanico, resistenza all’abrasione e proprieta
ossidative stabili.

4. Latemperatura operativa deve essere compresa tra
-40°C e 180°C.
TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. Prestare attenzione
per evitare il contatto con i denti affilati della lama.

Pulire accuratamente il tagliasiepi prima di riporlo.

Conservare il tagliasiepi in un luogo al chiuso, asciutto
e inaccessibile ai bambini.

Tenerlo al riparo da agenti corrosivi, ad esempio
sostante chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

A\ AVVERTENZA! Le lame sono affilate. Durante la
manipolazione del gruppo lama, indossare guanti protettivi
robusti e antiscivolo. Non posizionare la mano o le dita tra
le lame o in qualsiasi posizione in cui potrebbero venire
schiacciate o tagliate. Non toccare MAI le lame e non
riparare I'apparecchio con il gruppo batteria installato.

Protezione del’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di

I apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti
separatamente e smaltiti nel rispetto
dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.

TAGLIASIEPI SENZA FILI LI-ION 56 VOLT— HT5100E / HT6500E



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

=60

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tagliasiepi non

= |l gruppo batteria non &
installato sul tagliasiepi.

= Installare il gruppo batteria sul tagliasiepi.

= |l contatto elettrico tra il
tagliasiepi e la batteria &
mancante.

= Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

= |l gruppo batteria & scarico.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= |l gruppo batteria é troppo
caldo.

= Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio e attendere
che la temperatura scenda al di sotto di 67°C.

= | denti sono piegati o
danneggiati.

funziona
= |l tagliasiepi & troppo caldo. = Rilasciare entrambi gli interruttori a leva; attendere che
la temperatura del tagliasiepi scenda al di sotto di 77°C.
= | due interruttori a leva = Premere simultaneamente I'interruttore a leva
non sono stati premuti sull'impugnatura anteriore e I'interruttore a leva
contemporaneamente. sull'impugnatura posteriore.
= Lalama é inceppata. = Rimuovere il gruppo batteria dall’apparecchio,
rimuovere attentamente I’ostruzione, quindi reinserire la
batteria e riavviare il tagliasiepi.
= Le lame sono asciutte o corrose. | = Lubrificare le lame seguendo le istruzioni alla sezione
“LUBRIFICARE LA LAMA” di questo manuale.
= Lelame ol supporto dellalama | = Sostituire con una lama nuova o un supporto nuovo.
RUMore o sono piegati. Contattare il centro di assistenza EGO per la sostituzione
vibrazioni della lama o del supporto
eccessivi

= Sostituire con una lama nuova. Contattare il centro di
assistenza EGO per la sostituzione della lama

= | bulloni della lama sono
allentati.

= Serrare i bulloni della lama. Con una chiave, ruotare il
bullone in senso orario per serrarlo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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LEES EN BEGRIJP

DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende
uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar.

De gegeven instructies en waarschuwingen gelden niet
als vervanging voor gepaste voorzorgsmaatregelen tegen
ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR”, “WAARSCHUWING", en “OPGELET” voordat
u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt
in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCGHUWING: De werking van het apparaat kan
leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten die in
uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig
oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, zorg
er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
of een gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om een
gelaatsscherm over uw bril of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in

elkaar zet en gebruikt.

Veiligheidswaa-
rschuwing

Geeftn een risico op
persoonlijk letsel aan.

Lees de gebr-
uikershandl-eiding
zorgv-uldig door

De gebruiker moet de
gebruikershandleiding lezen
om het risico op letsel te
beperken

\ Zwaardlengte

7 QP

De lengte van het blad

033 mm o
Zaagcapaciteit

8

Maximale zaagcapaciteit van
het zwaard

Houd handen en
voeten uit de buurt
van het snijdgereed-
schap

B

Probeer nooit uw elektrisch
gereedschap met één hand te
bedienen. Controleverlies over
het elektrisch gereedschap
kan resulteren in ernstig

of fataal letsel. Om het

risico op snijwonden te
verminderen, dient u handen
en voeten uit de buurt van het
snijdgereedschap te houden.
Raak nooit een bewegend
snijdgereedschap aan met uw
hand of een ander deel van uw
lichaam.

Draag altijd een veiligheidsbril
met zijschermen en een
gelaatscherm als u dit product
gebruikt.

Draag
oogbesch-erming

Dit product is in
overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Dit product is in

UK UKCA overeenstemming met de
cA geldende wetgeving van
het VK.
E Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk afval
WEEE weg. Breng het naar een
L]

geautoriseerd recyclingbedrijf.

IPX4  |IP symbool

Bescherming tegen

waterstralen
v Volt Spanning
A Ampeére Stroom
Frequentie
Hz Hertz (cycli per seconde)
w Watt Vermogen
min Minuten Tijd
A |Wisselstroom Stroomtype
—_ . Stroomtype of
=== |Celikstroom -karakteristiek
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Snelheid zonder

) belasting Draaisnelheid, zonder belasting

.../min  |Per minuut Toeren per minuut
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

SPM  |Slagen per minuut | Slagsnelheid, zonder belasting

SPECIFICATIES

NAAM ONDERDEEL AANTAL
Accuheggenschaar 1
Beschermkap 1
Gebruikershandleiding 1

Modelnummer HT5100E HT6500E
Spanning 56V |56V~
Snelheid zonder Hoog (1600 /min 1600 /min
belasting Laag 1400 /min 1400 /min
Aanbeyolen . tussen 0°C en 40°C
gebruikstemperatuur:
Aanbevolen ) tussen -20° en 70°C
opslagtemperatuur:
Snijlengte 51 cm 65 cm
Snijvermogen 33 mm 33mm
Gewicht (zonder accupack) |3,6 kg 3,8 kg
Gemeten . 90dBA) 91,45 dBA)
geluidsvermogensniveau K=25 dB(A) |K=2,5 dB(A)
LWA ' '
Geluidsdrukniveau aan de
positie van de bediener L, (82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau 92 dB(A) 93 dB(A)
L, (@emeten volgens
2000/14/EG)

Voorste ) 5
Vibratie a, handvat 3,369 m/s* 15,313 m/s
K=1,5m/s?  |Achterste 1876 m/s 13115 mis2

handvat ’ ’

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om
het apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

BESCHRIJVING

KEN UW HEGGENSCHAAR (afb. A)
Accuvrijgaveknop

Achterste handvat
Ontgrendelingsknop

Achterste schakelaar
Snelheidsregelaar

Voorste handvat

Voorste schakelaar
Handscherm
Zaagbladbeschermer

© © N o Ok w NS

—_
o

. Zaagblad

. Puntbeschermer

12. Vergrendeling

13. Elektrische contacten

—_
—_

14. Montagegleuf

15. Uitwerpmechanisme
16. Slot voor handvat
17. Motorbehuizing

18. Beschermkap

A WAARSGHUWING: Dit product werd reeds

volledig gemonteerd verzonden. Haal het handscherm
tijdens gebruik nooit af. Eenmaal beschadigd, laat het
onmiddellijk door een vakbekwame reparateur vervangen.

A WAARSCHUWING: Om dit product op een

veilige manier te gebruiken, moet men zowel de
informatie vermeld op het gereedschap en in deze
gebruikershandleiding goed begrijpen als een goede
kennis hebben van de taak die men wilt uitvoeren.
Voordat u dit product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met
alle gebruiksfuncties en veiligheidsvoorschriften.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.
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A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming
met zijschermen en gehoorbescherming. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om het per ongeluk starten van
het gereedschap, wat persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, dient u altijd het accupack uit het gereedschap
te halen als u onderdelen monteert, instellingen uitvoert,
het reinigt of als het niet in gebruik is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken

of toebehoren die niet door EGO™ zijn aanbevolen. Het
gebruik van niet aanbevolen opzetstukken of toebehoren
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik, controleer het volledig product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, etc. Maak alle bevestigingen
en doppen stevig vast en gebruik dit product pas opnieuw
eenmaal alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
geplaatst.

TOEPASSING

U mag dit product gebruiken voor het snijden van heggen,
struiken en bosjes met een takdiameter van minder dan
033 mm.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

Voor de eerste ingebruikname opladen.

Gebruik alleen met in afb. A vermelde accupacks en
opladers.

Installeren (afb. B)

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

Verwijderen (afb. C)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit.

A WAARSGHUWING: Houd altijd uw voeten, kinderen
of huisdieren die zich in de buurt bevinden in het oog
wanneer u op de accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel
kan zich voordoen wanneer de accu valt. Haal het
accupack NOOIT uit wanneer u zich in een hoge positie
bevindt.

DE HEGGENSCHAAR STARTEN/STOPPEN

Voor het gebruik dient u de bescherming van het blad
te verwijderen en de trimmer met beide handen vast
te houden, één hand aan het achterste handvat en één
aan het voorste handvat. Let vervolgens op een goede,
rechtop staande stand en een goede maai-afstand.

A WAARSCHUWING: Houd altijd beide handen op de
handvatten. Houd nooit struiken met uw ene hand vast
terwijl u de heggenschaar met uw andere hand bedient.
Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot
ernstig letsel.

Starten

Druk de ontgrendelingsknop met uw handpalm in en
duw de achterste schakelaar vervolgens omhoog. Met
de achterste schakelaar ingedrukt, houd de voorste
schakelaar ingedrukt om het apparaat te starten.

Stoppen
Laat één van de schakelhendels los om te stoppen.

OPMERKING: Beide schakelaars moeten worden
ingedrukt om de heggenschaar te starten.

DE HEGGENSCHAAR GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Als het zaagblad in een
elektrische kabel of leiding vast komt te zitten, RAAK
HET ZAAGBLAD NIET AAN! DEZE KAN ONDER STROOM
STAAN EN GEVAAR OPLEVEREN. Blijf de heggenschaar bij
het geisoleerd achterste handvat vasthouden of leg het
neer en uit uw buurt op een veilige manier. Ontkoppel

de stroomtoevoer naar de beschadigde leiding of kabel
voordat u probeert om het zaagblad van de leiding of
kabel los te maken. Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel
te voorkomen, houd uw handen uit de buurt van de
zaagbladen. Verwijder geen snoeimateriaal of houd het
te snoeien materiaal niet vast wanneer de zaagbladen in
beweging zijn. Zorg dat de zaagbladen tot een volledige
stilstand zijn gekomen en het accupack is verwijderd
voordat u vastzittend materiaal uit de zaagbladen haalt.
Neem de blootgestelde zaagbladen of -randen niet vast
wanneer u het gereedschap opneemt of vasthoudt.

A WAARSCHUWING: Voor gebruik, verwijder alle
mogelijke obstakels uit de te maaien zone. Verwijder alle
voorwerpen, zoals kabels, verlichting, draad of koord.
Deze kunnen in het zaagblad vast komen te zitten en een
risico op persoonlijk letsel veroorzaken.

42
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A WAARSCGHUWING: Voorkom dat u te veel in één
keer snijdt of door te dikke takken snijdt. De zaagbladen
kunnen vastklemmen en vertragen wat voor lagere
snoeiprestaties zorgt.

OPMERKING: Voor nieuwe groei is een brede, zwaaiende
beweging voldoende om de stammen rechtstreeks in het
zaagblad terecht te laten komen. Voor oudere groei is

een zaagbeweging goed voor het trimmen van dikkere
stammen. Een stroomloze zaag of snoeizaag is aan te
raden voor het zagen van dikke stammen.

De bovenkant snoeien

Gebruik een brede, zwaaiende beweging. Een lichtjes
neerwaartse schuine stand van de zaagbladen in de
bewegingsrichting zorgt voor de beste snoeibeurt. Voor
een beter zaageffect kunt u ook een koord gebruiken om
het niveau van de heg te begeleiden zoals weergegeven
inafb. D.

De zijkant snoeien

Voor het snoeien van de zijkant van de haag, start
onderaan en snoei omhoog zoals weergegeven in afb. E1
of afb. E2.

De onderkant snoeien

Het achterste handvat van de heggenschaar kan in vijf
verschillende posities (0°/+45°/+90°) worden ingesteld
door de vergrendeling uit te trekken (afb. F1 tot afb. F5). Als
de onderkant van de haag gesnoeid moet worden, stel het
achterste handvat in op +45° (afb. F2 & F4).

A WAARSCHUWING: Zorg dat het zaagblad tijdens
het aanpassen van het handvat niet in werking is.

OPMERKING: Tijdens gebruik moet het handvat altijd
naar boven zijn gericht, ongeacht in welke positie de
heggenschaar zich bevindt.

Puntbeschermer

De puntbeschermer (afb. G) wordt gebruikt om het uiteinde
van het zaagblad te beschermen.
Zaagbladbeschermer

Het buitenste deel van de zaagbladen heeft de vorm van een
zaagbladbeschermer (afb. H).

H-1 |Zaagblad
H-2 |Zaagbladbeschermer

A WAARSCHUWING: Controleer altijd of de
zaagbladbeschermer niet beschadigd of vervormd is.
Vervang het als het gebogen of beschadigd is.

=60
ONDERHOUD

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCGHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

REINIGING

= Verwijder alle vuil van de luchtinlaten en het zaagblad
met behulp van een zachte borstel.

= Om pek en andere kleefresten te verwijderen,
besprenkel de zaagbladen met harsoplosmiddel. Draai
de motor kortstondig zodat het oplosmiddel gelijkmatig
wordt verdeeld.

= Maak het oppervika schoon met een droge doek.

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie,
smeer, etc.

HET ZAAGBLAD SLIJPEN
1. Verwijder het accupack van uw heggenschaar.

2. Klem het zaagbladgedeelte in een bankschroef
vast en vijl het blootgesteld snijopperviak van elke
zaagtand. Verwijder zo weinig mogelijk materiaal.

3. Verwijder de heggenschaar uit de bankschroef en
pas het botte gedeelte aan. Herhaal de bovenstaande
procedures totdat alle tanden scherp zijn.

OPMERKING: Gebruik uw heggenschaar niet wanneer
de zaagbladen bot of beschadigd zijn. Dit kan tot
overbelasting van het gereedschap en ontoereikende
snoeiresultaten leiden.

HET MES SMEREN

Voor de beste werking en een langere levensduur van
het zaagblad, smeer het zaagblad met hoogwaardige
machine-olie voor en na elk gebruik.

Verwijder het accupack en plaats de trimmer op een
vlakke ondergrond. Breng de olie langs de bovenste rand
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OPMERKING: Voor een langere gebruiksperiode dient u
het blad tijdens het zagen van olie te voorzien.

A WAARSCGHUWING: Breng geen olie aan terwijl de
heggenschaar in werking is.

DE TANDWIELKAST SMEREN

Voor de beste werking en een langere levensduur smeert
u de tandwielkast van de heggenschaar met een speciaal
vet (iedere keer ongeveer 5-69 in #1 en 10-12g in #2) na
elke 25 bedrijfsuren.

OPMERKING: Neem alstublieft contact op met uw lokale
ego service-dealer voor hulp.

Het speciale vet moet voldoen aan de volgende eisen:

1. Behoort tot DIN51818: NLGI-2 kegel penetratiegraad.

2. Samengesteld uit polyureum verdikkingsmiddel +
synthetische smeerolie.

3. Uitstekende start bij lage temperaturen, EP,
mechanische schering, bestendig tegen slijtage en
oxidatieve stabiliteitseigenschappen.

4. Gebruikstemperatuur moet tussen -40~180°C liggen.

TRANSPORT EN OPSLAG

Plaats de zaagbladbeschermer altijd op het zaagblad
voordat u de heggenschaar opbergt of transporteert.
Let op voor de scherpe tanden van het zaagblad.

Maak de heggenschaar grondig schoon voordat u deze
opbergt.

Berg de heggenschaar binnenshuis op in een droge
ruimte die voor kinderen ontoegankelijk is.

Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

A WAARSCHUWING: De zaagbladen zijn scherp,
Wanneer u het zaagbladgedeelte aanraakt, draag
slipvaste en stevige werkhandschoenen. Steek uw hand
of vingers niet tussen de zaagbladen of in een positie
waar deze letsel kunnen oplopen of geklemd kunnen
raken. Raak de zaagbladen NOOIT aan en voer geen
onderhoud op het gereedschap uit wanneer het accupack
geinstalleerd is.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
I et 2012/19/EG, en defecte of verbruikte

accupacks/batterijen, in overeenstemming

met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk

worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een
stortterrein of vuilnisbelt terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de voedselketen
komen wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.

i
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PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

= Het accupack is niet met de
heggenschaar verbonden.

= Verbind het accupack met de heggenschaar.

Er is geen elektrisch contact tussen
de heggenschaar en accu.

Verwijder het accupack, controleer de
aansluitklemmen en plaats het accupack terug.

Het accupack is uitgeput.

Laad het accupack op.

Het accupack is te warm.

Haal het accupack uit het gereedschap en laat
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

De heggen-
schaar werkt
niet = De heggenschaar is te warm. Laat beide schakelaars los en laat de heggenschaar
afkoelen totdat de temperatuur lager dan 77°C is.
= De twee schakelaar zijn niet Druk de schakelaars op het voorste en achterste
gelijktijdig ingedrukt. handvat gelijktijd in.
= Het zaagblad zit vast. Verwijder het accupack uit het gereedschap,
verwijder voorzichtig het obstakel, breng vervolgens
het accupack opnieuw in en start het gereedschap
opnieuw.
= Droge of verroeste zaagbladen. Smeer de zaagbladen. Zie sectie “HET ZAAGBLAD
SMEREN” in deze handleiding.
= Zaagbladen of zaagbladhouder is Vervang door een nieuw zaagblad of de houder.
gebogen. Neem contact op met het EGO servicecentrum voor
Overmatige het vervangen van het zaagblad of de houder.

trilling of geluid

Gebogen of beschadigde tanden.

Vervang door een nieuw zaagblad. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor het vervangen
van het zaagblad.

Losse zaagbladbouten.

Draai de zaagbladbouten vast. Draai de bouten met
de klok mee vast met behulp van een moersleutel.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversettelse af de originale vejledninger
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LS ALLE ANVISNINGER!

LS & FORSTA
BRUGSANVISNING
A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed,

ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmaerksom pa mulige farer. Du ber vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og lzere at forsta dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer.

Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for
korrekte forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive

Angiver en potentiel fare for

Sikkerhedsvarsel personskade.
For at mindske risikoen for
Les skader, skal

brugsanvisningen

brugeren lese
betjeningsvejledningen.

Knivens lengde

Leengden af kniven

= 7 b

Klippekapacitet

Knivens maks.
klippekapacitet

B>

Hold hzender og fadder
borte fra klippe-
veerkigjet

Forsgg aldrig at betjene

dit elveerktej med én hénd.
Hvis du mister kontrollen
over elvaerktgjet, kan

det forarsage alvorlig
personskade eller dgdsfald.
For at reducere risikoen

for at skere sig holdes
hander og fadder veek fra
Klippeveerktojet. Ror aldrig
et arbejdende klippevarktoj
med handen eller nogen
anden del af kroppen.

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller

alle sikkerhedssymboler, sésom "FARE”, "ADVARSEL” Barbestetsesbiler E‘H?dnf,l?fe"ne;gﬁ?.'sfﬁﬁg
og "FORSIGTIG" for du bruger dette vaerktgj. Hvis man ansigtsmaske.
ikke fqlger nedenstaende anwsnlnger, kan det medfere Dette produkt er i
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. c E CE overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.
SYMBOLBETYDNING UK UKGA Dette produkt overholder
cA geeldende britisk lovgivning.
SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE, Elektriske affaldsprodukter
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination )g ma ikke bortskaffes
. sammen med
med andre symboler eller piktogrammer. WEEE husholdningsaffald.
— Bring det til en godkendt
A ADVARSEL: Brugen af et elvaerktej kan resultere i, at genbrugsplads.
du fér fremmediegemer i gjnene, hvilket kan give alvorlige IPX4  |IP-symbol Beskyttelse mod
gjenskader. Inden du begynder at bruge et elvaerktgj, skal vandsrler
du altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med v Volt Spaending
sidebeskyttelse og om ngdvendigt en fuld ansigtsmaske. A Ampere Strgm
Vi anbefaler en maske med bredt udsyn til brug over briller Frekvens
eller standardsikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. Hz  |Hertz (cyklusser pr. sekund)
w Watt Effekt
SIKKERHEDSANVISNINGER min_|Minutter Tid
. . X . o |Vekselstrom Type spaending
Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der Tvoe af el b
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta, og falg alle === |Jevnstrom fgrpgt?arﬁ er egenska
amqsnmger pa apparatet, far du forsgger at samle og n Hastighed uden Rotationshastighed uden
betjene det. o |belastning belastning
.../min  [Pr. minut Omdrejninger pr. minut
- Slaghastighed uden
SPM  [Slag i minuttet belastning
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SPECIFIKATIONER

Modelnummer HT5100E HT6500E
Spznding 56V== |56V~
Ubelastet Hoj 1600 /min__ {1600 /min
hastighed Lav 1400 /min {1400 /min
Anbefalet o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalet

opbevarin- -20°C - 70°C
gstemperatur:

Knivens lengde 51 cm 65 cm
Klippekapacitet 33 mm 33 mm
Vagt (uden batteri) 3,6 kg 3,8 kg

90dB®) (91,45 dB(A)

Malt lydeffekiniveau L, K=2.5dB(A) |K=2.5 dB(A)

Lydtryk teet ved brugeren L,

K=2,5 dB(A) 82dB(A) (83,45 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau
L, (malt i henhold til direktiv |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EF)

Forreste

2 2
Vibration a,  |h&ndtag 3,369 m/s® 5,313 m/s

K=1,5m/s> |Bageste

2 2
héndtag 1,876 m/s? (3,115 m/s

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prgvningsmetode og kan anvendes til at sammenligne
et veerktgj med et andet

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa

anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZARK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktpjet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varkigjet anvendes. For at beskytte operatgren, ber
vedkommende baere handsker og herevaern under de
faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

=60
BESKRIVELSE

KEND DIN HAEKKEKLIPPER (fig. A)
Udlgserknap til batteriet
Baghandtag
Sikkerhedsafbryder
Gashandtag bagpa

Knap til hastighedsjustering
Forhandtag

Gashandtag foran

Handskaerm

© © N o Ok w NS

Klingeskarm
. Klinge
. Spidsskerm
12. Las
13. Kontakter
14. Monteringsstik
15. Udstedningsmekanisme
16. Las til handtag
17. Motorhus
18. Skerm

JrG—
- o

A ADVARSEL: Dette produkt afsendes faerdigmonteret.
Handskeaermen mé aldrig tages af under brug. Hvis den
beskadiges, skal den straks udskiftes af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kraever

en forstaelse af oplysningerne om veerktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil
udfere. Fer brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skadeslas. Husk, at skadeslgshed i en brokdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A\ ADVARSEL: Bz altid sikkerhedsbriller med

DELENS NAVN ANTAL sidebeskyttelse samt hgreveern. Uden disse kan man blive
- ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller forérsager
Haekkeklipper 1 )
andre alvorlige skader.
Skaerm 1
— A\ ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
Brugsanvisning 1 o ’ )
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der monteres dele,
foretages justeringer, rengares, eller nar den ikke bruges.
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A ADVARSEL: Brug ikke pamonteringer eller tilbehgr,
der ikke anbefales af EGO™. Brugen af pAmonteringer
eller tilbehar, der ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

For hver brug, efterses hele produktet for beskadigede,
manglende eller lase dele, sdsom skruer, matrikker, bolte,
heetter osv. Stram alle mgtrikker og heetter helt til, og betjen
ikke dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede
dele er udskiftet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til at klippe haekke og buske
med en grendiameter pa under @33 mm i diameter.

BEMZRK: Verktojet skal kun bruges til det formal, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at veere
et tilfeelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE

Oplad fer ferste brug.

Produktet mé kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der star pa listen i fig. A.

Installation (fig. B)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du harer et "Klik”.

Adskillelse (fig. C)
Tryk pa knappen til batteriudigseren, og treek batteriet ud.

A ADVARSEL: Vzr altid opmerksom pa dine fedders
placering og pa bgrn eller kaeledyr omkring dig, nar du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteripakken falder. Fjern ALDRIG
batteriet, nér du stér hejt haevet.

START / STOP AF HEKKEKLIPPER

For betjening fjernes hylsteret til kniven, og
haekkeklipperen holdes med begge haender: den ene hand
pa det bageste handtag og den anden pa det forreste
héndtag. Kontrollér s&, at du er i balance, stér oprejst og i
korrekt klippeafstand.

A\ ADVARSEL: Hold altid begge hznder pa
haekkeklipperens handtag. Man ma aldrig holde i grene
med den ene hand og betjene haekkeklipperen med den
anden. Overholdes denne advarsel ikke, kan det medfgre
alvorlig personskade.

Start

Tryk sikkerhedsafbryderen ned med handfladen, og tryk
derefter gashandtaget bagpé opad. Med gashandtaget
bagpa trykket ned, skal du trykke gashandtaget foran
ned, for at starte maskinen.

Stop
Der stoppes ved at slippe et af betjeningsgrebene.

BEMZRK: Begge betjeningsgreb skal vare trykket ned,
for at haekkeklipperen kan starte.

BRUG AF HAKKEKLIPPEREN

A ADVARSEL: Hvis kniven gér i sta ved Klip i en
elledning: ROR IKKE VED KNIVEN! DET KAN BLIVE
STROMF@RENDE 0G MEGET FARLIGT. Fortsaet med at
holde i haekkeklipperens isolerede bageste handtag eller
leeg den ned og veek fra dig pa en sikker made. Afbryd
strgmmen til det/den kabel/ledning, der er beskadige,
inden du forsgger at frigare kniven fra kabel eller ledning.
Efterkommes denne advarsel ikke, kan det medfare
alvorlig personskade eller evt. daden.

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade

skal man holde handerne vak fra knivene. Fjern ikke
afklippet materiale, nar knivene bevager sig; klip

heller ikke i materiale, der holdes i handen. Sgrg for, at
knivene er géet helt i std og batteripakken fiernet, for der
fiernes fastklemt materiale fra knivene. Grib ikke om de
fritliggende knive eller skar, nar hakkeklipperen samles
op eller holdes.

A ADVARSEL: Ryd omradet, hvor der skal klippes, for
hver brug. Fiern alle genstande, sasom ledninger, lamper,
stéltrad eller snor, der kan blive viklet ind i kniven og
skabe risiko for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Undga at klippe for meget pé én gang
eller gennem teet buskads. Dette kan medfere, at knivene
binder og gar ned i hastighed og ger klipperen mindre
effektiv.

BEMZRK: Ved en ny haek kan der klippes med en bred

fejende bevaegelse og lade grenene gé direkte ind i kniven.

Ved &lIdre hakke er en savende beveaegelse velegnet til
klipning af tykkere grene. Det foreslés forst at bruge en
héndsav eller grensav til at fierne tykke grene med.

Klipning i toppen
Klip med en bred fejende bevaegelse. En svag

nedadgéende heeldning af knivene i bevagelsesretningen
giver den bedste klipning. Hvis Klipningen skal veere rigtig

god, kan du ogsé bruge en snor til at klippe efter. Se fig. D.
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Klipning pa siderne

Nar haekkens skal klippes, sa begynd fra neden af, og klip
opad. Se fig. E1-E2.

Klipning i en bue

Heekkeklipperens bagerste handtag har fem forskellige
indstillinger (0°/+45°/+90°), som kan justeres ved at
treekke i hagen (fig. F1-F5). Hvis du skal klippe i en bue,
skal det bageste handtag indstilles til +45° (fig. F2-F4).

A ADVARSEL: Klingen pa ikke kere, nar handtaget
justeres.

Bemaerk: Under brug, skal handtaget altid vende opad,
uanset hvordan haekkeklipperen er rettet.

Spidsskeerm
Spidsskeerm (fig. G) bruges til at beskytte spidsen af klingen.

Klingeskarm
Den ydre del af klingen er udformet som en klingeskaerm
(fig. H).

H-1 |Klinge

H-2 [Klingeskarm

A ADVARSEL: Sgrg altid for at klingeskeermen ikke er
beskadiget eller skaev. Skift skaermen, hvis den er blevet
beskadiget eller skaev.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges originale
reservedele. Brug af andre reservedele kan medfare fare
eller forarsage skader pé produktet. For at sikre sikkerhed
og pélidelighed skal alle reparationer udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
batteripakken altid fiernes fra produktet, nar der skiftes
tilbeher, under rengering eller vedligeholdelse.

RENGORING

= Brug en bled barste til at fierne snavs fra alle luftindtag
0g kniv.

= Beg eller tjeere og andre klaebrige stoffer fijernes ved
at sprejte knivene med oplgsningsmiddel pa grundlag
af kunstharpiks. Lad motoren kere kortvarigt, s&
oplesningsmidlet fordeles jeevnt.

= Tor eftermed en tor klud.

=60

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til renggring af din
heaekkeklipper. Undga at bruge oplgsningsmidler ved
rengering af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer
at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fjerne
snavs, stav, olie, fedt etc.

SLIBNING AF KNIVE

1. Fjern batteripakken fra din haekkeklipper.

2. St knivdelen fast i en skruestik, og slib den
fritliggende skeereflade pa hver af knivens teender.
Slib s let som muligt.

3. Tag haekkeklipperen ud af skruestikket, og fa den
uslebne del til at ligge frit. Gentag ovennavnte
procedurer, indtil alle knivens tender er slebet.

BEMZERK: Brug ikke din heekkeklipper med slgve eller
beskadigede knive. Dette kan medfare overbelastning og
vil give en utilfredsstillende Klipning.

SMORING AF KNIV

Arbejdet er lettere, og kniven holder l&engere, hvis man
smarer haekkeklipperens kniv med let motorolie far og
efter hver brug.

Fjern batteripakken, og leeg heekkeklipperen pa en flad
overflade. Heeld olien langs kanten af den gverste kniv.

BEMZRK: Ved lzngere arbejdsperioder smares kniven
Isbende under arbejdet.

A ADVARSEL: M4 ikke smares, mens haekkeklipperen
kerer.

SMORING AF GEARKASSEN

For optimal drift og lengere levetid, skal du smgre
gearkassen med en serlig slags fedt (5-6 g. Farste gang,
10-12 g anden gang) efter hver 25 timers brug.

BEMZERK: Kontakt venligst din lokale ego-forhandler
for hjeelp.

Det serlige fedt, skal opfylde felgende krav.

1. Tilhgrer DIN51818: NLGI-2-kegle indtreengningsgrad.

2. Bestar af polyureafortykningsmidler + syntetisk
smareolie.

3. Fremragende start i lave temperaturer, EP,
mekanisk forskydning, slidsteerk og oxidative
stabilitetsegenskaber.

4. Driftstemperaturen skal veere inden for -40 ~ 180°C.
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TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Anbring altid knivhylsteret pa kniven, far opbevaring eller
transport af haekkeklipperen. Veer forsigtig, og undga
knivens skarpe tender.

= Renger hakkeklipperen grundigt fer opbevaring.

= Opbevar haekkeklipperen indendgrs pa et tert sted, der er
utilgeengeligt for barn.

= Holdes vaek fra &tsende stoffer, sésom havekemikalier
og vejsalt.

A ADVARSEL: Knivene er skarpe. Ved handtering af
knivdelen baeres skridsikre og kraftige handsker. Placér ikke
din hand eller dine fingre mellem knivene eller andre steder,
hvor de kunne blive klemt eller snittet. Rar ALDRIG knivene,
og udfer heller ikke service pa apparatet med batteripakken
isat.

Beskyttelse af miljget

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
I clekirisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller brugte
batterier / batteripakker indsamles sarskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fedekeeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfeerd.
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FEJLFINDING
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Heaekkeklipperen

= Batteripakken er ikke sat pa
heekkeklipperen.

Saet batteripakken pa haekkeklipperen.

= Ingen elektrisk kontakt mellem
heekkeklipper og batteri

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og set
batteripakken pa igen.

= Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

= Batteripakken er for varm.

Fjern batteripakken fra verktgjet, og lad det kole
indtil temperaturen falder til under 67°C.

= Bgjede eller beskadigede tender.

virker ikke
= Haekkeklipperen er for varm. = Slip begge betjeningsgreb; lade hakkeklipperen kole,
indtil temperaturen falder til under 77°C.
= De to betjeningsgreb er ikke trykt | = Tryk forreste og bageste betjeningsgreb ned
ned samtidigt. samtidigt.
= Kniven sidder fast. = Fjern batteripakken fra verktgjet, fiern forsigtigt det,
der sidder i klemme, og set s batteriet pa igen, og
genstart veerktojet.
= Torre eller rustne knive. = Smgr knivene i overensstemmelse med afsnittet
"SMO@RING AF KNIV” pa denne vejledning.
= Knive eller skinne er bgjet. = Udskift med en ny kniv eller skinne. Kontakt EGO’s
servicecenter og bed om hjeelp til udskiftning af kniv
Kraftig vibration eller skinne.
eller stgj

Udskift med en ny kniv. Kontakt EGO’s servicecenter
for udskiftning af kniv.

= Lgse knivbolte

Spaend knivboltene. Med en skruenggle drejes bolten
med uret for at spaende.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversittning av originalinstruktionerna
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LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER! anvisar ik
H . . Hénvisar till eventuell risk for
A Sékerhetsvarning personskada
LAS IGENOM OCH FORSTA " —
Anvéndaren bor lasa
BRUKSANVISNINGEN @ Lés igenom igenom bruksanvisningen
bruksanvisningen for att minska risken for
personskada.
" ) P
A \IA_I_!NING. Alla reparationer br utfdras av N Svirdiingd Svirdiingd
en kvalificerad servicetekniker for att upprétthalla
. e o5
produktens sakerhet och driftssakerhet. _/'(:")L"\‘_ Skarkapacitet Max skarkapacitet av svardet
SﬁKER“HsvaB“lER Forsok aldrig att anvdnda
elverktyget med endast
Syftet med sakerhetssymboler &r att fasta din ﬁgn*;?;fér?g:ruetlsgfﬁfyget
u?pmarksamhet pa eventuella risker. ) il héinder och kan det resultera i allvarliga
Sékerhetssymbolerna och deras betydelser bor fotier borta fran personskador eller ddsfall.
uppmérksammas noga och forstés. Sjalva varningssymboler P For att minska risken for
kan dock inte forebygga nigon fara starvertyget skarsdr, hall hander och fotter
: pa avstand fran skérverktyget.
De instruktioner och varningar som de hénvisar till kan v:(drﬁr all(drig ett drb'hrlig; .
; ata 1Amnli A Bty5 skarverktyg med handen eller
aldrig ersatta ldmpliga olycksforebyggande atgérder. nagon annan kroppsdel
A\ VARNING! Se til att 13sa igenom och forsta alla Ha alltid pa dig
sékerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla . skyddsglasogon eller
B 2 “ » » Anvénd skyddsglaségon med
varningssymboler sasom RISK”, VAR“'"G och skyddsglasogon sidoskydd och ett komplett
“VAR FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. ansiktsskydd under arbete
Underldtenhet att folja alla nedan angivna instruktioner med denna produkt.
kan leda till elstot, brand och/eller svér personskada. c € CE Denna produkt r i enlighet
med géllande EG-direktiv.
SYMBOLERNAS BETYDELSE UK Denna produkd uppyler
N cAa UKCA tillamplig lagstiftning i
A SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL: Storbritannien.
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG. Kan Forbrukade elektriska
forekomma i samband med andra symboler eller E WEEE prr]odlrjllg”er far inte klf‘"StaS
H I husnhallssoporna. Lamna
piktogram. — in dem till en auktoriserad
. . atervinningsstation.
A VARNING! Arbete med eldrivna verktyg kan medfora xa |p-symbol Skvdd mot vattensiral
att frammande foremal slungas upp i 6gonen vilket kan ~Symoo ydd mot vatenstratar
orsaka svara gonskador. Ta alltid p& dig skyddsglasgon vV |Volt Spénning
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och vid behov ett A Ampere Strém
komplett ansiktsskydd innan du borjar arbeta med eldrivna Frekvens
: 5 Hz Hertz
verktyg. Vi rekommenderar att anvanda en Bred (cykler per sekund)
skydd§mask ovanpa glasdgon eller vanliga skyddsglasdgon W |watt Effekt
med sidoskydd. min  |Minuter Tid
SAKERHETSINSTRUKTIONER T Vaeltion Somp
=== |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
R? denna Sldau anges sakerhetgsymbol_er som kan 2 n, Obelastad hastighet |Rotationshastighet obelastat
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa - - - -
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker -../min_ |Per minut Rotationer per minut
montera och anvénda den. SPM  |Slag per minut Slaghastighet obelastat
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SPECIFIKATIONER

Modellnr HT5100E HT6500E
Spénning 56V == |56V =

. Hog (1600 /min {1600 /min
Obelastad hastighet [— - -

Ldg (1400 /min {1400 /min

Rekommenderad o o
drifttemperatur: 0°C - 40°C
ngommenderad . 20°C - 70°C
forvaringstemperatur:
Svérdlangd 51 cm 65 cm
Skarkapacitet 33 mm 33mm
Vikt (utan batteripack) 3,6 kg 3,8 kg

90 dB(A) 91,45 dB(A)

Uppmétt ljudeffektnivé L, K=2,5dB(A) |K=2.5 dB(A)

Ljudtrycksniva vid
operatdrens position L, 82 dB(A)
K=2,5 dB(A)

83,45 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva
L, (uppmétt i enlighet 92 dB(A) 93 dB(A)
med 2000/14/EC)

Framre

2 2
Vibration a, handtag 3,369 mis* (5,313 m/s

K=1,5m/s?  |Bakre

2 2
handtag 1,876 m/s?> (3,115 m/s

= Det angivna totalvérdet for vibration & uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan &ven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvandaren bor ha pa sig lampliga handskar och

horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att

skydda sig

LEVERANSLISTA

ARTIKEL ANTAL
Hécktrimmer 1
Skydd 1
Bruksanvisning 1

=60
BESKRIVNING

LARA KANNA DIN HACKTRIMMER (bild A)
Frig6ringsknapp for batteriet
Bakre handtag

Las av-kontroll

Bakre omkopplingsspak
Justeringsratt for hastighet
Framre handtag

Framre omkopplingsspak
Handskydd

Skarbladsskydd

10. Skérblad

11. Spetsskydd

12. Spéarr

13. Elektriska kontakter

14. Monteringsplats

15. Utmatningsmekanism

16. Handtagslas

17. Motorhdlje

18. Skydd

© ® Nk WD

A VARNING! Denna produkt levereras helt monterad.
Handskyddet far aldrig tas bort under anvandning. Om det
ar skadat, &t en kvalificerad servicetekniker byta ut det
omedelbart.

A VARNING! Séker anvindning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar
fortrogen med arbetet som ska utforas. Lar kénna alla
funktioner och sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, aven om du ar val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmérksamhet &r tillrdcklig for att orsaka
svara personskador.

A VARNING! Anvind alltid skyddsglasogon med
sidoskydd och hérselskydd. Annars kan det forekomma
dgonskador pga utslungade foremal och andra svéra
personskador.
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A VARNING! For att forhindra att maskinen startas
oavsiktligt, vilket kan orsaka allvarliga personskador,
ta alltid ut batteriet ur verktyget vid montering av delar,
justeringar, rengdring eller ndr den inte anvénds.

A VARNING! Anvénd inga detaljer eller tillbehdr

som inte rekommenderas av EGO™. Anvéndning av ej
rekommenderade detaljer eller tillbehor kan leda till svéara
personskador.

Kontrollera hela produkten for skadade, saknade eller lésa
detaljer sdsom skruvar, muttrar, bultar, lock osv fore varje
anvandning. Dra at alla fasten och lock noga och anvand
produkten forst nér alla saknade eller skadade detaljer

ar utbytta.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt for att trimma héckar,
buskar vars grenar har en diameter som &r mindre
&n 033 mm.

0BS! Verktyget far endast anvindas for sitt avsedda
4ndamal. All annan anvandning bedoms som felaktig
anvéndning.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET

Ladda fore forsta anvéndning.

Anvénd endast med de batteripack och laddare som listas
i bild A.

Installation (bild B)

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett "klick”.

Borttagning (bild C)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt nérvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pé ett
hogt beldgen plats.

STARTA/STOPPA HACKTRIMMERN

Fore anvandning, ta bort skérbladsskyddet och hall
trimmern med bada handerna, en pa det bakre handtaget
och den andra pa det framre handtaget. Se sedan till att
du har ett bra fotfaste, upprattstaende position och ett
lampligt skarningsavstand.

VARNING! Hall handtagen med béda handerna hela
tiden. Forsok aldrig att hélla grenarna med ena handen medan
du anvénder hicksaxen med den andra. Underldtenhet att
folja denna varning kan leda till svara personskador.

Starta

Tryck ner Las av-kontrollen med handflatan och tryck
sedan den bakre omkopplingsspaken uppat. Med den
bakre omkopplingsspaken upptryckt, fortsatt trycka in
den frdmre omkopplingsspaken for att starta.

Stoppa
Slapp upp négon av spakarna for att stoppa maskinen.

0BS! Bada spakarna maste héllas in for att hacktrimmern
ska starta.

ANVANDNING AV HACKSAXEN

A VARNING! Om svérdet skér i en elkabel eller

-linje, ROR INTE VID SVARDET! DET KAN VARA
SPANNINGSFORANDE OCH YTTERST FARLIGT. Fortsétt att
hélla hacksaxen i det isolerade bakre handtaget eller lagg
ner den sa att den riktas bort fran dig pa ett sakert sétt.
Koppla ur strdmmen till den skadade kabeln eller linjen
innan du forsoker att lossa svérdet fran kabeln eller linjen.
Underlatenhet att folja denna varning medfor risk for
svara personskador eller ddd.

A VARNING! Hall handerna borta fran skarbladen for
att forebygga svara personskador. Forsok inte att ta bort
avklippt material eller halla materialet som ska klippas
av medan skérbladen &r i rorelse. Se till att skérbladen
har stannat helt och batteripacket &r avlagsnat innan

du rengor skarbladen fran fastnat material. Ta inte i det
oskyddade svardet eller skérbladen medan du lyfter upp
eller haller i enheten.

A VARNING! Forbered klippningsomradet fore varje
anvandning. Avldgsna alla féremal sasom kablar, lampor,
metalltrad eller sndren som kan fastna i skérbladen och
medfora risk for svara personskador.

A VARNING! Undvik att trimma for mycket pa en

gang eller att kora genom kraftigt buskage. Det kan &
skarbladen att hamna i klam och sakta ner, vilket minskar
effektiviteten.

0BS! Vid nytt buskage &r stora svep ldmpliga for att
trycka in stammarna direkt i skérbladet. Vid aldre
buskage &r en sagande rorelse lamplig for att trimma
tjockare stammar. En handsag eller beskarningssag
rekommenderas for att trimma stora stammar forst.

Hog beskérning

Anvand en bred svepande rorelse. Luta skérbladen nagot
i nedgaende riktning mot beskarningens riktning for basta
resultat. For béattre skéreffekt kan du anvanda strangen
som vagledning for hackens niva (bild D).

al
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KLIPPNING AV SIDORNA

Nér du klipper héckens sidor, bdrja nerifran och flytta
saxen uppat (bild E1 eller E2)

Kapning i markniva

Hécktrimmerns bakre handtag kan stéllas in i 5 olika
positioner (0°/+45°/+90°) genom att spérren dras ut (bild
F1 till F5). Om kapning i markniva kravs, stall in det bakre
handtaget i +45° (bild F2 och F4) fér att kapa.

A VARNING! Skérbladet far inte vara i drift vid
justering av handtaget.

0BS! Under arbetet maste handtaget alltid vara vant
uppét oberoende av hacktrimmerns riktning.

Spetsskydd
Spetsskyddet (bild G) anvénds for att skydda skérbladets
yttersta del.

Skarbladsskydd

Skarbladens yttersta del ar formad efter skérbladsskydden
(bild H).

H-1 [Skérblad

H-2 |Skérbladsskydd

A\ VARNING! Kontrollera alltd att skrbladsskyddet
inte &r skadat eller ur position. Byt ut det om det bdjts
eller skadats.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utféras
av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
sékerhet och driftssdkerhet.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur produkten
fore rengoring eller underhall for att undvika svara
personskador.

RENGORING

= Anvand en mjuk borste for att rengora alla luftintag och
svardet fran skrap.

= Spraya skérbladen med hartslésningsmedel for att
avldgsna harts och andra klibbiga &mnen. Kér motorn
for en stund for att sprida lésningsmedlet jamnt.

= Torka ytan med en ren trasa.

=60

A VARNING! Anvénd aldrig vatten for att rengdra
saxen. Undvik anvandning av ldsningsmedel vid rengdring
av plastdetaljer. De flesta plastmaterialen dr kénsliga mot
olika vanliga losningsmedel. Anvand rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, smorjmedel osv.

VASSA SKARBLADET
1. Taut batteripacket fran hacktrimmern.

2. Fastsvardet i ett skruvstid och fila de blottade
skarytorna av varje skértand. Fila av sa lite material
som mdjligt. Se till att den ursprungliga vinkeln av
varje tand upprétthalls.

3. Tabort hicktrimmern fran stddet och justera det
oslipade skérbladet sé att det visas. Upprepa
ovanstaende forfaranden tills alla sagténder har
véssats.

0BS! Anvénd inte hacksaxen med slda eller skadade
skérblad. Detta kan orsaka Gverbelastning och ge déliga
arbetsresultat.

SMORJA IN SKARBLADET

Smorj hicksaxens svdrd med latt maskinolja fore och
efter varje anvandning for basta arbetsresultat och langre
livsldngd av svardet.

Ta ut batteripacket och ldgg trimmern pa en platt yta.
Applicera oljan langs med kanten pa det 6ver knivbladet.

0BS! For langvarig anvandning, olja in skérbladet under
beskérningen.

A VARNING! Hécksaxen far inte oljas medan den ar
paslagen.

SMORJA VAXELLADAN

For bésta drift och langre livslangd, smorj hacktrimmerns
véxellada med specialfett (5-6g i #1 och 10-12g i #2 varje
géng) efter varje 25 timmars anvandning.

NOTERA: Kontakta din lokala ego serviceaterforséljare

for hjalp.

Specialfettet skall uppfylla foljande krav:

1. Tillnor DIN51818: NLGI-2 konpenetreringsgrad.

2. Bestar av polyurea-fortjockningsmedel + syntetisk
smorjolja.

3. Excellent lagtemperaturstart, EP, mekanisk skjuvning,
friktionsmotstandskraftig och oxideringsstabila
egenskaper.

4. Drifttemperatur maste vara -40~180°C.
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TRANSPORTERING OCH FORVARING

» Sétt alltid svardskyddet pa svardet innan du stéller av
eller transporterar hacksaxen. Var forsiktig och undvik
de vassa skérbladen.

= Rengor hdcksaxen noga innan den stélls av

= Forvara hacksaxen inomhus, i ett torrt stélle och
oatkomligt for barn.

= Hall saxen borta fran korrosiva amnen sdsom
tradgardskemikalier och avisningssalter.

A VARNING! Skarbladen ar vassa. Ha pa dig

halkfria, starka skyddshandskar medan du hanterar
svardsenheten. Placera aldrig handen eller fingrarna
mellan skérbladen eller i vilken som helst position dar

de kan komma i klam eller fa skarsar. Ror ALDRIG vid
skarbladen eller utfor underhall medan batteripacket sitter
pa verktyget.

Miljoskydd

Elektriska enheter, batteriladdare och
batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska uttjanta elektriska och
elektroniska enheter samlas separat

och hanteras pa ett miljovanligt satt;
samma galler for defekta eller uttjénta
batteripack/batterier enligt det europeiska
direktivet 2006/66/EG.

0m elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
naringskedjan och skada din hélsa och
ditt vdimaende.
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FELSORNING
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PROBLEM ORSAK

LOSNING

n Batteripacket sitter inte pa
hacktrimmern.

m Satt batteripacket pa hacktrimmern.

Ingen elektrisk anslutning mellan
saxen och batteriet.

= Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt |
batteripacket igen.

Batteripacket ar urladdat.

Ladda batteripacket.

Batteripacket ar for varmt.

Hécksaxen
fungerar inte

Ta ut batteripacket och lat det svalna ned tills
temperaturen &r under67°C.

Hécksaxen &r for varmt.

Slapp bada avtryckare; lat saxen svalna ned tills
temperaturen &r under77°C.

De tva avtryckarna ar inte
nedtryckta samtidigt.

Hall avtryckarna pa det framre och det bakre
handtaget nedtryckta samtidigt.

Svérdet har kort fast.

Ta ut batteripacket, avldgsna tilltdppningen forsiktigt,
sétt | batteriet igen och starta verktyget.

Torra eller korroderade skérblad.

= Smérj skérbladen enligt avsnittet “SMORJINING AV
SVARDET” | bruksanvisningen.

Bojda skérblad eller bojt
skérbladsstod.

Kraftig vibration
eller hogt ljud

Byt ut mot ett nytt skérblad eller stod. Kontakta
servicecentret av EGO for byte av skarblad eller stod.

Bojda eller skadade tander.

Byt ut skarbladet. Kontakta servicecentret av EGO
for byte.

Losa skarbladsbultar.

Dra &t bultarna. Skruva bulten medurs med en nyckel
for att dra at den

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besék webbplatsen egopowerplus.eu for att se de fullstindiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kdyttdohjeiden kdénnos
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LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTOOHJE SITEN, ETTA MY{S
YMMARRAT SEN SISALLON

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomiota
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kéyttoohjeet ja ymmartad turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivat itsessdan poista vaaraa.

Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa
asianmukaisia tapaturman torjuntatoimenpiteité.

Turvallisuusv- limaisee mahdollista
aroitus henkildvahingon vaaraa.
PR Tapaturmariskin
@ kg;ﬁ.‘gﬂma" pienentimiseksi kyttajan tytyy
! lukea Kéyttajan késikiria.
‘\\ - . " .
X Terén pituus Teran pituus
| Leikkuuteho Terdn maks. leikkuuteho

B

Ald koskaan yrita kayttaa
sdhkotyokalua yhdelld kadella.
Sahkotyokalun hallinnan menetys
johtaa vakavaan henkilévahinkoon
tai jopa kuolemaan. Vahennat
viiltovammojen vaaraa

pitdmélld kétesi ja jalkasi

etéalld leikkuuterastd. Ald koske
likkuvaan terdén kadellasi tai
muulla kehon osalla.

Pidé katesi ja
jalkasi etaalla
leikk-uuterésta

Kayta aina suojalaseja tai

. i 5 i Areat kaikki P . |turvalaseja sivusuojilla ja
,[..A..VAKBOIT!!S'I(V.?Tsta‘ tetta Illlj.et a ymm?rrat talkkl Kayta suojalaseja |y okasvosuojusta, kun kaytat
dmén ayttga]an dsikirjan turvallisuusohjeet, mukaan 1A tuotetta,
lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”, “VAROITUS” — -
ja “HUOMIO”, ennen Kuin kéytit tydkalua. Alla mainittujen C E CE Tama tuote vastaa sovellettavia
- i . EU-direktiiveja.
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon. UK Tamé tuote on Yhdistyneen
cAa UKCA kuningaskunnan lainsdddannén
T mukainen.
MERKI“ SISM."I Vanhoja sdhkdlaitteita ei saa
E WEEE havitt Kotitalousjatteen
ILMAISEE SEURAAVIA: VAARA, VAROITUS TAI HUOMIO. — mukana. Vie laite valtuutettuun
Voidaan kéyttaa yhdessa muiden merkkien tai kierratyslaitokseen.
kuvamerkkien kanssa. IPX4  |IP-symbolit Suojaus vesisuihkuja vastaan
A VAROITUS: Vierasesineita voi sahkotyokalujen kdyton V. |Voltti Jannite
sgurguksena Iem"aa__snmun, jane vo!vat glheuttaa \{akavan A Ampeerit Virta
silmdvamman. Kéytd aina suojalaseja tai turvalaseja " Horts Toai —
sivusuojilla ja tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen z |fertst aajuus (syklid sekunnissa)
sahkotyokalun kayton aloittamista. Suosittelemme laajan W |Watti Teho
ndkokentén kasvosuojusta silmélasien péélle tai min  [Minuuttia Aika
vakioturvalaseja sivusuojilla. ~ |Vaintovirta Virran tyyppi
— . Virran tyyppi tai
I“R"AIIIS““S""JEEI === |Tasavirta virtajénnite-ominaiskayra
L T I Tyhjakaynti- Pydrimisnopeus,
Télla sivulla esitetadn ja kuvataan thin tuotteeseen n, n‘épjeusy kzormmam‘;nomana
mahdollisesti liittyvat turvamerkit. Lue kaikki koneen /min | Pyérintanopeus |Kierrosta minuutissa
ohjeet siten, ettd ymmérrat ne, ja noudata niita ennen peu .
kuin kasaat koneen ja kéytat sita —_— Iskunopeus,
SPM  |Iskua minuutissa Kuormittamattomana
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TEKNISET TIEDOT

Mallinumero HT5100E HT6500E
Jannite 56\ === 56\ ==
Tyhjék-ayntino- [Korkea  |1600 /min {1600 /min
peus Matala {1400 /min  |1400 /min
Suositeltu o
KiytolAmpotia: 0-40°C

Suositeltu o
siilytyslmpotia: -20-70°C

Terén pituus 51 cm 65cm
Maksimi leikkuukapasiteetti |33 mm 33mm
Paino (ilman akkua) 3,6 kg 3,8 kg

90 dB(A) 91,45 dB(A)

Mitattu &énen tehotaso Ly, |~ 5 dB(A) |K=2,5 dB(A)

Aanenpainetaso kayttjan
asennossal,, 82 dB(A)
K=2,5 dB(A)

83,45 dB(A)

Taattu &énen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EC:n 92 dB(A) 93 dB(A)
mukaisesti)

Varind a, Etukahva {3,369 m/s?> |5,313 m/s?

K=15m/s*  |Takakahva |1,876 m/s? |3,115 m/s?

» |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmédn mukaan ja sitd voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskenaan.

= lImoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos
kéyttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sihkatyokalun todellisen kayton aikana

esiintyva térina voi erota tyokalun kéytolle iimoitetusta

arvosta. Kéyttdjan suojelemiseksi on todellisissa
kayttoolosuhteissa kaytettdvé kasineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD

=60
KUVAUS

OPETTELE TUNTEMAAN PENSASLEIKKURI (kuva A)
Akun vapautuspainike
Takakahva
Lukituksenpoistokytkin
Takakytkimen vipu
Nopeudenséatimen kahva
Etukahva
Etukytkimen vipu
Késisuoja
Terdn suoja

. Terd

© © N o g~ w N

—_ =
- o

. Terén suojus
12. Salpa

13. Séhkoliitdnnét
14. Kiinnityskohta
15. Poistomekanismi
16. Kahvan lukitus
17. Moottorin kotelo
18. Suojalevy

A VAROITUS: Tama tuote on toimitettu tdysin koottuna.

Kasisuojaa ei koskaan saa poistaa kayton aikana. Jos
se vahingoittuu, anna pétevén huoltoteknikon vaihtaa se
vélittomésti.

A VAROITUS: Tuotteen turvallinen kéytto edellyttaa
tybkalussa mainittujen ja tdman kayttajan késikirjan
tietojen ymmartdmista ja sen tyon tuntemista, johon
tuotetta kéytetadn. Perehdy ennen tuotteen kayttoad
kaikkiin toimintoihin ja turvaméaarayksiin.

KAYTTD

A VAROITUS: Ali anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittda aikaansaamaan

OSAN NIMI MAARA R
vakavan henkilovahingon.
Pensasleikkuri 1
Suojalevy 1 A VAROITUS: Kéyta aina suojalaseja sivusuojilla seka
Kayttajan késikirja 1 kuulosuojaimia. Muussa tapauksessa silmiin voi lentda
roskia ja muita mahdollisia vakavia vahinkoja tapahtua.
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A VAROITUS: Poista akku tyokalusta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta
sitd. N&in varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

A\ varoITuS: /i kayta kiinnityskappaleita
tai lisdvarusteita, joita EGO™ ei ole suositellut.
Suosittelemattomien kiinnityskappaleiden tai
lisdvarusteiden kéytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Tarkasta ennen jokaista kayttod koko tuote vaurioituneiden,
puuttuvien tai irrallisten osien varalta, joita ovat esim. ruuvit,
mutterit, pultit ja suojukset. Kirista tiukasti kaikki kiinnittimet
ja suojukset alaka kaytd tuotetta ennen kuin kaikki puuttuvat
tai vaurioituneet osat on korvattu.

m KAYTTOTARKOITUS

Taté tuotetta voi kéyttda pensaiden, pensasaitojen ja
varpujen leikkaamiseen, jos oksien lapimitta ei ylita @33
mm:id.

HUOMAA: Laitetta tulee kéyttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Muunlainen kéytto lasketaan
vaarinkdytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

Lataa ennen ensimmaista kdyttokertaa.

Kayta vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

Asennus (kuva B)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen.

Poistaminen (kuva C)
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina jalkojesi, lasten

ja lemmikkieldinten sijainti, kun painat akun
vapautuspainiketta. Akkuyksikén putoamisesta voi
aiheutua vakava loukkaantuminen. Al KOSKAAN irrota
akkuyksikkoa korkealla.

PENSASLEIKKURIN KAYNNISTYS/SAMMUTUS

Poista terén suoja ennen kayttod ja pida leikkurista kiinni
molemmilla késilld niin, etté toinen kési tarttuu
etukahvaan ja toinen takakahvaan. Tarkista sitten, etta
seisot tasapainoisesti pystyasennossa ja sopivan
leikkausmatkan padssa.

A VAROITUS: Pidd molemmat kédet aina
pensasleikkurin kahvoilla. Ald koskaan pida kiinni
pensaasta yhdelld kadelld ja kdyta pensasleikkuria toisella
kadelld. Timan varoituksen huomiotta jattdminen voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kaynnistys

Paina ensin lukituksenpoistokytkin pohjaan kdimmenelld ja
sen jalkeen paina takakytkimen vipu ylds. Pida
etukytkinvipua pohjassa ja jatka takakytkinvivun
painamista kdynnistadksesi laitteen.

Sammutus
Vapauta kumpi tahansa kytkinvivuista, niin laite sammuu.

HUOMAA: Molempia kytkinvipuja on painettava, jotta
pensasleikkuri kdynnistyy.

PENSASLEIKKURIN KAYTT(

A\ VAROITUS: Jos teré osuu séhkdjohtoon, ALA
KOSKETA TERAA! TERA VOI SAADA SAHKOJANNITTEEN
JA SIITAVOI TULLA ERITTAIN VAARALLINEN. Kanna tdmén
jalkeen pensasleikkuria eristetystd takakahvasta tai

laske se alas ja etddlle itsestési turvallisella tavalla. Kytke
vaurioitunut johto irti séhkonsy6tosta ennen kuin yritét
irrottaa terén johdosta. Témén varoituksen huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon tai
mahdollisen kuoleman.

A\ VAROITUS: Estii vakava henkildvahinko pitimélla
kidet etéalla teristd. Al yritd poistaa leikattua materiaalia
tai pitdd kiinni leikattavasta materiaalista terien liikkuessa.
Varmista, etté terdt ovat pysdhtyneet kokonaan ja
akkuyksikko on poistettu ennen kuin irrotat kiinnijuuttunutta
materiaalia terista. Al4 tartu nikyvissa oleviin leikkuuteriin
tai leikkuusarmiin, kun nostat laitteen tai pidét sitd kddessa.

A VAROITUS: Puhdista leikattava alue ennen jokaista
kayttoa. Poista kaikki esineet, kuten johdot, valot, vaijerit
tai siimat, jotka voivat sotkeutua leikkuuterdan ja aiheuttaa
vakavan henkilévahingon riskin

A VAROITUS: Valta liiallista trimmausta kerralla tai
paksun pensaikon leikkaamista kerralla. N&in véltetdan
leikkaustehokkuutta vahentéva terien sotkeutuminen ja
hidastuminen.

HUOMAA: Uudelle kasvustolle sopii leved pyyhkaisy,
kun varret osuvat suoraan leikkurin terd@n. Vanhemmalle
kasvustolle toimii sahaava liike, joka leikkaa paksumpia
varsia paremmin. Suurempien varsien katkaisuun
suositellaan késisahaa tai oksasahaa.
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LEIKKAUS YLHAALLA

Kayta levedd pyyhkaisyliikettd. Leikkurin terien
hienoinen liilkkeen suuntaan ja alaspéin osoittava
kulma on leikkaustuloksen kannalta paras. Parempaa
leikkaustulosta varten voit kdyttad lankaa ohjeistamaan
aidan yldosan tason kuvan D osoittamalla tavalla.
SIVULEIKKAUS

Kun leikkaat aidan reunoja, aloita alhaalta ja leikkaa
ylospain kuvan E1 tai E2 osoittamalla tavalla.
Perusteellinen leikkaaminen

Pensasleikkurin takakahva voidaan asettaa viiteen
asentoon (0°/+45°/+90°) vetdmélla sappi ulos (kuvat F1
—F5). Jos perusteellinen leikkaaminen on tarpeen, aseta
takakahva asentoon +45° (kuvat F2 ja F4) leikataksesi.

A VAROITUS: Kun kahvaa séédetaan, leikkuutera ei
saa olla toiminnassa.

HUOMAA: Tyoskenneltédessd kahvan on oltava suunnattu
aina ylospain riippumatta siita, kuinka pensasleikkuri on
suunnattu.

Terédn suojus
Terdn suojusta (kuva G) kéytetddn suojaamaan terdn
ulkoreunaa.

Terédn suoja

Terien ulompi osa on muotoiltu kuten terdn suojat (kuva H).
H-1 |Terd

H-2 |Terdn suoja

A VAROITUS: Tarkista aina, ettei teran suoja ole
vahingoittunut eiké vaantynyt. Vaihda se, jos se on
taipunut tai vahingoittunut.

HUOLTO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkildvahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tuotteesta, kun puhdistat
sité tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

GO
-

o

PUHDISTUS

= Poista pehmedlla harjalla lika kaikista
iimanottoaukoista ja leikkuuterasta.

= Poista pihka ja muut tahmeat jatteet suihkuttamalla
teriin pihkaa liuottavaa ainetta. Kdynnistd moottori
hetkeksi siten, ettd liuotin jakautuu tasaisesti.

= Pyyhi pinta kuivalla liinalla.

A\ VAROITUS: A4 kayti koskaan vett leikkurin
puhdistamiseen. Valta liuottimien kéyttod, kun puhdistat
muoviosia. Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten
kaupallisten liuottimien vaikutukselle. Kayta puhtaita
liinoja esim. lian, pélyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

LEIKKUUTERAN TEROITUS
1. Irrota akkuyksikko pensasleikkurista.

2. Kiinnita terdjarjestelma ruuvipuristimeen ja viilaa
kunkin terdn hampaan nakyvat leikkuupinnat. Poista
mahdollisimman vihan materiaalia. Varmista, etta
séilytét viilatessa kunkin hampaan alkuperdisen
kulman..

3. Poista pensasleikkuri ruuvipuristimesta ja sadda,
kunnes teroittamaton terdn osa on nakyvilld. Toista
ylla kerrotut kohdat, kunnes kaikki teran hampaat on
teroitettu.

HUOMAA: Al kayta pensasleikkuria, jos leikkuuterat
ovat tylsid tai ne ovat vaurioituneet. Tésté voi seurata
ylikuormittuminen, jolloin leikkaustulos ei ole tyydyttava.

TERAN VOITELU

Voitele pensasleikkurin tera ohuella konedljylla

ennen kayttoa ja sen jalkeen, jotta se toimii parhaalla
mahdollisella tavalla ja kestaa pidempaan.

Poista akku ja laita leikkuri tasaiselle alustalle. Levité dljya
terdn ylemmélle tasolla osoittamalla tavalla.

HUOMAA: Jos kaytat leikkuria pitkdan, oljya terd
leikkaamisen aikana.

A VAROITUS: Al 6ljy4 teréd, kun pensasleikkuri on
kaynnissa.

VAIHDELAATIKON VOITELU

Parhaan toimivuuden ja pitkén kéyttoian takaamiseksi
voitele pensasleikkurin vaihdelaatikko erikoisrasvalla
(noin 5-6 g nro 1 ja 1012 g nro 2 joka kerta) 25
kayttotunnin vélein.

HUOMAUTUS: Ota yhteytté paikalliseen ego-
huoltoliikkeeseen.
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Erikoisrasvan on tdytettdvé seuraavat vaatimukset:

1. Kuuluttava luokkaan DIN51818: NLGI-2 kartion
tunkeutumisaste.

2. Koostua polyureasakeutusaineista + synteettisesta
voiteludljysta.

3. Erinomainen alhaisen lampdtilan kdynnistys, EP,
mekaaninen leikkaus, hankauksen kestévyys ja
hapettumisenkestévyysominaisuudet.

4. Kayttolampatilan on oltava -40-180°C.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Aseta terdnsuojus aina terdan ennen pensasleikkurin
varastointia tai kuljetusta. Varo terdn hampaita.

= Puhdista pensasleikkuri perusteellisesti ennen
varastointia.

= Sailytd pensasleikkuria sisétiloissa kuivassa paikassa,
johon lapset eivat paase.

= Pidd sydvyttavien aineiden, kuten puutarhakemikaalien
ja tiesuolan, ulottumattomissa.

A VAROITUS: Tert ovat terdvid. Kun késittelet
terdjarjestelmaa, kéyta liukumisen estavid, kestéavia
suojakésineitd. Ala laita kitta tai sormia terien véliin tai
muuhun paikkaan, jossa ne voivat jaéda puristuksiin tai
leikkautua. Ala KOSKAAN kosketa terid tai huolla laitetta,
kun akkuyksikkd on asennettuna.

Ymparistonsuojelu

A4 hivita sihkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjétteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan séhko- ja
elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole enaé
kayttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen.

Jos séhkolaitteet havitetaén viemalld
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
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VIANETSINTA
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ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkuyksikkdd ei ole asetettu m Aseta akkuyksikko pensasleikkuriin.
pensasleikkuriin.
» Ei séhkokontaktia leikkurin ja = Irrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akun vélilla akkuyksikko takaisin.
m Akkuyksikko on tyhja. = Lataa akkuyksikko.
= Akkuyksikko on liian kuuma. = [rrota akkuyksikkd tyokalusta ja anna sen jadhtyd,
kunnes lampétila putoaa alle 67°C:een.
Pensasleikkuri
ei toimi
= Pensasleikkuri on liian kuuma. = Vapauta molemmat kytkinvivut. Anna leikkurin
jadhtyd, kunnes lampétila putoaa alle 77°C:een.
= Kahta kytkinvipua ei paineta = Paina etu- ja takakahvan kytkinvipuja
samanaikaisesti. samanaikaisesti.
= Terd on juuttunut kiinni. = [rrota akkuyksikkd tyokalusta, poista tukkeuma
varovasti, laita sen jélkeen akku takaisin paikalleen ja
kéynnista tyokalu uudelleen.
= Kuivat tai syopyneet terat. = Voitele terat timén késikirjan osan “TERAN VOITELU”
mukaan.
= Terét tai terien tuki on taipunut. = Vaihda uusi teré tai tuki. Ota yhteyttd EGO-
Merkittava huoltopisteeseen terén tai tuen vaihtamiseksi.
véring tai
aanentaso = Taipunut tai vaurioitunut hammas. | = Vaihda uusi terd. Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen
terdn vaihtamiseksi.
= Loystyneet terdn pultit. » Kiristd terdn pultit. Kiristd kdantamalla pulttia
myotapdivaan kiintoavaimella.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu EGO-takuukéytdnnon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES 0G FORSTA
INSTRUKSJONSBOKEN
A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og

péliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formélet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand.

Instruksjonene og advarslene som finnes i dem er ikke
erstatninger for passende ulykkesforebyggende tiltak.

Sikkerhet- Angir en fare for mulig
svarsel personskade.
Les For & redusere risikoen for
bruksanvis- skader, mé brukeren lese
ningen bruksanvisningen.
x&“ Bladlengde Lengden av bladet
093 mm
g Q Kuttekapasitet Max. Kuttekapasiteten til bladet
Du ma aldri betjene
elektroverktayet bare med én
hénd. Hvis du ikke har kontroll pa
verktoyet, kan det fore til alvorlige
& Hold hender skader eller dodsulykke. For a
og fgtter unna redusere risikoen for skader ma
skjeereverktoyet | du holde hender og fatter unna

skjaereverktoyet. Mens verktoyet

er i bevegelse, mé& du unnga & ta
pa det eller komme borti det med
andre deler av kroppen.

Bruk alltid vernebriller eller

A\ ADVARSEL: Serg for & lese og forsta alle Bruk vernebriller |VeMmebriller med sidebeskyttelse,
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, g?u&‘;'rz'éﬂ'é‘sfgfme't‘ar du
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE>», P —
«ADVARSEL> 0g <FORSIKTIG> for du bruker dette C € CE Detteproduktt er| samsvar med
verktoyet. Hvis du ikke folger alle instruksjonene nedenfor, gieldende Er-direktiver.
kan det fare til elektriske stot, brann og/eller alvorlig UK | kea Dette produktet e  samsvar med
personskade. cA gjeldende britisk lovgivning.
Elektrisk avfall skal ikke kastes
E: WEEE Elektrisk og | sammen med husholdningsavfall.
SYMBUIF“RKIARINEER elektronisk avfall | Innlever ved en godkjent
— gienvinningsstasjon.
SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller IPX4  |IP-symbol Beskyttelse mot vannstraler
FORSI!(TIG. Kan brukes sammen med andre symboler v Volt Spenning
eller piktogrammer.
A Ampere Strom
A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktgy Hz  |Hertz Frekvens (sykluser per sekund)
kan fare til at fremmediegemer blir kastet mot gynene, W |watt Effekt
og dette kan fgre til alvorlig gyeskader. Far du begynner & - -
min Minutter Klokkeslett
bruke elektroverktgyet, skal du alltid bruke vernebriller eller -
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm "\ |Vekselstrom Typen spenning
der det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske med bredt = |Likestrom Type eller karakteristikk for
synsfelt til bruk over briller, eller standard vernebriller med . spenningen
sidebeskyttelse. n, gagnghet uten Rotasjonshastighet, uten last
.../min | Pr. minutt Omdreininger pr. minutt
SIKKER"EISINSTR“KSJUNER SPM  |Slag i minuttet Slaghastighet, uten last
Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pé& maskinen fgr begynner montering og bruk.
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SPESIFIKASJONER

Modellnummer HT5100E  |HT6500E
Spenning 56V == 56 V==

Hastighet uten last Hoy |1600 /m!n 1600 /mfn
Lav {1400 /min_ {1400 /min
Anbefalt o o
driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalt ' . 20°C - 70°C
oppbevaringstemperatur:
Bladlengde 51 cm 65 cm
Kuttekapasitet 33 mm 33 mm

Vekt (uten batteripakke) 3,6 kg 3,8 kg

90dB@®)  |91,45 dB®)

Malt lydeffektniva L, K=2,5 dB(A) [K=2.5 dBA)

Lydtrykksniva ved
forerplassen L, 82 dB(A)
K=2,5 dB(A)

83,45 dB(A)

Garantert lydeffektnivé L,

(maiti henhold til 2000/14/Ec) |22 9BA) (93 dBA)

Vibrasjon a, |Front handtak |3,369 m/s?> (5,313 m/s?

K=1,5m/s* |Bakre handtak [1,876 m/s? |3,115 m/s?

Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er mélt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og kan
brukes til & sammenligne ett verktpy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes;
For & beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE
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BESKRIVELSE

KJENN HEKKSAKSEN DIN (fig. A)
Batteriutlgsningsknapp
Bakhandtak
Laseutlgser
Bakre bryterspak
Justeringsknott for hastighet
Fronthandtak
Fremre bryterspak
Handskjerm
Bladskjerm

. Blad

. Tuppbeskytter

12. Lasehake

13. Elektriske kontakter

14. Festespor

15. Utkastingsmekanisme

16. Las for handtak

17. Motorhus

18. Skjerm

A ADVARSEL: Dette produktet er levert ferdig montert.
Handbeskyttelsen skal aldri fiernes under bruk. Nar den er
skadet, ma den byttes ut av en kvalifisert servicetekniker.

© © N o ok w2

—_ =
- o

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet

krever at man forstér informasjonen pa verktgyet og

i bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til
prosjektet du prover deg pa. Far bruk av dette produktet,
ma man gjere seg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsreglene.

DRIFT

A\ ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et

NAVN PA DEL MENGDE sekund er nok til a forarsake alvorlige skader.
Hekktrimmer 1
o A\ ADVARSEL: Bruk altid verebriller med
jold 1 ] -

— sidebeskyttelse, og harselsvern. Unnlatelse av a gjore dette

Bruksanvisning 1 kan resultere i at gjenstander som blir kastet kommer inn i
gynene, og andre mulige og alvorlige skader.
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A ADVARSEL: For 4 hindre utilsiktet start som kan fore
1il alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler, gjor justeringer, rengjer,
eller nér verktoyet ikke er i bruk.

A ADVARSEL: Ikke bruk eventuelle tilsatser eller
tilbehar som ikke er anbefalt av EGO™. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke er anbefalt kan fore til alvorlige
personskader.

Far hver bruk skal hele produktet for inspiseres for skader,
mangler eller lpse deler, for eksempel skruer, muttere, bolter,
heter, osv. Trekk til alle festene og hettene godt, og ikke bruk
dette produktet for alle manglende eller skadede deler har
blitt byttet.

APPLIKASJON

Du kan bruke dette produktet for trimming av hekker og
busker med en grendiameter pa mindre enn @33 mm.

MERK: Verktayet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk anses & veere misbruk.

INSTALLERING/FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Lad opp fer farste gangs bruk.
Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfart i fig. A.

Installering (fig. B)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et “klikk”.

Fjerning (fig. C)
Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fattene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker pa
batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan oppsté
hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut batteriet pa et
hoyt sted.

START/STOPP AV HEKKSAKSEN

Far du bruker den, ma bladbeskytteren fijernes, trimmeren
holdes med begge hender, en hand pa det bakre
handtaket og den andre pa det fremre handtaket. Sjekk at
du har balansert fotfeste, er i oppreist stilling og har riktig
kutteavstand.

A ADVARSEL: Hold alltid begge hendene pé
handtakene pa hekksaksen. Ikke hold busker med
den ene handen og kjer hekksaksen med den andre.
Unnlatelse av a falge denne advarselen, kan fare til
alvorlige skader.

For & starte

Trykk inn laseutlgseren med handflaten og trykk deretter
den bakre avtrekkeren opp. Nar den bakre avtrekkeren
er trykket inn, fortsetter du a trykke pa den bakre
avtrekkeren for 4 starte.

For & stoppe
Slipp en av bryterspakene for a stoppe den.

MERK: Bade bryterspakene ma trykkes for at
hekksaksen skal starte.

BRUKE HEKKSAKSEN

A ADVARSEL: Hvis bladet kjgrer seg fast pa en
elektrisk ledning eller linje, MA DU IKKE BER@RE
BLADET! DEN KAN BLI STROMFORENDE 0G MEGET
FARLIG. Fortsett & holde hekksaksen i det isolerte bakre
héndtaket, eller legg den ned og beveg deg unna pa

en sikker mate. Koble fra elektrisiteten til den skadede
kabelen, eller ledningen for du forspker a frigjore bladet
fra kabelen eller ledningen. Unnlatelse av a ta hensyn til
denne advarselen kan resultere i alvorlig personskade
eller mulig ded.

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, skal
hendene alltid holdes borte fra bladene. Ikke forsgk a fierne
lgse materialer eller holde i materialer som skal kuttes nar
bladene er i bevegelse. Pass pa at bladene har stoppet helt
og at batteripakken fiernes far du fierner fastkjort materiale
fra bladene. Ikke ta tak i eksponerte kutterblader eller
kutterkanter nar du plukker opp eller holder enheten.

A ADVARSEL: Rydd omradet som skal skjeres far hver
bruk. Fjern alle objekter, for eksempel ledninger, lys, kabler
eller streng som kan vikle seg inn i skjeerebladet og skape

fare for alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Unnga 4 trimme for mye pa en gang,
eller giennom tunge buskas. Dette kan fore til at bladene
bindes opp og blir langsomme, noe som reduserer
kutteeffektiviteten.

MERK: For ny vekst er en bred, sveipende bevegelse for
a mate stilkene direkte inn i kutterbladet. For eldre vekst
er en sagende bevegelse bra for trimming av tykkere
stilker. Ikke-drevne handsager eller beskjeringssager
anbefales for & trimme store stammer forst.

Toppklipping

Bruk et bred, sveipende bevegelse. En svak nedadgaende
vinkel pé bladene i bevegelsesretningen gir best
kutteresultat. For bedre kutteeffekt, kan du like godt bruke
strengen til & guide hekknivaet som vist i fig. D.

BE 56 VOLT LITHIUM-ION HEKKTRIMMER UTEN LEDNING— HT5100E / HT6500E



Sidekutting

Nar man trimmer hekksidene, begynner man nederst og
klipper oppover som vist i fig. E1 eller Fig. E2.

Radikal kutting

Héandtaket til hekksaksen kan settes i fem stilinger
(0°/+45°/+90°) ved & trekke ut lasen (fig. F1 til fig F5). Hvis
radikal kutting er ngdvendig, setter du det bakhéndtaket til
kuttestillingen +45° (fig. F2 og F4).

A ADVARSEL: Skjerebladet ma ikke veere i bevegelse
mens handtaket justeres.

MERK: Mens du jobber, skal handtaket alltid vende
oppover uansett hvor hekksaksen peker.

Tuppbeskytter
Tuppbeskytteren (fig. G) brukes til & beskytte den ytre enden
av bladet.

Bladskjerm

Den ytre delen av bladene er formet som bladbeskyttere
(fig. H).

H-1 [Blad

H-2 |Bladskjerm

A\ ADVARSEL: Kontroller alltd at bladbeskytteren ikke
er skadet eller forvrengt. Bytt den hvis den er bayd eller
skadet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan forarsake
farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utferes av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader, skal
batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du rengjer
eller utfgrer vedlikehold.

RENGJORING

= Bruk en myk barste til & fierne smuss fra alle luftinntak
og fra kutterbladet.

= For a fierne bek og andre Klissete rester, sprayes
bladene med harpiks-lasemiddel. Kjor motoren en kort
stund, slik at Igsningsmidlet blir jevnt fordelt.

= Tork overflaten med en tarr klut.
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A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjering av
trimmeren din. Unngé a bruke lgsemidler nér plastdeler
skal rengjares. De fleste plasttyper er utsatt for skader fra
ulike typer kommersielle lgsemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne skitt, stav, olje, fett, osv.

SLIPING AV KUTTEBLADET
1. Fjern batteripakken fra hekksaksen din.

2. Sett bladmonteringen i en skrustikke og fil den
eksponerte snittflaten til hver bladtann. Fiern sé lite
materiale som mulig.

3. Fjern hekksaksen fra skrustikken, og juster slik at
slove blad synes. Gjenta fremgangsmaten ovenfor til
alle bladets tenner er skarpe.

MERK: Ikke bruk hekksaksen med slgve eller skadede
kutterblader. Dette kan fare til overbelastning og vil ikke gi
tilfredsstillende kutteresultat.

SMORING AV BLADET

For beste drift og lengre bladlevetid, smares hekksaksens
blad med lett maskinolje for og etter hver bruk.

Ta ut batteriet og legg trimmeren pa et flatt underlag.
Pafer oljen langs kanten av det gverste bladet.

MERK: Ved lengre bruksperioder, skal bladet oljes under
kutting.

A ADVARSEL: Ikke smar hekksaksen mens den er i
gang.

SMORING AV GIRKASSEN

For best mulig drift og lengre levetid, smor
hegnetrimmergirkassen med et spesielt fett (5-6 g i nr. 1
0g 10-12 g i nr. 2 Hver gang) etter hver 25. Driftstime.

MERK: Kontakt din lokale ego-forhandler for & fa hjelp.

Spesialfettet ma oppfylle folgende krav:

1. Kilassifisert iht. DIN51818: NLGI-2 inntrengningsgrad
av kjegle.

2. Bestaende av polyurea-fortykningsmidler + syntetisk
smereolje

3. Enestaende egenskaper mht. oppstart ved
lav temperatur, EP, mekanisk avklipping,
slitasjebestandighet og oksideringsstabilitet.

4. Betjeningstemperatur ma veere innenfor
-40 ~ 180°C.
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TRANSPORT 0G LAGRING

= Plasser alltid bladbeskyttelsen pa bladet for du lagrer
eller transporterer hekksaksen. Veer ngye med & unnga
de skarpe tennene pa bladet.

Rengjgr hekksaksen grundig for lagring.

Oppbevar hekksaksen innendgrs, pa et tort sted som
er utilgjengelig for barn.

Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

A ADVARSEL: Bladene er skarpe. Nar du handterer
bladenheten, skal det brukes sklisikre, tunge
vernehansker. Ikke plasser handen eller fingrene mellom
bladene eller i noen posisjon der de kan bli klemt eller
kuttet. ALDRI ta pa bladene eller utfgr vedlikehold pa
enheten med batteripakken installert.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/
oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifplge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
soppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke ut
i grunnvannet og komme inn i
naeringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvare.
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PROBLEM ARSAK

LOSNING

= Batteripakken er ikke festet til
hekksaksen.

= Fest batteripakken til hekksaksen.

= Ingen elektrisk kontakt mellom
trimmeren og batteriet

= Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

= Batteripakken er tom.

Lad opp batteripakken.

= Batteripakken er for varm.

Fjern batteripakken fra verktgyet og la den avkjgles
inntil temperaturen synker under 67°C.

= Bgyde eller gdelagte tenner.

Hekksaksen
virker ikke
= Hekksaksen er for varm. = Slipp begge bryterspakene; la trimmer avkjoles inntil
temperaturen synker under 77°C.
= De to bryterspakene ble ikke = Trykk ned bryterspakene pé fremre og bakre handtak
trykket ned samtidig. samtidig.
= Bladet har kjgrt seg fast. = Fjern batteripakken fra verktgyet, fiern gjenstandene
ngye, og sett inn batteriet igjen, og start verktgyet
igjen.
= Torre eller korroderte blader. = Smgr knivene som beskrevet i avsnittet <SM@RING
AV BLADET> i denne bruksanvisningen.
= Bladene eller bladstattene er = Bytt ut med et nytt blad eller ny stgtte. Kontakt EGO-
Overdreven boyd. servicesenteret for hjelp med blad eller bytte.
vibrasjon og
stoy

Bytt ut med et nytt blad. Kontakt EGO-servicesenteret
for & fa byttet bladet service.

= |gse bladbolter.

Stram bladboltene. Bruk en skiftengkkel, og skru
bolten med klokken for & stramme den.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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[MepeBop OpUrHanbHbIX MHCTPYKLMIA

o
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MPOYUTAWUTE BCE UHCTPYKLIMK!
MPOYUTAWUTE U PA3BEPUTECH C
PYKOBOACTBOM MNOJIb3OBATENA
A MPEOYNPEXOEHUE. Yrobbl obecneunts
6e30MacHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTPOWCTBA, €70 PEMOHT U

3aMeHY YacTew JOMKEH BbINONHATL KBANM(ULMPOBAHHIIA
crewuuanmcr.

CHMBOTbI BE3OMACHOCTH

CumBorbl 6e3onacHocTn npeaHasHayeHbl Ana npueneveHns
BHUMaHWS K BO3MOXHbIM pUCKaMm. CumBonbl GesonacHocTy,
a Tatoke 0ObSCHEHNS K HUM, TpeGyroT 0coB0ro BHUMaHWS 1
MOHMMaHW4. I'Ipe;:l,ynpe)meHMﬂ 110 TeXHWKe Be3onacHocT!
camu o cebe He YCTPaHAOT ONacHOCTb.

VIHCTPYKLM 1 NpepynpexaeHust He 3aMeHsIoT
COOTBETCTBYIOLWE MEPbI MO NPEAOTBPALLEHIO
HECYaCTHbIX CyYaes.

A NMPEQYNPEXOEHUE. Mepep vcnonb3osaHnem
YCTPOWCTBA BHAMATENbHO NPOYUTalITE BCE MHCTPYKLMK
B [JaHHOM PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNsi U 03HaKOMbTEChH
C NpeLynpexaatoLMmMn CuMBonammu 6e3onacHocTy,
Takumu kak «OMACHOCTb», «NMPEQYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHWUE». HecobntogeHue BCex NpuBeLeHHbIX
HUKE VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K NOPaXEHMI0
3MEKTPUYECKVM TOKOM, BO3HWUKHOBEHWIO NoXapa n/vunu
MOMyYeHNI0 CEPbE3HbIX TPABM.

3HAYEHVE CUMBONOB

NPEAYNPEXOAIOLLMA CUMBON Osxavaet
YBEOOMIEHUA,MPEQYNPEXOEHUA n
MNPEQOCTEPEXEHWUSA. MoxeT ncnonb3oBaThes ¢
LPYTMU CUMBONaMM UK U30BPaXEHUSIMM.

WHCTPYKLIWM NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo M3obpaxeHe 1 on1caHme CUMBOMOB
6e30nacHoOCTH, KOTOpbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATL Ha JaHHOM
ycTpoiictse. Mepep cBopkoi UNn MCMONb30BaHUEM
BHMMATENbHO NPOYMTaiATE BCE MHCTPYKLMW, MPUBEAEHHbIE
Ha yCTpOiiCTBe, M cobniofalTe ux.

YkasblaeT Ha

A Qﬁ:@:ggﬁmeuwe 6 NoTeHLMarnbHyto 0NacHoCTb
NONYYeHNs TPaBMbl.

somseno [TBarars prosonre
npounTaiTe pyKOBOACTBO N yJeHbLLbMTL pHcK
Nonb30BATENS. nony4eHns Tpaem.

xm§ [nnHa Hoxa [innHa Hoxa

_/?H’T_ MpoussoauTensHocTs | Make. Npon3BOANTENBHOCTL

FE— |pesaHus peski Hoxa

B

Bcerga pepxure pyku
1 HOTY noarblue ot
PEXYLLETo MHCTPYMEHTA.

Bo Bpemsi paboTbl AepxiTe
3MNEKTPOMHCTPYMEHT 0GeMA
pykamu. MoTepst KoHTpons
Hay 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTY K
TIONyHEHIMIO TSKENbIX AN
CMepTenbHbIX TPaM. YToGbl
CHV3UTb PUCK NOMy4eHHs!
TPpaBM OT Mope30B, AEPXUTE
PYKV 1 HOTV nofjanbLue ot
PEXYLLEro MHCTPyMEHTa.
Hukoraa He npukacaitec k
ABVDKYLLIEMYCS PEXyLLEMY
VHCTPYMEHTY pyKamy v
TNHOBLIMM [PYTUMIA YaCTAMN
Tena.

Hapesalite 3awmTHble
0YKN.

Mpu paBoTe ¢ faHHbIM
YCTPOWCTBOM BCEraa
1COnb3yiiTe 3aLuTy Ans
TMa3 U 3aLUTHbIE 04KV
¢ GOKOBBIMM LUTKAMM

11 NONHONPOUNbHYI0
3aLYUTHYI0 MaCKy.

CootBeTcTayeT

OCHOBHbIM TpesoBaHMﬂM
A\ NPENYNPEXOEHVE. B peaynsrare pabors! C E cE CorOBHM TP
3NEKTPOUHCTPYMEHTA B I11a3a MOryT NonacTb NOCTOPOHHIE EBponeyickuX AMpeKTHE.
MpeaMeTbl, YTO NPUBELET K CEPbE3HOMY NOBPEXAEHNIO [T p——
rna3. Mepep HaYanom Mcnonb3oBaHUs 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa UK COOTBeTCTBYET
BCerfja HaaeBanTe 3aLLMTHYI0 MacKy Wi 3aLLMTHbIE O4KK C cA UKCA [neicTByloLLEMY
BOKOBbIMM LLMTKAMI W NONHOMPOUBHYIO 3aLLMTHYHD MacKy 3BaK0H0Fl66TeﬂbCTBY
(npv HeoBxoauMocTy). MOBEPX OYKOB UM CTAHAAPTHLIX CIMKODpUTAHIN.
3aLLUTHBIX O4KOB PEKOMEHAYETCA HafleBaTh 3aLLUTHYHO HevcnpasHble i
BNeKTpuyeckune ycTpoucTea
MACKY C LWMPOK/M 0B30pOM. XY_IEETE ;a"c%?g"‘m Henb3s BblGpacbiBaTh
" 3ne|?Tp0HH oro BMecTe C 6bITOBbIM
-— mycopom. Caasaiite ux B
060pyAOEava) ABTOPU30BAHHbIE MYHKTbI
c6opa 1 yTunmnsaLmm.
IPX4  |Knacc 3awmtsl IP 3alwyyra ot CTpYit BOAbI
\ Bonbt Hanpsixerne
A Amnepbl Cuna Toka
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Hz Fepy :;%?:;foa B CeKyHAY)
w Batt MowyHocTb

min - |MuHyTbI Bpems

A |MepemeHHblit TOK Tun Toka

Tun unn xapaktepuctuka

— .
=== |[MocTosHHbIN TOK ToKa

CkopocTb paboTbl 6e3 | CkopocTs BpalLeHust 6e3
0 Harpy3ku Harpy3ku

.../min B muHyTy

OBOpOTOB B MUHYTY

SPM [ TakToB B MUHYTY

Harpy3ku

CkopocTb xopa 6e3

TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

= YKa3aHHblit 06LLuit nokasaTenb YpoBHS BUOpaLm
b1 onpeaeneH ¢ NOMOLLBI0 CTAaHLAPTHOrO TecTa !
MOXET GbITb UCMONb30BAH ANsi CPaBHEHWSH Pa3HbIX
VHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHbIl 06LLmit ypoBeHb BUBPaLM MOXeT

1CrONb30BaThCS TakKe 15 NPeABapUTENbHOIM OLEHKN

YPOBHS BO3AENCTBYS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BUGpaLMOHHOE BO3LENCTBIE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNNYATHCS OT YKa3aHHOTO

B 3aBMCUMOCTY OT cnocoba 1cnonb3osaHus. B uenax
6esonacHocTy oneparop A0SMKeH HaaesaTb nepYaTku
1 CpeacTBa 3aLlnTbl OpraHoB Cryxa BO Bpems
McnonbL3oBaHus yCTpOﬁCTBa.

YNAKOBOYHBIA IACT

=60

Homep mopen HT5100E HT6500E HA3BAHWE AETAIIN KOJIMYECTBO
HanpsbkeHue 56B == 56B == KycTopes 1
Cropoctb Bbicokas | 1600 06/mMuH {1600 06/MuH LLurok 1
pabotbl 6e3
Harpyskn Huakas 1400 o6/mmx 1400 06/muH PyK0BOACTBO N0 3KCMyaTaLuy 1
Pekomennyemas
pabovas 010 a0 40°C
TeMnepaTypa: ONMWCAHWE
Pexomernyemas YACTU KYCTOPE3A (Puc. A)
;2!::5:3‘)3 or-20 a0 -70°C 1. KHonka dpukcaLyy akkymynsropa
- 2. 3apHss pykosiTka
[nuHa Hoxa 51cm 65cm 3. KypoK 6rokposK
;I:;am:::nmenwocm 33 mm 33 Mm 4. 3apHuitl pbivar nepekmioyeHns
N 5. Pyuka perynupoBku ckopocTu
Macca (6e3 6atapeliHoro 36k 384 -
6roka) . TepepHsis pykositka
VavepewHuiiiyposers (9045 (A) 91455 (A) | | [1CPORHAM phiNar nepeKniodeHua
asykoBoii MowocTu L, [K=2586(A) |K=2586(A) | & LLMTOKANA sawpTsl pykw
9.  LUnTok HoxXa
YpoBeHb 3BYKOBOIO 10. Hox
[naBnenst B paboyem 82 15 (A) 8345 15 (A) :
cocTosH!m L, 11, 3awuTa HakoHeYHMKa
K=2506(A) 12. ®ukcatop
FaparTVpoBaHHbIA yposeHb 13. OneKTpUyEcKue KOHTaKTbI
?:;’;Zi‘;: “;"C'ij::’;;fc';g; Jo 9285 (9385 (A 14, Kpenextoe oTeepcTie
2000114/EC) 15. BblITankvsaLLi MexaHuam
16. ®ukcaTop pyKosaTku
MepenHss ) )
Bubpauna a, pykosTka 3,369 m/c 5,313 mic 17. Kopnyc asuratens
K=1 2
SWE 13annes | e (s qiswe | 18 Wik
pykosiTka
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A MPEOYNPEXAEHUE. [aHHblit HCTPYMEHT
MOCTABNSETCA B NOMHOCTbI0 COBPAaHHOM COCTOSIHUM.
Hukorza He IEMOHTUPYITE LUMTOK ANSt 3aLLMTHI PyKA
BO BPEMSI UCTOMNb30BaHMS. ECIIN LUTOK NOBPEXAEH,
HEME/LNIEHHO 06PATUTECh K KBANM(MLMPOBAHHOMY
crneumanucTy Ans 3ameHbl.

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins 6e3onacHoro
1CMONb30BaHNS YCTPONCTBA HEOBXOANMO M3YUNTb 1
NOHSATb MHEHOPMALIO, YKa3aHHYH Ha CaMOM YCTPONCTBE U
B HACTOSLLEM PyKOBOACTBE NMONb30BaTens, a Takke UMeTb
SICHOe NpeLCTaBneHue o nnaxupyemoi pabote. Mepea
1CMONb30BaHMEM YCTPONCTBA 03HAKOMBTECH CO BCEMM
(byHKLMSMU 1 NpaBunamy 6e3onacHoCTy.

WUCMONb30BAHME

A MPEQYNPEXAEHWUE. He fonyckaitte HeBpexHOCTH
1 BecneyHocTi npu pabote ¢ ycTpoitcTBoM. [oMHMTE, YTO
notepu 6ANTENBLHOCTY HA JOMI0 CEKYHABI AOCTATOMHO NSt
MONyYeHIsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A NPEOYNPEXAEHUE. Bcerna Hapesaitte
3aLLUTHBIE 0YKI C BOKOBBLIMU LMTKAMM, & TaKKe
1CroNb3yiTe 3alluTy OpraHoB cryxa. B npotusHOM cryyae
BbiOpackiBaemble NpeaMeTbl NonagyT B rasa, YTo MoXeT
MPUBECTY K NOMYYEHMIO Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6bl npeaotepatnts
CrlyyaiHoe BKIHYEHIE YCTPOICTBA U NOMyYeHne
CepbesHoil TpaBMbl, U3BNEKaiTe akkyMynsTop nepes
BbINOMHEHWEM CBOPKY, PEryMMPOBKM 1 O4UCTKM, @ Takke
Koraa yCTPOCTBO He WUCMONb3yeTces.

A MPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayitte

HacaaKv Unu [OMoNHUTENbHbIE MPUCNocoBneHms,

He pekomeHaoBaHHble EGO™. Vcnonb3osaHie
HepeKOMeHZ0BaHHbIX JONONHUTENbHbIX MPUCTIOCOBNEHNI
MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

[Mepep kaxapIM 1CMONb30BaHMEM NOMHOCTbIO NPOBepsiTe
YCTPOWCTBO Ha Hanu4me NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYIOLIMX
UNM 0CNabneHHbIX YacTell, Takux Kak BUHTBI, raiiku,
BonTbl, 3arnywwkn v T. 4. HapgexHo 3akpenute Bce
chuKcaTopbl M 3arnyLLKM W He NONb3yiATeCh YCTPOACTBOM
[0 TeX 1op, noka He ByAyT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE Ik
OTCYTCTBYHOLLYE YaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHoe yCTPONCTBO MOXHO MCnoNb30BaTh Ans 06pesky
KUBbIX U3ropoaeit, KyCTOB 1 KyCTapHUKOBbIX PacTEHWIt C
[I1amMeTpoM BeTok He Gonee P33 MM.

MPUMEYAHUE. NHCTPYMEHT JOMKEH MCMONb30BaTLCS
TOrbKO Mo HasHaueHuo. JiioGoe Apyroe ncronb3oBakue,
KpOMe YNOMSIHYTOrO, CYUTAETCS HENPABMITBHBIM.

YCTAHOBKA U DEMOHTAX AKKYMYNATOPA

3apsiauTe nepes nepebiM UCMONL30BaHNEM.

VcnonbayiiTe TONbKO akKyMynsiTopbl U 3apsigHble
YCTPONCTBA, ykasaHHbIe Ha puc. A.

YcranoBka (Puc. B)

CosmecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHsIMu
OTBEPCTUSIMM 1 BCTaBbTE aKKyMymSTOp A0 LemyKa.

MemonTax (Puc. C)

HaxmuTe KHOMKY (hvKcaLmum akkyMynaTopa u u3snexuTe
aKKyMymsITop.

A NPEQYNPEXOEHWE. Bcerpa cnegute

3a MONOXEHMEM CBOWX HOT, @ 3a Takke 3a
MECTOHaXOXEeHNeM eTei 1 XMBOTHbIX, koraa
HaXu1MaeTe Ha KHOMKy dukcaLm akkymynatopa. lMaaeHue
aKKkyMynsTopa MOXeT MPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.
HWKOT A He n3Bnekaiite akkyMynaTop, ecni HaxoanTech
Ha BO3BbILLIEHHOCTY.

BKJTIOYEHUE W BbIKNIOYEHUE KYCTOPE3A

Mepes UCMOMb30BaHKe YCTPOIMCTBA CHAMMTE LLMTOK
HOX@ M BO3bMUTE KyCTOpes 06enMm pykami1 3a 3a[HI0N0
Y1 NepeaHIoo PYKOSITKW. 3aTem NpUMUTe YCTORYMBOE
BEpTUKArbHOE MOMoXeHMe, cobriofas Hapnexalyee
paccTosHue Ans pagoTbl.

A MPEAYNPEXOEHUE. Bcerpa nepxure kyctopes
0benmun pykamm 3a pykosiTki. Hukoraa He ynpasnsiite
KyCTOPE30M OAHOI PYKOW, 4TOBbI Apyroi Aepxathb
kycTapHuk. HecobntogeHne aaHHoro TpeboBaHmus MoXeT
MPUBECTY K NOMYYEHUIO CEPLE3HbIX TPABM.

BkntoyeHue

HaxmuTte 1 ynepxuBaiTe Kypok G10KMPOBKY NaZOHBIO,
a 3aTeM CABMHbTE 3afIHUIA pblyar NEPEKMoYEHNs BBEPX.
YaepxuBas 3afiHuiA pblyar NepekioyeHnsi, HaxmmuTe

Ha NepefiHUi pblyar nepekmnoyenms, YTobbl 3anycTuts
YCTPONCTBO.

BhikntoveHune
OtnycTuTe 06a phlyara NepeknioyeHms, YTobbl OCTAHOBUTL
KycTopes.

MPUMEYAHUE. YToGbl 3anycTuTh kycTopes,
HeoBXoaMMO HaxaTb U yaepkuBaTh 0ba pbiyara
MepeKmtoYeHIs..
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NCMNONb30BAHUE KYCTOPE3A

A MPEQYNPEXOEHWUE. Ecrn B Hox nonan
anektponposog, HE KACAUTECH HOXA! OH MOXET
BbITb MO HANPAXEHUEM 1 OYEHb OMACEH.
[MpopomkaiiTe yaepxuBaTh kyCTOpe3 3a M30NMPOBaHHYIO
33/JHI0I0 PYKOSITKY WK OTNIOXMTE B CTOPOHY Ge30nacHbIM
cnocobom. lMpexae Yem yaanuTb 3acTpsBLUNiA B

HOXe NPOBO/, OTKIIOYMTE NOBPEXAEHHBIN NPOBOL, OT
3MeKTPOCeTU. B NPOTUBHOM Cryyae 310 MOXET NPUBECTM K
Cepbe3HbIM TpaBMam Unu NeTanbHoMy UCXOAY.

A MPEQYNPEXAEHUE. YTo6bI npeaotspatuts
MonyyeHme cepbesHbIX TPABM, AEPXKUTE Pyku noaanblue
0T HoXa. He y6upaiiTe cpesaHHble YacTv U He JepkuTe
obpe3aemble YacTh BO BPEMS BPALLEHNS HOXKEIA.
[Mpexae Yem OYUCTUTL HOX OT 3aCTPSIBLUEro MaTepuana,
yBeanTeCh, YTO HOX NOMHOCTLI0 OCTAHOBUICS U
aKKkyMynsITOp M3BMEYeH 13 ycTpoiicTaa. Mpu obpaLLeHun
C MHCTPYMEHTOM He BepuTech 3a OTKPbIThIE HOXM U
pexyLLme kpasi.

A NPERQYNPEXOEHUE. Ounwaitte o6pabatbiBaembiit
y4acTok nepes KaxabiM UCTIONb30BaHNEM UHCTPYMEHTA.
YpanuTe Bce NpeaMeThl, Takue kak kabenu,
0CBETUTENbHbIE NPUBOPLI, MPOBONIOKA UMV BEPEBKY,
KOTOpbIE MOrYT 3amyTaTbCst B HOXE U CO3AaTh PUCK
MONyyeHIst cepbeaHbIX TPaBM.

A MPEQYNPEXOEHUE. He cpe3aiite cpasy
Bonblume 06bembl 1 He MbITaliTeCh NPope3aThb NNOTHbI
KyCTapHUK. B MpOTUBHOM Criyyae HOXv 3anyTatoTcs, a
MPOU3BOAUTENBHOCTL PE3KW CHUSUTCS.

MPUMEYAHUE. MNpu nogpasH1BaHMM NoapocTa
BbIMNOMHSNTE LUMpOKMe Maxu (NogobHO noaMeTaHuto),
4T0BbI M0AAYa CTBOMOB BbINOMHSANACH HEMOCPEACTBEHHO
B HOXM. Y Gonee cTapblx 3apocneit CTBObI TOMLLE U UX
nerye Bcero 06pesath ABUKEHWEM pacnnnvBaHus. Ans
06pe3K KpYMHbIX CTBOMOB UCTIONb3YITE HENPUBOAHYHO
PYYHYtO MY N MUy Anst 06pesky BETBEIA.

O6pe3ka Bepxylek

VicnonbayiiTe WwWipokie maxu (nogobHo nogmetanuio). Ans
LOCTUXKEHNS HauMyyLUWX pesynbTaToB crierka HaknoHuTe
HOX B HaNpaBNeHWu BIKeHNs. Takke Ans AOCTUXEHNS
HaWUny4LWMX pe3ynbTaToB MOXHO UCMONb30BaTb BEPEBKY
Ans 06o3HaveHnst ypoBHs 0Bpesky KycTa, kak nokasaHo

Ha Puc. D .

BokoBas o6pe3ska

IMpu 06pe3aHim 6okoBbIX BETOK paboTaiiTe CHU3Y BBEPX,
Kkak nokasaHo Ha Puc. E1 unu E2.

o
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MpukopHeBas peska

OcnabbTe hukcatop, YTobbl YCTAHOBUTL 3a/IHIOI0 PYKOSTKY
KycTopesa B 0fHO 13 nsTv nonoxeHui (0°/+45°/+£90°)
(Puc. F1-F5). [ins npukopHeBOW peski ycTaHoBUTe
3a/IHI0I0 PyKOSATKY Mo yrnom +45° (Puc. F2 u F4).

A NPEOYNPEXOEHUE. Bo Bpemst peryn1poBku
PYKOSITKW YCTPOWCTBO [OITKHO BbiTb BbIKIHOYEHO.

MPUMEYAHME. Bo Bpewmsi paboThi pykosiTka Bceraa
AOMKHa BbITb HanpaBneHa BBEPX, HE3aBUCUMO OT TOTO, B
kakyto CTOPOHY HarnpaBrieH kycTopes.

3awmTa HakOHeYHNKa

3alnTa HakoHeuHwKa (Puc. G) Heobxoaguma Ans 3amTh
BHELLIHEro KOHLA HoXa.

LLinTok HOXa

BHeLHsS YacTb HOXel MMeET Takylo xe hopMy, YTO 1
wytkm (Puc. H).

H-1 [Hox
H-2 [LuTok Hoxa

A MPEQYNPEXOEHUE. Beerpa cneaute 3a
TeM, YToBbI LMTOK HOXa Bbir He MOBPEXAEH U He
nedopMrpoBaH. Ecni LyuTok aedopM1poBaH unu
MOBPEXEH, 3aMeHuTe €ero.

OBCNYXWUBAHUE

A NPEOYNPEXOEHWUE. Mpu pemoHTe ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTi. Mcnonb3aosatue
LpYriX 3anacHbIX YacTen MOXeT NPUBECTY K TpaBMaMm
NW NOBPEXAeHNto yeTpoicTBa. UTobbl obecneunTs
6e30nacHOCTb 1 HaZIEXHOCTb YCTPOINCTBA, Er0 PEMOHT
JOMKEH BbINOMHATb KBANNDULMPOBAHHBI CrIELManmCT.

A\ NPENYNPEXAEHME. Bo uabexanve Tpasm sceraa
13BNeKanTe akkymynsTop U3 yCTPONCTBA NEpPes YNCTKOM
mnn Oﬁcﬂy)KMBaHVIeM.

OYUCTKA

= lcnonb3yiTe Msrkyto LEeTKy, 4Tobbl yaanuTs
3arpsisHEHMs U3 BO3AyXx03aBopHbIX OTBEPCTHIA 1 C HOXA.

= [Inf yaneHust CMofbl U [pYrX NUMKIX 3arpsisHeHmit
PaCbINATE Ha HOX PACTBOPUTETb 7St CMOJT.
3anycTute ABuraters Ha kopoTkoe Bpemsl, YToGb
PaCcTBOPUTENb PABHOMEPHO PACTIPEAEATICS MO HOXY.

= [poTpuTE NOBEPXHOCTL CYXOM TKaHbIO.
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A MPEOYNPEXAEHUE. Hukorna He ucnonbayiite
BOAY ANst O4UCTKN KycTopesa. He ucnonbayiTe
PacTBOPUTENM [ OYACTKM NMACTUKOBLIX ANEMEHTOB.
BOMbLUMHCTBO NNACTUKOBbIX YaCTel YyBCTBUTENbHbI K
pa3nyHbIM GbITOBLIM PacTBOpUTENAM. Inst O4NCTKM OT
TPSA3M, MbIK, MAcna, CMasku 1 T. M. UCNIONb3YITE YUCTYIO0
TKaHb.

3ATOYKA HOXA

1. W3BnekuTe akkyMynsTop u3 Kyctopesa.

2 3admkeupyiiTe y3en HoXa B TUCKaX 1 UCTIONb3yiATe
HaMUMbHUK, YTOBbI YAANUTb BbICTYNAIOLLYIO PEXYLLYIO
NOBEPXHOCTb C Kaxaoro 3ybua. MocTapaiitech CHATb
Kak MOXHO MeHblLUe MaTepuana.

3. V3BnekuTe KyCTOPE3 M3 TUCKOB W NEPEBEPHUTE
Ha HeobpaboTaHHylo NoBepXHOCTb. [oBTOpSIATE
OnucaHHble NpoLielypbl A0 TeX Nop, Moka Bee 3ybLibl He
OyoyT 3aTOuEHbI.

MPUMEYAHUE. He ncnonbayiite kycTopes ¢ TynbiMu nin
MOBPEXAEHHBIMI PEXYLLMMI HOXaMU1. ITO MOXET Bbl3BaTb
neperpy3ky v cTaTb MPUYMHOI HeYAOBNETBOPUTENbHBIX
pesynbTaTos Pesku.

CMA3KA HOXA

[ins obecneyeHnst HaumnyYLLei NpoU3BOANTENBHOCTM
11 yBENWYEHIsI CpoKa Criy6bl KycTopesa cMa3biBaiite
€r0 NErkMM MaLLMHHBIM MacroM nepes KaxabiM
1Cnonb3oBaHNeEM 1 Nocre Hero.

1A3BnexuTe akkyMynsiTop 1 NonoxuTe kycTopes Ha POBHYtO
MOBEPXHOCTb. Pacnpesenute Macro no Kpaio BepXHero
HOXa.

MPUMEYAHUE. Mpu anuTensHOM UCMOMb30BaHNM
KyCcTOpe3a CMa3blBaliTe HOX BO BPEMS PE3KM.

A MPEOYNPEXAEHUE. He HaHocuTe cMa3ouHblit
Matepuarn Bo Bpemsi paboTbl kycTopesa.

CMA3KA PEOYKTOPA

[ins makcumanbHom 3ddEeKTUBHOCTY W NPOANEHMUS Cpoka
cnyx0bl CMa3blBailTe peaykTop Kyctopesa cnevLparnbHom
cmaskoit (5-6 1 B Touke #1 1 10-12 1 B TouKe #2) nocne
Kaxablx 25 4acos akcnnyatauum.

MPUMEYAHUE. Mpu Heo6xoanMocTv 0bpaTutech k
Brnkaiiluemy aunepy ego.

CneupanbHas cmaska [OIKHa ya0BNeTBOPSTL
cneaytLLm TpeboBaHUAM.

1. CoOTBETCTBIE CTEMEHI KOHYCHOM NEHEeTpaLyn No
craHgapty DIN51818: NLGI-2.

2. CocraB: NONMypeTaHoBble 3aryCTUTENM 1
CUHTETYECKOE CMa304YHOE Macrio.

3. OTnnyHbIN HU3KOTEMMEpaTYpHbIN 3anyck, EP,
MexaHu4eckas peska, yCTOMMBOCTb K UCTUPaHHIo 1
CBOWCTBA OKMCANTENbBHOI CTABMMBHOCTY.

4. [lnana3soH paboueit Temnepartypsbl ot -40 1o 180°C.

TPAHCNOPTUPOBKA U XPAHEHWUE

u [lepeq XpaHeHWeM i TPaHCTOPTUPOBKON KycTopesa
BCeraa ycTaHaBnuBaiiTe WMTOK HoXa. byapTe
OCTOPOXHbI C OCTPbIMK 3yObsiMU1 HOXa.

L] I'Iepe,q NoMeLleHeM Ha XpaHeHue TlaTenbHo
Q4MCTUTE KyCTOpE3.

= XpaHuTe kyCTopes B CyXOM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
MOMELLEHIM, HE[OCTYMHOM [i7151 [ETEA.

= XpaHuTE BLANM OT NCTOYHWKOB KOPPO3UM, TaKMX Kak
cafosble y,qo6peHM9| W TeXHU4eckas conb.

A MPEAYNPEXOEHUE. Hoxm oyeHb ocTpble.
Mpu paboTe ¢ y3anom Hoxa HafeBailTe HeCKoNb3sLLme,
CBEPXMPOYHbIE 3aLLMTHbIE NepyaTki. He nomelaitte
PYKI NV NanbLibl MeXy HoXamm 1 B noboe apyroe
MONOXeHKe, rae OHM MoryT ObITb 3aLemneHbl i
otpe3sanbl. HYKOI 1A He npukacaiiTtech k Hoxam 1 He
PEMOHTUPYIATE YCTPOICTBO, ECIN B HEM YCTaHOBMEH
aKKyMynsTop.

3awwuTa okpyxatowen cpegbl

He BblbpachbiBaiite
3nekTpoobopyaoBaHue, 3apsaHble
YCTPOIACTBa, BaTapeiiki 1 akkyMynsaTopb!
BMecTe € ObIToBbIMM OTXOAaMM!

B cooTBETCTBUM C EBPONENICKIM 3aKOHOM
2012/19/EU anekTpuyeckoe 1
3MeKTPOHHOE 0B0pYAOBaHNE, KOTOPOE HE
NOANEXNT AarnbHeiLen akcnnyaTaumum, a
TakXe HenpuroaHble 1 CNonb30BaHHbIe
GaTapeiiki 1 akkyMynsTopbl (CornacHo
eBponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
[DOMKHBI ObITb YTUNN3MPOBAHbI OTAENBHO.

Mpy yTUNM3aLMY BNEKTPUYECKIX
YCTPOIICTB Ha CBarkaXx B MOA3eMHbIe BOfbl
MOTYT NPOCOYMTLCS OMACHbIE BELLECTBa,
KoTOpble 3aTeM MonaayT B NNLLEBYIO

Lierb v npuBeayT K o6LLeMy YXyALIEH O
300poBbs 1 Gnarononyyns.

1

BECMPOBOJHOW KYCTOPE3 [ITUA-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56B— HT5100E / HTG500E



YCTPAHEHME HEUCTPABHOCTEM
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MPOBJIEMA MPUYNHA

PELLEHUE

= AKKyMYrISITOp He YCTaHOBMEH B
KycTopes.

= YCTaHOBUTE akKyMyrsiTop B KyCTOpes.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
Mexay KyCTOpe3oM i
aKKyMynATOpOM.

= I3BriekuTe akkyMynsiTop, MPOBEPbTE KOHTAKTbI U
YCTaHOBMTE €ro CHOBA.

u AKKyMYNSITOp pa3psikeH.

= 3apsguTe akkymynsTop.

= AKKyMynSITOp neperpencs.

= /I3BnekunTe akkymMynsiTop 13 yCTPOCTBA W AaiiTe
€My OCTbITb, MoKa TemnepaTypa He ynazeT Himke
67°C.

Kyctopes He

3y6eL Ha HoXe.

paboraet = Kyctopes neperpencs. = OTnycTuTe 06a pbivara nepeknoyeHns, fante
KycTOpesy OCTbITb, NIOka TeMnepaTypa He ynageTt
Hwxe 77°C.
= [Iga pblyara nepekmtoyeHns He | = OHOBPEMEHHO HaXMUTE [iBa pblyara Ha
3aaTbl OAHOBPEMEHHO. nepeaHeit 1 3aaHeit pyKoaTke 1 yaepxuBaiiTe ux B
3TOM NONOXEHUN.
= Hox 3aknmHuro. = I3Brek1Te akkymynsaTop 13 yCTpOICTBa, yaanute
3acTpsiBLUME MaTepuanbl, 3aTem ycTaHoBUTE
aKkyMynisSTOp Ha MECTO M CHOBa 3anycTute
YCTPOWCTBO.
= Cyxue Unv pxxaBble HOXMN. = CMaxbTe HOXW, Ceayst MHCTPYKLMAM B pasaene
«CMA3KA HOXA» gaHHOro pykoBOACTBA.
= Hox unu ero ocHoBaHue = 3ameHuTe HOX Unn ero ocHosaHue. ObpaTuTech
MOTHyThI. B CepBUCHBIN LeHTp EGO ans 3ameHbl HOXa unu
CurnbHas €ro 0CHOBaHMs
BUGpaLus unm
wym u COrHYTbIN UMK NOBPEXAEHHIN = 3amenuTe HoxX. OBpaTnTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP

EGO ans 3ameHbl HoXa

OtkpyTuTe 6ONTHI HOXA.

3akpyTuTe GONTHI HoXa. MK NOMOLLY rag4Horo
Krtoya 3aKpyTuTe GOMT Mo YacoBOW CTPETKE,
4TOBbI 3aTAHYTH €rO0.

TAPAHTUA
FAPAHTUHAS MONUTUKA EGO

MocetuTe Beb-caitT egopowerplus.eu, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU 11 CPOKAMM rapaHTUAHOM

nonutkn EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM
INSTRUKCJE OBSLUGI
A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi
uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objadnienia do nich zastuguja na to,

by je uwaznie przestudiowaé i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen.

Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg
odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak

NIEBEZPIECZENSTWO”, ,,0STRZEZENIE” i ,UWAGA”.

Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,

co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze

zatozy¢ gogle ochronne Iub okulary z ostonami bocznymi,

aw stosownych przypadkach takze peing ostong na twarz.
Zalecamy naktadanie na zwyke okulary maski zabezpieczajacej
0 szerokim polu widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem préby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie Wskazuje na
A dotyczace potencjalne ryzyko urazéw
bezpieczenstwa ciata.
Aby ograniczy¢ ryzyko
@ Przeczytaj instrukcje urazow, uzytkownik musi
operatora przeczyta¢
instrukcje operatora.
N Diugo$¢ ostrza Dtugo$¢ ostrza
033 mm & cieci
IFCR | Grubosé ciecia Maks. szeroko$¢ cigcia

ostrzem

2>

Rece i stopy trzymaj
z dala od elem-entéw
tnacych

Nigdy nie nalezy prébowac
uzywac elektronarzedzia
jedna reka. Utrata kontroli
nad elektronarzgdziem
moze spowodowaé
powazne obrazenia lub
$mier¢. Aby ograniczy¢
ryzyko ran cigtych, rece

i stopy nalezy trzymac z
dala od narzedzia tnacego.
Nigdy nie nalezy mocowaé
poruszajacego sie
narzedzia tnacego do reki
lub innej czesci ciata.

No$ okulary ochronne

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
ochronne lub okulary
ochronne z ostonami
bocznymi, a takze peing
osfone na twarz.

Ten produkt jest zgodny
z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

UK
cA

UKCA

Produkt jest zgodny

z obowigzujacym
ustawodawstwem Wielkiej
Brytanii.

WEEE

Zuzytych wyrobow
elektrycznych nie nalezy
wyrzucac razem ze
zwyktymi odpadami
domowymi. Nalezy je odda¢
do autoryzowanego punktu
recyklingu.

Symbol [P

Ochrona przed
strumieniami wody

Wolt

Napiecie

Ampery

Prad

Herc

Czestotliwosé
(cykli na sekunde)

16
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n Predkos¢ bez obcigzenia

Predko$¢ obrotowa bez
obcigzenia

.../min  [Na minute

Obroty na minute

SPM | Obroty na minute

Predkos¢ skoku, bez

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgait moze réwniez

w Wat Moc vt ! ) - I8 p ‘
Z wstepn ny narazenia na drgania.
min | Minuty Cas stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania
" |Prad zmienny Rodzaj pradu UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
Rodzaj lub wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
=== |Pradstaly ) 50 sie ro7Nic &ci i i
charakterystyka pradu moze sie rozni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chronié¢

operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania

uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
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obcigzenia
NAZWA CZESCI ILOSC
SPECYFIKACJA : :
Nozyce do zywopfotu 1
Numer modelu HT5100E  |HT6500E Osfona 1
Napiecie 56V == 56V = Instrukcja operatora 1
Predkos¢ bez  |Wysoka |1600/min  |1600 /min
obciazenia Niska  [1400 /min  |1400 /min OPIS
Zalecana . .
femperatura 0°C-40°C ZAPOZNANIE SIE Z NOZYCAMI DO ZYWOPLOTU
uzytkowania: (Rys. A)
Zalecana 1. Przycisk wyjmowania akumulatora
temperatura -20°C-70°C 2. Uchwyt tylny
przechowywania: 3. Spust odblokowujacy
Dlugos¢ ostrza 51cm 65 cm 4. Tylna dzwignia przelaczajaca
Grubosc¢ ciecia 33 mm 33 mm 5. Pokretto regulacji predkosci
6. Uchwyt przedni
Waga (bez akumulatora) 36k 38kg 7. Przednia dzwignia przefaczajaca
Zmierzony poziom mocy 90 dB(A) i1='4255dB(A) 8. Osfonarek
akustycznej L, K=250B(A) | g 9. Osfona ostrza
—— 10. Ostrze
:Ej;‘:;’;;i’;‘ﬁ’;‘vapozycji 11. Osfona koricowki
operatoraL. 824B(A)  |83450B(A) | 12, Zairzask
K=2,5dB(A) 13. Styki elektryczne
Gwarantowany poziom mocy 14. Szczelina mocujgca
é(azknliisé}r,zchjz;wgdnie , 92 dB(A) 93 dB(A) 15. Mechanizm odtaczania
16. Blokada uchwyt

dyrektywa 2000/14\WE) oraca uehwylu

et 17. Obudowa silnika

. chwy

Drgania a, orzedni 3,369 m/s? 5,313 m/s? 18. Osfona
K=15m/s? Uchwyt tylny (1,876 mis?  |3,115 ms? A OSTRZEZENIE: Wyréb zostat dostarczony w postaci

catkowicie ztozonej. W czasie uzytkowania nigdy nie wolno
zdejmowac ostony reki. W przypadku uszkodzenia nalezy
ja natychmiast odda¢ do wymiany wykwalifikowanemu
technikowi serwisu.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.
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A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzedziu
oraz w niniejszej instrukcji operatora. Konieczna jest

takze znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopust do tego, aby
znajomos$¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ $rodki ochrony
oczu z ostonami bocznymi, a takze $rodki ochrony uszu.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materialu wyrzuconym przez pracujace narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wiaczeniu, ktére mogtoby spowodowac ciezkie urazy, z
narzedzia nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator na czas
mocowania czesci, regulacji, czyszczenia lub gdy narzedzie
nie jest uzywane.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywaé koncowek lub
akcesoriow innych niz zalecane przez EGO™. Uzywanie
koncowek lub akcesoriéw innych niz zalecane moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem ewentualnych uszkodzen, brakujacych lub
poluzowanych czesci takich jak Sruby, nakretki, kotpaki,

korki itp. Wszystkie elementy mocujace i korki nalezy mocno
dokreci¢. Produktu nie nalezy wiacza¢ do czasu az wszystkie
brakujace lub uszkodzone czgsci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIE

Narzedzia mozna uzywac do przycinania zywoptotow,
krzewow i krzakéw o $rednicy gatezi ponizej @33 mm.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Natadowac¢ przed pierwszym uzyciem.

W urzadzeniu nalezy uzywac wylacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. A.

Instalowanie (Rys. B)

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
styszec kliknigcie.

Wyjmowanie (Rys. C)
Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska

przycisk wyjmowania akumulatora, nalezy mie¢ zawsze
$wiadomos¢ tego, gdzie znajduja sie stopy uzytkownika,
dzieci i zwierzeta. Upuszczenie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy
wyjmowac akumulatora na znacznej wysokosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE NOZYC DO
ZYWOPLOTU

Przed przystapieniem do pracy nalezy zdja¢ ostone
ostrza i chwyci¢ nozyce obydwiema rekoma, jedna rekq
na uchwycie tylnym, a druga na uchwycie przednim.
Nastepnie nalezy sprawdzi¢ stabilno$¢ podtoza.
Uzytkownik powinien sta¢ wyprostowany w odpowiedniej
odlegtosci od przycinanego zywoptotu.

A OSTRZEZENIE: Nozyce do zywoplotu nalezy
zawsze trzymac oburacz. Nigdy nie nalezy przytrzymywac
krzewdw jedna reka, a drugq reka manewrowac
nozycami. Niezastosowanie sie do tego ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

Wiaczanie

Nalezy nacisna¢ dtonig spust odblokowujacy, a nastepnie
przestawi¢ tylng dzwignie przetaczajacq w gére. Aby
wiaczy¢ narzedzie, nalezy trzymac tylng dzwignig
przetaczajaca weisnieta i dalej weiskac przednig dzwignie
przetaczajaca.

Wylaczanie
Aby wytaczy¢, wystarczy puscic ktorakolwiek z dzwigni.

UWAGA: Aby wiaczy¢ nozyce do zywoptotu, obydwie
dzwignie przetaczajace musza by¢ wcisniete.

UZYWANIE NOZYC DO ZYWOPLOTU

A\ OSTRZEZENIE: Jezeli OSTRZE zakleszczy sie
na jakimkolwiek przewodzie elektrycznym lub kablu, NIE
WOLNO GO DOTYKAC! OSTRZE MOZE BYC POD
NAPIECIEM | MOZE BYC BARDZO NIEBEZPIECZNE.
Nalezy nadal trzyma¢ nozyce do zywoptotu za izolowany
uchwyt tylny lub odtozy¢ je w bezpieczny sposéb.
Nastepnie trzeba wytaczy¢ zasilanie przewodu/kabla.
Dopiero potem mozna sprébowac wyplata¢ ostrze

z przewodu lub kabla. Niezastosowanie si¢ do tego
ostrzezenia doprowadzi do powaznych urazéw i grozi
$miercia.
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A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscic do powaznych
urazéw ciata, rece nalezy trzymac z daleka od ostrza. Gdy
noze ostrza poruszajq sie, nie nalezy probowac usuwac ani
przytrzymywac przycinanych gatezi. Aby zebra¢ przyciete
galezie, nalezy upewnic sig, ze noze ostrza catkowicie

sig zatrzymaly i ze akumulator zostat wyjety z narzedzia.
Podczas podnoszenia lub trzymania nozyc do zywoptotu nie
nalezy chwyta¢ za nieostonigte noze lub krawedzie tnace.

A OSTRZEZENIE: Przed kazdym uzyciem narzedzia
nalezy uprzatnaé teren pracy. Nalezy usuna¢ z niego
wszystkie przedmioty takie jak przewody, o$wietlenie, druty
lub sznurki, ktére mogtyby sie zaplata¢ w ostrze tnace i
ktore stwarzatyby ryzyko powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nalezy unika¢ jednoczesnego
przycinania zbyt duzych ilosci gatezi lub strzyzenia
bardzo gestych i zbitych krzewéw. Moze to doprowadzi¢
do zacigcia sig nozy i spowolnienia ich pracy, co
zmniejszytoby wydajno$¢ ciecia.

UWAGA: Miode pedy najlepiej jest przycina¢ szerokimi
ruchami zagarniajacymi je bezpo$rednio do ostrza
tnacego. W przypadku starszych, grubszych gatezi dobrze
jest wykonywaé ruchy podobne do pitowania. Zaleca sie,
aby przed rozpoczeciem wycia¢ wszystkie grube gatezie
pita reczna.

Strzyzenie z gory

Nalezy wykonywan szerokie, zagarniajace ruchy. Najlepsze
efekty daje lekkie nachylenie nozy w dot w kierunku ruchu.
Aby zwigkszy¢ efektywno$c¢ ciecia, mozna takze uzywaé
sznurka jako prowadnicy pozwalajacej wyrowna¢ gorng
krawedz zywopfotu tak jak na Rys. D.

Strzyzenie po bokach

Podczas przycinania bokéw zywoptotu nalezy rozpoczyna¢
od dotu i strzyc w gore tak jak na Rys. E1i E2.
Radykalne przycinanie

Tylny uchwyt nozyc do zywoptotu mozna ustawi¢ w pieciu
pozycjach (0°/+45°/+90°) — nalezy wysuna¢ zatrzask
(Rys. F1-F5). Jesli konieczne jest radykalne przyciecie,
w celu przeprowadzenia strzyZenia tylny uchwyt nalezy
ustawi¢ na +45° (Rys. F2 i F4).

A OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania uchwytu ostrze
tnace nie moze pracowac.
UWAGA: Podczas pracy uchwyt powinien by¢ zawsze

skierowany do gory niezaleznie od ustawienia nozyc.

Ostona koncowki

Ostona koncowki (Rys. G) stuzy do ochrony zewnetrznego
korca ostrza.

=60

Zewnetrzna cze$¢ ostrzy ma ksztatt oston ostrza (Rys. H).

H-1 |Ostrze
H-2 |Ostona ostrza

Ostona ostrza

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze skontrolowat, czy
osfona ostrza nie jest uszkodzona lub odksztatcona. Jezeli
ostona ostrza jest skrzywiona lub uszkodzona, nalezy jg
wymienic.

KONSERWACJUA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos$c,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazer
ciafa, na czas czyszczenia lub wykonywania prac
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowa¢ z urzadzenia
akumulator.

CZYSZCZENIE

= Do usuwania zanieczyszczen z wlotéw powietrza i z
ostrza tnacego nalezy uzywac¢ migkkiej szczoteczki.

= W celu usunigcia smoly i innych lepigcych sie osadow
nalezy spryska¢ noze rozpuszczalnikiem do zywicy. Aby
réwnomiernie rozprowadzi¢ rozpuszczalnik, wystarczy
na chwile wigczy¢ silnik.

m Przetrze¢ powierzchnig sucha $ciereczka.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia nozyc nigdy

nie nalezy uzywa¢ wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikéw.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

OSTRZENIE OSTRZA TNACEGO
1. Wyja¢ akumulator z nozyc do zywoptotu.

2. Zacisna¢ ostrze w imadle i przeszlifowa¢ pilnikiem
odstoniete powierzchnie thace wszystkich zebow
ostrza. Nalezy zeszlifowywa¢ mozliwie jak najmniejszq
ilosci materiatu.

3. Wyjaé nozyce z imadta i wyregulowac nienaostrzone
czesci ostrza tak, aby byly dostepne. Powtarzaé powyzsze
kroki az do naostrzenia wszystkich zebow ostrza.
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UWAGA: Nie nalezy uzywa¢ nozyc z tepymi lub
uszkodzonymi nozami. Mogtoby to doprowadzi¢ do
przecigzenia narzedzia i spowodowac, ze efekty strzyzenia
bytyby niezadowalajace.

SMAROWANIE OSTRZA

Aby uzyska¢ optymalne dziatanie ostrza i przediuzy¢ jego
zywotno$¢, ostrze nozyc do zywoptotu nalezy smarowac
lekkim olejem maszynowym kazdorazowo przed i po uzyciu.
Wyja¢ akumulator i potozyé nozyce na ptaskiej
powierzchni. Natozy¢ olej wzdiuz krawedzi gérego ostrza.
UWAGA: W przypadku uzytkowania przez dtuzszy czas,
ostrze nalezy smarowac olejem réwniez w przerwach w
czasie pracy.

A OSTRZEZENIE: Nozyc do zywoplotu nie nalezy
smarowac w czasie, kiedy pracuja.

SMAROWANIE PRZEKLADNI

Aby narzedzie dziatato optymalnie i przez diugi czas,
po kazdych 25 godzinach pracy, przektadnig nozyc do
zywoptotu nalezy nasmarowac specjalnym smarem
(kazdorazowo 5-6 g w #1i10-12 g w #2).

UWAGA: W celu uzyskania pomocy nalezy skontaktowac
sie z lokalnym dystrybutorem marki ego.

Smar ten powinien spetnia¢ nastepujace wymagania:

1. Naleze¢ do klasy DIN51818: stopier NLGI-2 w badaniu
penetracji sondg stozkowa.

2. Zawiera zageszczacze polimocznikowe + syntetyczny
olej smarowy.

3. Posiada¢ znakomite wtasciwosci w warunkach
uruchamiania na zimno i podczas zwigkszonego
nacisku (EP), doskonatg odporno$¢ na $cinanie
mechaniczne i $cieranie oraz wiasno$ci stabilizujace
utlenianie.

4. Temperatura pracy musi zawierac przedziat od -40 do
180°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportowaniem nozyc do
Zywopfotu nalezy zawsze zatozy¢ na ostrze ostong na
ostrze. Aby nie skaleczy¢ sie zebami ostrza, prosimy
zachowac ostroznosc.

Przed schowaniem nozyce do zywoptotu nalezy
dokfadnie wyczyscic.

Nozyce do zywoptotu nalezy przechowywac¢ w suchym
pomieszczeniu niedostepnym dla dzieci.

Narzedzie nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

A OSTRZEZENIE: Noze sq ostre. Prace przy ostrzu z
nozami, nalezy wykonywa¢ w antyposlizgowych solidnych
rekawicach ochronnych. Nie nalezy wktada¢ dtoni lub palcow
miedzy noze lub w jakiekolwiek inne miejsce, w ktorym
mogtyby zosta¢ przytrzasniete lub skaleczone. NIGDY nie
nalezy dotykac¢ nozy lub wykonywaé czynnosci serwisowych,
gdy w urzadzeniu jest zainstalowany akumulator.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzuca¢ do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!
Zgodnie z dyrektywami Wspdinoty
Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nienadajace
sig duzej do uzycia oraz uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie trzeba zbiera¢
oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sie ich do
fancucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci Zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
= Do nozyc nie wtozono = Wiozy¢ akumulator do nozyc do zywoptotu.
akumulatora.
= Nozyce i akumulator nie = Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
kontaktuja. akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.
= Akumulator jest zbyt goracy. = Wyja¢ akumulator z narzedzia i pozwoli¢ mu
Nozyce do ostygna¢ do temperatury ponizej 67°C.
zywoptotu nie
dziatajg = Nozyce do zywoplotu sg zbyt = Puscié obie dzwignie przelaczajace, pozwolié
gorace. nozycom ostygna¢ do temperatury ponizej 77°C.
= Dzwignie przetaczajace = Jednoczesnie wcisna¢ dzwignie przetaczajace na
(dwie) nie zostaly wcisniete przednim i tylnym uchwycie.
jednoczesnie.
= Ostrze zablokowalo sie. = Wyja¢ akumulator z narzedzia, ostroznie usunaé
to, co blokuje narzedzie i ponownie wiozy¢
akumulator do narzedzia.
= Suche lub skorodowane noze. = Nasmarowac noze zgodnie z zaleceniami
podanymi w czes$ci ,SMAROWANIE OSTRZA”
niniejszej instrukcji.
= Wygiete noze lub wspornik nozy. | = Wymieni¢ ostrze lub wspornik na nowe.
Skontaktowa¢ si¢ z punktem serwisowy EGO w
Nadmierne celu wymiany ostrza i wspornika.
drgania lub
hatas = Wygiete lub uszkodzone zeby. = \Wymieni¢ ostrze na nowe. Skontaktowac sie z
punktem serwisowy EGO w celu wymiany ostrza.
= Poluzowane $ruby ostrza. = Dokreci¢ Sruby ostrza. Dokreci¢ $rube kluczem,
kreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara).
GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.eu.
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI A SEZNAMTE SE S
NAVODEM K OBSLUZE
A\ VAROVANI:  divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolli je upoutat vasi pozomost
k pfipadnym nebezpe¢im. Bezpe€nostni symboly a jejich
vysveétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a
porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji
Zadné nebezpeti.

Pokyny a varovani nejsou ndhradou vhodnych opatfeni pro
prevenci (razu.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napt. ,NEBEZPECI, ,VAROVANI nebo
LUPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokynti
maze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozér

Bezpecnostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné riziko
Urazu.

>

Prectéte si navod k
obsluze

Z davodu snizeni rizika
Urazu si musi uzivatel precist
navod k obsluze

Délka listy

Délka listy

033 mm

£

Rezny vykon

Max. Rezny vykon listy

Udrzujte ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti
od fezaciho nastroje.

Nikdy se nepokousejte
ovladat nafadi jednou
rukou. P ztraté kontroly
nad elektrickym nafadim
maze dojit k vaznému nebo
smrtelnému zranéni. Aby
se snizilo riziko pofezani,
udrzujte ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti od
fezného nastroje. Nikdy
nepfipojujte pohybujici se
fezny nastroj rukou nebo
jakoukoliv jinou ¢asti téla.

Pouzivejte ochranu o¢i

Vzdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy $tit pfi
pouziti tohoto vyrobku.

Tento vyrobek je v souladu s

anebo vazna poranéni osob. CE platnymi smérnicemi ES.
, o Tento vyrobek je v souladu
VYZNAM SYMBOLU EE UKCA s pfisluSnou britskou
legislativou.
BEZPECNOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriiuji Odpadni elektrické vyrobky
na NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze je Ze nesmi ”k‘ng\éat N
vr IR . movnim m.
pouzivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy. ﬁ WEEE O(:i e\(/)zd ejteoj epdaoe
L. — autorizovaného recyklaéniho
A\ VAROVANI: Pii pouit elektrického nafadi mize doji stiediska.
k vymrsténi cizich téles do oti, coz mlize zplisobit jejich IPX4  |Symbol IP Ochrana proti proudu vody
z4vazné poskozeni. Pred pouzitim elektrického naradi si - —
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi V. |Voltd Napéti
kryty nebo v pfipadé potfeby oblicejovy tit. Na bryle nebo A Ampéri Proud
standardni ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporu¢ujeme
31 . Frekvence
pouZit ochrannou masku. Hz  |Hertzi (podet cykld za sekundu)
A i W |Watt Vyk
BEZPECNOSTNI POKYNY = o
, , ) , N . min  [Minut Doba
Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni ——
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi "\ |Stridavy proud Druh proudu
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré === |Stejnosmémy proud  [Druh nebo vlastnosti proudu
pokyny ke stroji n, Eggggztnzﬁ chodu Otécky pfi chodu naprazdno
.../min  |Za minutu Otacky za minutu
o . Pocet kmitt pfi chodu
SPM  [Kmitli za minutu naprézdno
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OBSAH BALENi

(méfeno podle smérnice
2000/14/ES)

Predni

2 2
Vibrace a, rukojet 3,369 m/s 5,313 m/s

K=1,5m/s? |Zadni

. 1,876 m/s> 3,115 m/s?
rukojet

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkusebni metody a Ize ji pouZit ke
srovnani s jinym nafadim;

u Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limita.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou liSit od deklarované
hodnoty, pfi které se nafadi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uZivatel ve skutenych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

Cislo modelu HT5100E HT6500E NAZEV DiLU MNOZSTVi
Napéti 56V == 56V == Plotové niizky 1
Rychlost Vysokd {1600 /min 1600 /min Kryt 1
pfi chodu ) -

naprazdno Nizka 1400 /min {1400 /min Néavod k obsluze 1
Doporuc¢ena

provozni 0°C ~40°C POP'S

teplota: SEZNAMTE SE S VASIMI PLOTOVYMI NUZKAMI
Dﬁpgméené 20°C~70°C (obr. A)

tsepTog./aCI ’ 1. Tlagitko pro uvolnéni baterie

Délka ity 51cm 65 cm 2. Zadni rukojet

Rezny vjkon 33 mm 33 mm s Poust’ka’ S

Hmotnost nizek 4. Zadni pakovy spina¢

(bez akumulatoru) 36kg 3,8kg 5. Oj/ladfié regulface otacek

Méfena hiadina 0dB@) (91450 | & Prednirukoet

akustického vykonu L,  [K=25dB(A) |K=25dB@) | 7 Prednipakovy spinac

Hladina akustického tlaku 8 Chrén!? EUKOU

v misté obsluhy L,, 82dB(A)  [8345dB(A) | 9  Chréanic Cepele

K=2,5 dB(A) 10. Cepel

Zarugena Uroven 11, Ochrana hrotu

akustického vykonu L, 92 dB(A) 93 dB(A) 12. Zapadka

13. Elektrické kontakty

14. Montazni otvor

15. Vysunovaci mechanismus

16. Pojistka na rukojeti

17. Kryt motoru

18. Kryt

A\ VAROVANI: Tento vjrobek byl expedovan kompletné
smontovany. Chrani¢ rukou se nesmi nikdy odstranit

béhem pouzivani. Poskozeny chrani¢ nechte ihned
vyménit kvalifikovanym servisnim technikem.

A\ VAROVANI: Bezpetné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na naradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se v§emi provoznimi
funkcemi a bezpecnostnimi zasadami.

pouZITi

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozomosti a mize se stat vazny draz.
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A\ VAROVANI: Vidy pouziveite ochranu ot s bocnirmi
§tity spolu s chranici sluchu. Pokud tak neucinite, mize
dojit k vymrsténi pfedmétu do o¢i, nebo pripadné jinym
vaznym Urazdm.

A\ VAROVANI: Pokud provadite montaz dildi, Gpravy,
Cisténi, nebo fouka€ nepouzivate, vzdy vyjméte akumulator,
aby nedoslo k neiimysinému spusténi, které mize zpusobit
vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepouzivete nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje spolecnost EGO™.
Pouziti nedoporucenych nastavcti a pfislusenstvi miize vést
k véznému drazu.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte cely vyrobek, zda
neni poSkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vdechny upeviiovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI
Tento vyrobek mizZete pouzit ke stfihani Zivych plotd, keft
a kiovin s primérem vétvi mensim nez @33 mm.

POZNAMKA: Naradi se smi pouZivat pouze k
vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouZziti se povazuje za
nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.
Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. A.

Instalace (obr. B)

Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalanimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti*.

Sejmuti (obr. C)
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej.

A\ VAROVANi: Pii stisku tlacitka pro uvolngni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci
zvifata. Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému
Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.

SPUSTENI/VYPNUTi PLOTOVYCH NUZEK

Pred spusténim sejméte kryt listy a drze nlizky obéma
rukama, jedou za zadni a druhou za pfedni rukojet. Pak
zkontrolujte vyvazeny postoj, vzpfimené postaveni a
spravnou stfihaci vzdalenost.

A\ VAROVANI: Plotové nuzky drite vzdy obéma
rukama za rukojeti. Nikdy nedrzte jednou rukou kef a
druhou ovladejte plotové nlizky. Pokud se nebudete Fidit
timto varovanim, maze dojit k vaznému Urazu.

Spusténi
Stisknéte pojistku dlani a poté stisknéte zadni spinaé

nahoru. Se zmacknutym zadnim spinaéem pokracuijte
stisknutim predniho pakového spinace pro spusténi.

Zastaveni
Pfi uvolnéni jedné z pak se nlzky zastavi.

POZNAMKA: Aby se plotové niizky spustily, musi se
stlacit obé paky spinace.

POUZITi PLOTOVYCH NUZEK

A\ VAROVANI: Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu
nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE SE STAT
ELEKTRICKY VODIVOU A VELMI NEBEZPECNOU. Drite
nadale plotové niizky za izolovanou zadni rukojet, nebo je
polozte v bezpecné vzdalenosti od sebe. Nez se pokusite
uvolnit lidtu z vedeni nebo kabelu, odpojte je z elektrické
sité. Nedodrzeni tohoto varovani povede k vaznému Urazu
nebo dokonce smrti.

A\ VAROVANI: Aby nedosio k vaznému traz,
nedotykejte se rukama listy. Nepokousejte se odstranit
stfihany materiél ani jej nedrzte, pokud je lista v pohybu.
Pfed odstranénim zablokovaného materidlu z listy
zkontrolujte, Ze se lista zastavila a akumulétor je vyjmuty.
Plotové nlizky nezdvihejte ani nedrzte za odhalenou
stfiznou liStu nebo za noze.

4\ VAROVANI: Pred kazdym pouziti m vyGistéte prostor,
kde budete stfihat. Odstrarite vSechny pfedméty, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo 3idry, které se mohou zamotat
do stfizné listy a zpUsobit riziko vazného Urazu.

A VAROVANI: Vyhybejte se stfihani nadmémeho
mnoZzstvi najednou nebo skrz husté krovi. Lista mize
uviznout, zpomalit a tim se snizi U¢innost stfihani.

POZNAMKA: U nového porostu je vhodny &iroky zabér,
aby se vétve dostaly pfimo do stfizné listy. U starSiho
porostu je vhodny pilovy pohyb pro stiihani silnéjsich vétvi.
Pro stfihani silnych vétvi je vhodné pouZit nejprve ruéni
nebo profezavaci pilu.
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Horni stfihani

PouZijte pohyb se Sirokym z&bérem. Nejlepsich vysledkd
stfihani dosahnete pfi mirém naklonéni stfizné listy
smérem dolli ve sméru pohybu. Pro dosazeni lepsiho
Uc¢inku stfihani mizete pouZit k vedeni trovné nizek
$idru, jak je znazornéno na obr. D.

Bo¢ni stfihani

Pri stfihani boénich stran kfovin zaénéte dole a stfihejte
smérem nahoru, jak je zndzomnéno na obr. E1 nebo Obr. E2.
Dukladné fezani

Zadni rukojet Ize nastavit do péti poloh (0°/+45°/£90°)
vytazenim zapadky (obr. F1 az obr. F5). Pokud je nutné
dikladné ofezani, nastavte zadni rukojet na +45 ° (obr. F2
a F4) pro fezani.

A VAROVAN: Upravujete-li rukojet, fezaci Gepel nesmi
byt spusténa.

POZNAMKA: Pii praci musi rukojet byt vzdy smérem
nahoru bez ohledu na to, jak jsou nasmérovany niizky na
Zivy plot.

Ochrana hrotu

Ochrana hrotu (obr. G) se pouziva k ochrané vnéjsiho
konce cepele.

Chranic cepele

Vnéjsi cast Cepeli je tvarovana jako chranice cepele (obr. H).
H-1 [Cepel

H-2 |Chranic cepele

A\ VAROVANI: Vady zkontroluite, zda chranic epele
neni poskozen nebo zdeformovan. Vymérite ho, pokud je
ohnuty nebo poskozeny.

UDRZBA

A VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dil maze byt rizikem nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpecnosti by mél
v8echny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANI: Aby nedolo k vaznému drazu, vzdy pfi

¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.

CISTENI

» Mékkym hadrem odstrarite necistoty ze vSech pfivodu
vzduchu stfizné listy.

o
=00
an—
= Pokud chcete odstranit pryskyfici nebo jiné lepivé
zbytky, nastfikejte listu rozpoustédlem pryskyfic. Kratce
spustte motor tak, aby se rozpoustédlo rovnomérmé
rozptylilo.
m Setfete povrch suchym hadrem.
A\ VAROVANI: K isténi nazek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastl je nachylna k poskozeni riznymi typy
komercnich rozpoustédel. K odstranéni necistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

BROUSENI STRIZNE LISTY

1. Vyjméte akumulator z plotovych nizek.

2 Upevnéte sestavu listy do svéréku a pilujte odkryté bfity
jednotlivych zub listy. Odstrarite co nejmensi mnozstvi
materialu.

3. Vyjméte plotové nizky ze svéraku a odkryjte
nenabrousené brity. Postup opakuijte, dokud nejsou
vSechny zuby listy nabrousené.

POZNAMKA: Plotové ntizky nepouzivejte s tupou nebo
poskozenou stfiznou listou. Mize dojit k pretizeni a

neuspokojivym vysledkim stiihani. m
MAZANI LISTY

Pro lepsi funkci a del$i Zivotnost liSty mazte listu plotovych

niizek pred a po kazdém pouziti lehkym strojnim olejem.

Vyjméte akumulator a poloZzte nlizky na rovny povrch.

Aplikujte olej podél hrany horni listy.

POZNAMKA: Pii dlouhodobém pouzivani mazte listu i
béhem stfihani.

4\ VAROVANI: Plotové niizky neolejuite, pokud jsou v
provozu.

MAZANi PREVODOVE SKRINE

Pro nejlep$i provoz a deli Zivotnost mazte prevodovou
skiifi plotovych niZek specialnim mazivem (pokazdé
piiblizné 5-6 g v #1 a 10-12 g v #2) po kazdych 25
hodinach provozu.

POZNAMKA: Pozadejte 0 pomoc mistniho prodejce
sluZeb ego.

Specialni mazivo musi spliovat nasledujici pozadavky:
1. Patfi do DIN51818: Stupef kuZelové penetrace NLGI-2.

2. Sklada se z polymocovinového zahustovadia +
syntetického mazaciho oleje.
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3. Vynikajici spousténi pfi nizkych teplotach, EP,
mechanicky stfih, odolnost proti otéru a viastnosti
oxidativni stability.

4. Provozni teplota musi byt od - 40 do 180°C.

PREPRAVA A SKLADOVANi

Pred uskladnénim nebo pFepravou plotovych nizek
vzdy nasadte kryt listy. Davejte pozor na ostré zuby
liSty.
Pred uskladnénim plotové nizky fadné vycistéte.

Plotové nuzky skladujte v interiéru, na suchém misté,
které je mimo dosah déti.

Uchovavejte ji v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemickeé latky a rozmrazovaci soli.

A VAROVANi: Listy jsou ostré. Pfi manipulaci se
sestavou list pouzivejte protiskluzové, odolné ochranné
rukavice. Nestrkejte ruce ani prsty mezi listy ani na zadné
jiné misto, kde by mohlo dojit k jejich sevfeni nebo ufiznuti.
NIKDY se nedotykejte list ani neprovadéjte servis s

instalovanym akumulatorem.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouZité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody proséknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poskodit tak vade zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU
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PROBLEM PRICINA RESENI
= K plotovym nizkam neni pripojen | = Nasadte akumulator na plotové ntizky.
akumulator.
= Bez elektrického kontaktu = Vyjméte akumulator, zkontrolujte pdly a znovu jej
mezi plotovymi nlizkami a nainstalujte.
akumulatorem.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
= Akumulator je pfili§ horky. = Vyjméte akumulator z naradi a nechejte jej
Plotové nlizky zchladnout, dokud teplota neklesne pod 67°C.
nefunguji
= Plotové nlizky jsou pfili§ horké. = Uvolnéte obé paky spinace; nechte nizky
zchladnout, dokud teplota neklesne pod 77°C.
= Obé paky spinace nejsou = Stisknéte paky spinace na pfedni a zadni rukojeti
stisknuté soucasné. soucasné.
= Lista se zablokovala. = Vyjméte akumulator z n&fadi, opatrné odstrarite
prekazku, vlozte akumulator a naradi restartujte.
= Suché nebo zkorodované listy. = Namazte listy podle pokyni v ésti MAZAN]
LISTY* tohoto navodu.
= Listy nebo podpéra list jsou = Vyménte za novou lidtu nebo podpéru. Vyménu
Nadmame uhnuté. IiétyI nfabo ?()éiGpt('a)ry zagsti §ervisni stredisko
vibrace nebo spoleCnosti uvedené.
hluk = Ohnuté nebo poskozené zuby. = \lyménte za novou liStu. Vyménu listy zajisti
servisni stfedisko spole¢nosti EGO uvedené.
= Povolte rouby list. = Dotahnéte Srouby list. Pouzijte kli¢, matici
utadhnéte ve sméru hodinovych rucicek.
ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UpIné zaruéni podminky spolednosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov

.
=060
PREGITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAT SI & POCHOPIT
NAVOD NA OBSLUHU

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby véetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozornit vas na
mozné nebezpedenstva. Venuijte prislusnu pozornost
a pochopte bezpe€nostné symboly a ich vysvetlenia.
Varovné symboly, samy o sebe, nedokézu eliminovat
nebezpecenstvo.

Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpec¢nostnych
vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*,
»VAROVANIE“ a ,,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizSie uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznaduje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo
UPOZORNENIE. MoZe byt pouzity v spojeni s inymi

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpegnostné symboly,
ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpecnostné
upozornenie

Upozorfiuje na
potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Precitajte si navod na
obsluhu

Ak cheete zniZit riziko
zranenia, musite si pre¢itat
néavod na obsluhu.

7>

Dizka éepele

Dizka ¢epele

033 mm ) i
Rezna kapacita

£

Max. rezna kapacita Cepele

UdrZuijte ruky a nohy v
bezpecnej vzdialenosti
od rezacieho nastroja.

B

Nikdy sa nepokusajte
ovladat naradie jednou
rukou. Pri strate kontroly
nad elektrickym naradim
moZze dojst k vaznemu
alebo smrtelnému
zraneniu. Aby sa znizilo
riziko porezania, udrzujte
ruky a nohy v bezpecnej
vzdialenosti od rezacieho
nastroja. Nikdy nepripajajte
pohybujlci sa rezaci nastroj
rukou alebo akoukolvek
inou ¢astou tela.

Pri praci s tymto vyrobkom
vzdy noste ochranné
okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi
krytmi a celotvérovy &tit.

Pouzivajte ochranu
zraku.

Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.

symbolmi alebo piktogramami. UK Tento vyrobok je v stlade
cAa UKCA s prislusnou britskou
A . . . o legislativou.
VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického ————
néradia moze viest k vymrteniu cudzich predmetov do Odpadové elekirické
o ox Ay AT « . N vyrobky sa nesmu
vasich oci, Co moZe sposobit vazne poSkodenie zraku. Skor, E WEEE likvidovat spolu s domovym
ako zanete pouzivat elektrické naradie, si vzdy nasadte odpadom. Odovzdajte
ochranné okuliare alebo ochranné okuliare s postrannymi — do ail:lm['ZQr‘]/a”?hOd, N
krytmi a pripadne celotvarovy &tit. Odpori¢ame pouzit oyt
bezpetnostnli masku so $irokym priezorom cez okuliare IPX4 | Symbol IP Ochrana pred pridom vody
alebo Standardné bezpecnostné okuliare s postrannymi vV [Volt Napétie
krytmi. A Ampéry Prud
Frekvencia
Hz Hertz (cyklov za sekundu)
w Watt Vykon
min  |Mindty Cas
o |[Striedavy prad Typ pridu
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Jednosmerny prud

Typ alebo
charakteristika pridu

N,

Rychlost bez zatazenia

Rychlost ota¢ania, bez
zétaze

.../min | Za minGtu Otacky za minttu
N . - |Rychlost zdvihu, bez
SPM  |Pocet zdvihov za minutu Zhtaze
TECHNICKE UDAJE
Cislo modelu HT5100E  |HT6500E
Napatie 56V == [56V =
. ) Vysoky | 1600 /min {1600 /min
Rychlost naprazdno [— - -
Nizky |1400 /min 1400 /min
Odporucana _ 0°C ~40°C
prevadzkova teplota:
Odportcana op 7010
skladovacia teplota: -20C-T0°C
Dizka &epele 51 cm 65 cm
Rezna kapacita 33 mm 33 mm

Hmotnost (bez akumulatora) (3,6 kg 3,8kg

Hladina akustického
vykonu L,

90dB(A)  |9145dB(A)
K=25dB(A) [K= 2,5 dB(A)

Hladina akustického tlaku v

pozicii obsluhy L, 82dB(A)  |83,45dB(A)
K=2,5dB(A)

Garantovana hladina

akustickeho vykonu L, 92dB(A)  [93dB(A)

(merana podla 2000/14/EC)

Predna

) 2 2
Vibracie a, rukovat 3,369 m/s?> [5,313 m/s

K=15m/s? |Zadna

1,876 m/s? 3,115 m/s?
rukovat

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merané v
stlade so Standardnou ski$obnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa méZze pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutocnom pouzivani
naradia sa méze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

=60

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Noznice na Zivy plot 1
Kryt 1
Néavod na obsluhu 1

POPIS

SPOZNAJTE VASE NOZNICE NA ZIVY PLOT (obr. A)
Tlacidlo na uvolnenie batérie

Zadna rukovat

Poistka

Zadny packovy spina¢é

Gombik pre nastavenie rychlosti

Prednd rukovat

Predny packovy spinacé

Chréni¢ rak

© ©® N o ok w N~

Chréni¢ cepele

10. Cepel

11. Chrénic hrotu

12. Zapadka

13. Elektrické kontakty

14. Montazny otvor

15. Vysunovaci mechanizmus

16. Poistka pre rukovat

17. Kryt motora

18. Kryt

A VAROVANIE: Tento vyrobok sa dodava kompletne
zmontovany. Ochranny kryt ruky sa poCas pouzivania

nesmie nikdy odstranit. Ak je poskodeny, ihned ho
nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym technikom.

A VAROVANIE: Bezpecné pouzivanie tohto vyrobku
vyzaduje pochopenie informdcii o nastroji, pochopenie
tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktorl
sa pokusate vykonavat. Pred pouZitim tohto vyrobku

sa obozndmte so vetkymi prevadzkovymi funkciami a
bezpe&nostnymi pravidlami.
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OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamétajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na sposobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouZivajte ochranu zraku s
bo¢nymi ochrannymi titmi spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, mdze dojst k vymrsteniu predmetov do oci a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Aby sa zabranilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte batériu z néstroja pri montazi dielov, vykonavani
Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.

A VAROVANIE: Nepouzivajte ziadne pridavné
zariadenia alebo prislusenstvo, ktoré nie je odpori¢ané
spolo¢nostou EGO™. Pouzivanie pridavnych zariadeni
alebo prisludenstva, ktoré nie st odpori¢ané, moze viest k
vaznemu zraneniu.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte cely vyrobok na
poskodené, chybajlice alebo uvolnené diely, ako st
skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite v3etky upeviiovacie
prvky a uzavery a nepouzivajte tento vyrobok, kym nie su
vymenené vSetky chybajlce alebo poSkodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok moZete pouZit na strihanie Zivych plotov,
krovia a krikov s priemerom vetiev mensim ako @33 mm.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouzivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie sa povazuje za pripad zneuZitia.

INSTALACIA | VYBRATIE AKUMULATORA

Nabite pred prvym pouzitim.

PouZivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A.

InStalacia (obr. B)

Zarovnajte vycnelky na batérii s montaznymi drazkami a
zatlaCte akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.
Demontaz (obr. C)

Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.
A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich noh, polohu deti, ¢i zvierat pri stlaceni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by déjst k vdznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
batériu vo vysokej polohe.

SPUSTENIE / ZASTAVENIE NOZNIC NA ZIVE PLOTY

Pred uvedenim do prevadzky zlozte chrani¢ ¢epele a drzte
noznice obomi rukami, pri¢om jednu ruku majte na zadnej
rukovati a druht na prednej rukovéti. Potom si skontrolujte
vyvazené postavenie, vzpriameny postoj a spravnu rezaciu
vzdialenost.

A VAROVANIE: Vzdy majte obe ruky na rukovétiach
noznic na zivy plot. Nikdy nepridrziavaijte kriky s jednou
rukou, pri¢om druhou rukou by ste chceli ovladat noznice
na Zivy plot. NereSpektovanie tohto upozornenia moze
viest k vdZnemu zraneniu.

Spustenie

Stlacte poistku dlafiou a potom zatlacte zadny spinac hore.
So stlagenym zadnym spinaom pokracujte stla¢enim
predného packového spinaca pre spustenie.

Zastavenie
Uvolnite niektory z packovych spinacov pre zastavenie.

POZNAMKA: Ak chcete zapnut noznice na zivy plot,
musia byt obe packové spinace stlacené.

POUZIVANIE NOZNiC NA ZIVE PLOTY

A VAROVANIE: Ak sa Gepel zasekne na akomkolvek
elektrickom kabli alebo vedeni, NEDOTYKAJTE SA
CEPELE! MOZE BYT POD NAPATIM ABYT VELMI
NEBEZPECNA. Drite dalej noznice na Zivy plot za
izolovanu zadnu rukovét alebo ich bezpe¢nym spdsobom
polozte dole a smerom od vas. Pred pokusom o uvolnenie
¢epele z vedenia alebo kabla odpojte elektrické napajanie
poskodeného vedenia alebo kabla. NereSpektovanie tohto
upozornenia moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
udrziavajte ruky mimo dosahu Cepeli. Nepokusajte sa
odstrafiovat rezany materidl, alebo ho nepridrZiavajte, ked
st ¢epele v pohybe. Pred odstrafiovanim zaseknutého
materialu z Cepeli sa uistite, Ze sa ¢epele Uplne zastavili a
batéria bola vybrata. Nechytajte obnazené rezné cepele pri
zdvihani alebo drzani nastroja.

A VAROVANIE: Pred kazdym pouZitim vycistite oblast,
ktora ma byt rezana. Odstrarite vetky predmety, ako su
napriklad kable, svetla, droty, Snary, ktoré by sa mohli zapliest
do rezacej Cepele a ktoré vytvérajl riziko véazneho zranenia.

A VAROVANIE: Neorezavaite prili§ vela materialu
naraz alebo prili§ husté krovie. MdZe to spdsobit
spomalenie a uviaznutie ¢epeli, ¢im sa znizi vykonnost
rezania.
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POZNAMKA: Pre mlady nérast je vhodny pohyb ako pri
Sirokom zametani, ktoré privadza vetvicky priamo do reznej
Cepele. Pre starsi narast je dobry pohyb ako pri rezani,
ktoré orezava silnejSie stonky. Na prvotné orezanie velkych
vetiev je vhodna ruéné alebo prerezavacia pila.

Horné orezavanie

Pouzite Siroky zametaci pohyb. Mierny sklon rezacej
¢epele smerom nadol v smere pohybu poskytuje najlepsie
vysledky rezania. Pre lepsi rezny efekt moZete tiez pouzit
Spagat na vedenie noznic vo vodorovnom smere, ako je
znazornené na obr. D.

Bocné orezavanie

Pri strihani bo¢nej strany Zivého plota zagnite dole a rezte
smerom hore ako na obr. E1 alebo E2.

Dokladné rezanie

Zadn( rukovat noznic na Zivy plot mozno nastavit do
piatich pol6h (0°/+45°/+90°) vytiahnutim zapadky (obr. F1
az obr. F5). Ak je nutné dokladné orezanie, nastavte zadnu
rukovat na +45° (obr. F2 a F4) pre orezanie.

A VAROVANIE: Ak sa nastavuje rukovét, rezacia ¢epel
nesmie byt spustena.

POZNAMKA: Pri praci musi rukovat vzdy smerovat nahor
bez ohladu na nasmerovanie noznic na Zivy plot.

Chranic hrotu

Chranic hrotu (obr. G) sa pouZiva na ochranu vonkajsej
strany Cepele.

Chranic cepele

VonkajSia Cast Cepeli je tvarovana ako chranice Cepele
(obr. H).

H-1 [Cepel
H-2 [Chranic éepele

A VAROVANIE: Vzdy skontroluite, ¢i chranic cepele
nie je poSkodeny alebo deformovany. Vymerte ho, ak je
ohnuty alebo poskodeny.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdZze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri ¢isteni alebo vykonavani tdrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo$lo k vaznemu
zraneniu.

r
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CISTENIE

Pouzite makku kefu na odstranenie necistot zo vSetkych
vstupov vzduchu a z ¢epele.

Ak chcete odstranit Zivicu a iné lepivé zvysky,
nasprejujte cepele rozpustadiom na Zivice. Spustite
motor nakratko tak, aby sa rozpustadlo rovnomerne
rozptylilo.

Povrch poutierajte suchou handrou.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Gistenie plastovych dielov nepouZivajte
rozpustadla. Vacsina plastov je nachyina na poskodenie

z roznych typov komerénych rozpustadiel. Pouzite Cisté
handry na odstranenie necistot, prachu, oleja, maziva, atd.

NAOSTRENIE REZACEJ CEPELE

1. Vyberte batériu z noznic na Zivy plot.

2. Upevnite zostavu Cepele do zveréka a opilujte odhalenu
reznd plochu kazdého ¢epelového zuba. Odstrarite ¢o
najmenej materidlu, ako je mozné.

3. Vyberte noZnice na Zivy plot zo zveraku a nastavte si
dalSiu ¢ast odhalenej nenaostrenej ¢epele. Opakujte
vy$Sie uvedeny postup, kym nie st vetky cepelové
zuby naostrené.

POZNAMKA: Nepouzivajte noznice na Zivy plot, ak st

rezné Eepele tupé alebo poskodené. MéZze to spdsobit

pretazenie a neuspokojivé vysledky rezania.

MAZANIE CEPELE

Pre dosiahnutie ¢o najlepSej prevadzky a dlhej Zivotnosti
¢epele namazte noznice na zivy plot s lahkym strojnym
olejom pred a po kazdom pouZiti.

Viyberte akumulator a poloZte noznice na rovny povrch.
Naneste olej pozd|z okraja hornej ¢epele ako na.

POZNAMKA: Pri dihsom nepretrzitom pouzivani
priebeZne olejujte Cepel.

A VAROVANIE: Neolejujte, ak st noznice v prevadzke.

MAZANIE PREVODOVEJ SKRINE

Pre najlepSiu prevadzku a dihSiu Zivotnost mazte
prevodovu skrifiu noznic na Zivy plot Specialnym mazivom
(zakazdym priblizne 5-6 g v #1 a 10-12 g v #2) po kazdych
25 hodinch prevadzky.

POZNAMKA: Poziadajte 0 pomoc miestneho predajcu
sluzieb ego.

Specialne mazivo musi spifiat nasledujlice poZiadavky:

1. Patri do DIN51818: Stupei kuzelovej penetracie NLGI-2.

2. Sklada sa z polymocovinového zahustovadla +
syntetického mazacieho oleja.
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3. Vynikajlce spustanie pri nizkych teplotach, EP,
mechanicky strih, odolnost proti oderu a viastnosti
oxidacnej stability.

4. Prevadzkova teplota musi byt od - 40 do 180°C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Pred skladovanim alebo prepravou noznic na zivy

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory
do domového odpadu!

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektricke a elektronické zariadenia, ktoré

plot vZdy nasadte chrani¢ Gepele. Budte opatrni, aby BN .2 nie st pouzitelné a podla eurpskej
nedoslo ku kontaktu s ostrymi éepelovymi zubmi. smernice 2006/66/EC chybné alebo
L o - o pouzité akumulatory / batérie sa musia
] Plretd skladovanim dokladne vy€istite noZnice na Zivy Zhromazdovat oddelene.

P OV' . . L Ak st elektrické spotrebice likvidované
= NoZnice na zivy plot skladuijte v interiéri, na suchom na neorganizovanych skladkach alebo
mieste, ktoré je nepristupné detom. smetiskach, mozu nebezpecné latky
m Chrarite pred agresivnymi latkami, ako su zahradné unikat do podzemnych véd, dostat sa do
chemikélie a rozmrazovacie soli. potravinového retazca a poSkodzovat

4\ VAROVANIE: Gepele sii osiré. Pri manipulacii so zdravie.

zostavou ¢epeli pouzivajte protiSmykové, odoiné ochranné

rukavice. Nedavajte ruky alebo prsty medzi epele,

alebo na ziadne miesto, kde by mohli byt zovreté alebo

porezané. NIKDY sa nedotykajte ¢epeli, alebo neopravujte

pristroj s viozenym akumulatorom.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

=60

vibracie alebo
hluk

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= Akumulator nie je pripojeny do = Pripojte akumulator do noznic na Zivy plot.
noznic na Zivy plot.
= Ziadny elektricky kontakt medzi = Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a nainstalujte
noznicami a batériou akumulator.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Akumulator je prili§ hortci. = \/yberte akumulator z néradia a nechajte ho
Noznice na vychladnut, kym teplota neklesne pod 67°C.
zivy plot
nefunguju
9 = NozZnice na Zivy plot su prehriate. | = Pustite obe packové spinace; nechajte noznice
vychladnut, kym teplota neklesne pod 77°C.
= Obe packoveé spinace nie st = Naraz stlacte packové spinace na prednej a
sucasne stlacené. zadnej rukovati.
= Cepel sa zasekla. = Vyberte akumulator z nastroja, opatrne odstrarite
prekazku, potom vloZte akumulator a restartujte
nastroj.
= Suché alebo skorodované = Namazte epele podla postupu ,MAZANIE
Cepele. CEPELE" v tomto navode.
= Cepele alebo podpera depele sii | = Vymeiite za novii Gepel alebo podperu. Informujte
Nadmerné ohnuté. sa v servisnom stredisku EGO ohladne vymeny

Cepeli a podpery, podrobnosti najdete.

Ohnuté alebo poskodené zuby.

Viymenite za novu Cepel. Informujte sa v servisnom
stredisku EGO ohladne vymeny cepele,
podrobnosti najdete.

Uvolnené skrutky Cepeli.

Utiahnite Gepelové skrutky. Skrutky utiahnite
pomocou kluc¢a v smere hodinovych ruciciek.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné podmienky zaru€nej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

.
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI
UTASITAST

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonséagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései 6nmagukban nem haritjak
el a veszélyeket.

Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a
megfeleld balesetmegeldz0 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elétt
feltétleniil olvassa el a jelen hasznalati Utmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES’
és FIGYELEM" biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sértilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jel6l. Més szimbélumokkal vagy rajzokkal
egyutt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos kéziszerszam
miikddtetése azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertinek, amely stlyos szemsériléseket okozhat. Az elekiromos
kéziszerszam miikodtetése elétt, mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellétott védbszemiiveget és a teljes véddalarcot,
ha szlikséges. Javasoljuk, hogy viseljen széles latoterli
biztons&gi maszkot (véddélarc) a véddszemiiveg folétt vagy
standard védészemiiveget oldalsd védélemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonségi
figyelmeztetés

Potencidlis személyi
sérllés veszélyét jelzi.

Olvassa el a hasznélati
Utmutatot

Asériilések

kockazatanak

csokkentése érdekében a
hasznalénak el kell olvasnia
a hasznélati tmutatét.

7 Q@ P

XXem

Kés hosszlisaga

Penge hossza

033 mm

£

Vagasi kapacitas

A penge max. vagasi
kapacitasa

B

Akezét és labat tartsa
tavol a vagoegysegtol.

Soha ne prébalja meg

egy kézzel miikodtetni a
kéziszerszamot. Amennyiben
elvesziti az uraimét a
kéziszerszam felett, az
sllyos vagy halalos sérdlést
eredményezhet. A vagasi
sériilések veszélyének
csokkentése érdekében
tartsa tavol a kezét és labét
a vagoegységtol. Soha ne
érjen a vagoegységhez
kézzel vagy mas
testrészével.

Viseljen szemvedét

Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
oldalsé védélemezzel
ellatott védészemiveget és
teljes véddalarcot a termék
mikadtetése kozben.

Atermék megfelel az

c E CE érvényes EK iranyelveknek.
Ez a termék megfelel
EE UKCA az alkalmazando brit
jogszabalyoknak.
Az elhasznalodott
E elektromos termékek nem
helyezhetok a haztartasi
WEEE hulladékok kézé. Vigye
— hivatalos Ujrahasznositd
telephelyre.
IPX4  |IP szimbolum Vizsugar elleni védelem
v volt Fesziiltség
A amper Aktualis
Frekvencia (ciklusok
Hz hertz masodpercenként)
w watt Teljesitmény
min  |perc 1dé
AU |Valtakozo aram Aram tipusa
=== |Egyenaram Aram tipusa vagy jellemz6i

|
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Forgasi sebesség

n Uresjarati fordulatszam iresjératon

.../min  [Percenként Fordulat percenként

SPM | Percenkénti Ioketszam | 2OKe! sebessége

Uresjaraton

MUSZAKI ADATOK
Modell HT5100E  [HT6500E
Feszilltség 56 V== 56 V==
Uresjérati Magas 1600 /min 1600 /min
fordulatszam | Alacsony  |1400 /min 1400 /min
Javasolt
miikodési 0°C-40°C
hémérséklet:
Javasolt
tarolasi -20°C-70°C
hémérséklet:
Kés hosszusaga 51cm 65 cm
Vagasi kapacitas 33 mm 33 mm
Suly (akkumulatoregység)  |3,6 kg 3,8kg

. o 90 dB(A) 91,45 dB(A)
Mért hangteljesitményszint L, K=2,5dB(A) |K=25 dB(A)
Hangnyomasszint a kezeld
poziciéjaban L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Mért hangteljesitményszint
L, (@ 2000/14/EK szerint 92 dB(A) 93 dB(A)
mérve)
Vibrécio a, Elils6 fogantyti|3,369 m/s? {5,313 m/s?
K=1,5 m/s?

™S IHatso fogantya | 1,676 mis? ~ [3,115 mis?

m Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznalata kézben eltérhet attdl a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak kesztydit és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

=60

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
Sovénynyird 1
Pengevéds 1
Hasznalati Gtmutatd 1

LEIRAS

ISMERJE MEG A SOVENYNYIROT (A 4bra)
Akkumulator kiolddgomb

Hatsé fogantyu

Kikapcsold trigger

Hatsé kapcsolokar

Sebességbeallito gomb

Elils6 fogantyd

Eliilsé kapcsolokar

Kézvéds

Pengevédo

10. Penge

11. Pengevég-védd

12. Zar

13. Elektromos csatlakozésok

14. Szereldnyilas

15. Kioldé mechanizmus

16. Fogantyu zar

17. Motor burkolat

18. Védélemez

A FIGYELMEZTETES: A terméket teljesen
oOsszeszerelve szallitjuk. Hasznalat kozben soha ne

tavolitsa el a kézvédo6t. Ha megsériilt, azonnal cserélje ki
szakképzett szerviztechnikus.

© ©® N o oA N~

A\ FIGYELMEZTETES: Atermék biztonsagos
hasznéalatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
hasznalati utmutatéban 1évé informaciokat, valamint
ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A
termék hasznélata el6tt ismerje meg a mikédési funkciokat
és a biztonsagi szabalyokat.

MUKODTETES

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc toredéke alatt torténd ovatlanséag
stlyos sériilést okozhat.
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A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott védbszemiiveget. Amennyiben nem
ezt teszi, targyak repilhetnek a szemébe, és mas komoly
sérlilések keletkezhetnek.

A FIGYELMEZTETES: A véletienszer(i inditas
elkerlilése érdekében, amely sulyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor dsszeszereli az alkatrészeket,
bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor nem hasznélja.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon az EGO™ 4ltal
nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt tartozékok
hasznéalata sulyos személyes sériilést okozhat.

Minden hasznélat elétt ellenérizze a terméket, hogy nem
sérllt-e, nincsenek-e hianyzé vagy laza alkatrészek,
példaul csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzitét és kupakot,
és ne mikodtesse a terméket, amig minden hianyz6 vagy
sériilt alkatrész ki nincs cserélve.

ALKALMAZAS

Aterméket 33 mm-nél kisebb atmérsjli agakkal rendelkezd
sovények és bokrok nyirasahoz hasznalhatja.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel.
Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznélja.

Felhelyezés (B abra)

lllessze az akkumulator vézat az akkumulatorban 1évd
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.

Kivétel (C abra)
Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tigyelien a léba

alatti terlletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor
megnyomja az akkumulator-kioldégombot. Sulyos
sérlilését okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA
ne vegye ki az akkumulatoregységet magas helyen.

A SOVENYNYIRO INDITASA/LEALLITASA

Mikddtetés el6tt vegye le a pengevédét, és tartsa
a sovénynyirot két kézzel, az egyik kezével a hatso
fogantyat, a masikkal az eliilsé fogantyut. Majd tigyelien

a kiegyensulyozott testhelyzetre, egyenes tartasra és
megfeleld vagasi tvolsagra.

A FIGYELMEZTETES: A sovénynyiro fogantyuit
mindig két kézzel tartsa. Soha ne tartsa a sovényt az
egyik kezével, és ne miikddtesse a sévénynyirot a masik
kezével. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos sériilést okozhat.

Inditas
Atenyerével nyomja meg a kikapcsolo triggert, majd
tolja fel a hatsd kapcsoldkart. A megnyomott hatso

kapcsolokarral az inditashoz tartsa lenyomva az eliilsé
kapcsolokart.

Leallitas
Aledllitashoz engedie el az egyik kapcsolokart.

MEGJEGYZES: Mindkét kapcsolokart be kell nyomni a
sovénynyiro inditasahoz.

SOVENYNYIRO HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: Ha a penge elektromos
vezetékbe akad, AKKOR NE ERJEN A PENGEHEZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHET, ES IGEN
VESZELYES. A sévénynyirét tovabbra is a szigetelt
héts6 fogantynal tartsa, vagy Ontél tavol biztonsagosan
tegye le. Mielétt megprobélja kiszabaditani a pengét a
vezetékbdl, valassza le az elektromos késziiléket a sérilt
vezetékrdl. Amennyiben ezt a figyelmeztetést nem veszi
figyelembe, az sulyos személyes sériilést vagy esetleg
halalt okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A silyos személyes sériilés
megel6zése érdekében tartsa tavol a kezét a pengéktdl.
Ne probalja meg eltavolitani a vagott anyagot, és ne
tartsa a vagandd anyagot, amig a lapok mozgasban
vannak. Ellendrizze, hogy a pengék teljesen ledlltak-e, és
az akkumulatoregység ki van-e véve, miel6tt eltavolitja

a beakadt anyagot a pengékbdl. Ne fogja meg a
vagopengéket vagy a pengék végeét, amikor felveszi, vagy
tartja az egységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Minden hasznalat elétt tisztitsa
meg a nyirando teriletet. Tavolitson el minden targyat,

pl. kabeleket, lampakat, vezetékeket vagy zsindrokat,
amelyek beakadhatnak a pengébe, és stlyos személyes
sértilést okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES: Egyszerre ne vagjon til sokat
vagy s(rii bozétot. Ez altal a pengék megakadhatnak, vagy
lelassulhatnak, igy csokkentve a vagasi kapacitast.

MEGJEGYZES: Az uj kindveések vagasanal széles
mozdulatokat végezzen, hogy a szarak kozvetleniil a
vagopengeére essenek. A régebbi kindvések vagasanal
a flirészel6 mozgas alkalmas a vastagabb szarakhoz.
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Javasoljuk, hogy elészér a nagy széarakat véagja le nem
motoros kézi fiirésszel vagy agnyesével.

Vagas feliil

Végezzen széles mozdulatokat. Ha a vagdpengéket
enyhén megdonti a mozgas iranyaba, akkor lesz a vagas
eredménye a legjobb. A jobb vagasi hatas érdekében
hasznalhat zsindrt a sévény szintjének vezérfonalaként a
D abran lathaté modon.

Vagas oldalt

Amikor a sdvény oldalait vagja, akkor kezdje Az aljan, és
vagjon felfelé az E1 vagy E2 abran lathatd médon.
Radikalis vagas

A sévénynyiré hatsé fogantyuja 6t pozicidba

abra). Ha radikalis vagas szikséges, akkor allitsa a hatsd
fogantyut +45°-ba (F2 és F4 abra) a vagashoz.

A FIGYELMEZTETES: Amikor a fogantyit beallitja,
akkor a pengének nem szabad jarnia.

MEGJEGYZES: Munka kdzben a fogantyd mindig felfelé
nézzen attol fliggetlenil, hogy milyen irdnyban van a
sGvénynyiro.

Pengevég-védo

A pengevég-védo (G abra) a penge kiilsé végének
védelme hasznélatos.

Pengevédo

A pengék kiilsé része olyan formajd, mint a pengevédd
(H abra).

H-1 [Penge
H-2 [Pengevédo

FIGYELMEZTETES: Mindig ellendrizze, hogy a penge
védéburkolat nem sériilt vagy hajlott-e. Cserélje ki, ha
behajlott, vagy sérilt.

KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata veszélyt
okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A biztonsagossag
és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A silyos személyi
sériilések elkerilése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbdl tisztitas vagy
karbantartés alatt.

r
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TISZTITAS

= Hasznaljon puha kefét a szennyezddések levegd
bemeneti nyilasok és a pengérdl valo eltavolitdsahoz.

Agyanta és mas ragados maradvany eltavolitasahoz
fljja be a pengéket gyantaoldé szerrel. Rovid ideig
inditsa be a motort, hogy az oldészer egyenletesen el
legyen osztva.

= Afelilletet szaraz ruhaval tordlje at.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sdvénynyiro tisztitdshoz. A miianyag alkatrészek
tisztitésahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtobb
mianyag a vegyi oldoszerek altal deformalédas altali
sériilésnek van kitéve. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyez@dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

AVAGOPENGE ELEZESE

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a sovénynyirobdl.

2. Rogzitse a vagdszerkezetet a befogdba, és reszelje le
az elhasznalddott vagofelilletet a penge minden fogan.
Alehet6 legkevesebb anyagot tavolitsa el.

3. Vegye ki a sovénynyirét a befogdbdl, és helyezze be a
masik, élezetlen oldalt. Ismételje meg a fenti folyamatot,
amig a penge minden foga éles nem lesz.

MEGJEGYZES: Ne miikodtesse a sovénynyirot tompa

vagy seérilt vagopengével. Ez tulterhelést okozhat, és a

végasi eredmény nem lesz megfeleld.

A PENGE KENESE

A penge legjobb miikodése és hosszabb élettartama
érdekében minden hasznalat el6tt és utan kenje be a
sovénynyird pengéjét konny( gépolajjal.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze a
sovénynyirét sima felliletre. Vigyen fel olajat a penge éle
mentén egészen a tetejéig.

A\ MEGUEGYZES: Ahosszan tart6 hasznélat
érdekében vagasi mivelet kdzben is olajozza be.

A FIGYELMEZTETES: Ne olajozza be, amikor a
sovénynyird miikodik.

AHAJTOMU KENESE

Alegjobb miikddés és leghosszabb élettartam elérése
érdekében a sévénynyiré hajtomivét specialis
kendanyaggal kenje (az 1. Ponton 5-6 g és a 2. Ponton
10-12 g minden alkalommal) 25 (izeméranként.

MEGJEGYZES: Vegye fel a kapcsolatot a helyi ego
szerviz képviselettel segitségért.

A specidlis kendanyagnak meg kell felelnie az alabbi
kévetelményeknek:
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1. ADIN51818: NLGI-2 kuppenetracios fokba tartozik.
2. Poliurea s(iritdbdl + szintetikus kendolajbdl &ll.
3. Kivalo alacsony-hémérsékleti inditas, EP, mechanikus
nyiras, kopasallo és oxidacios stabilitas tulajdonsagok.
4. Az izemi h6mérsékletnek -40~180°C kozott kell lennie.
SZALLITAS ES TAROLAS
= Mindig tegye fel a pengevédét a pengére, miel6tt elrakja
vagy szallitja a sévénynyirét. Legyen elévigyazatos, ne
érjen a penge éles fogaihoz.
= Térolés elétt alaposan tisztitsa meg a sovénynyirot.
= As@vénynyirét beltéren, olyan szaraz helyen tarolja,
amelyhez gyermekek nem tudnak hozzaférni.

= Tartsa tavol maré hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

A FIGYELMEZTETES: A pengék élesek. A
vagodszerkezet kezelésénél viseljen csliszasgatlo,
nagy teherbirasu véddékeszty(it. Ne tegye a kezét
vagy ujjait a pengék kozé, vagy olyan pozicioba, ahol
beszorulhat vagy megvaghatja. SOHA NE érjen a
pengékhez, és ne ellendrizze az egységet behelyezett
akkumulatoregységgel.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu z
evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
lo¢eno.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti$¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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HIBAELHARITAS
PROBLEMA A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
= Az akkumulatoregység nincs = Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
csatlakoztatva a sdvénynyiréba. sGvénynyiréhoz.
= Nincs elektromos kapcsolat a = Vegye ki az akkumulatoregyseget, ellendrizze
sOvénynyiré és az akkumulator a csatlakozast, és helyezze vissza az
kozott. akkumulatoregységet.
= Az akkumulatoregység lemerilt. | = Toltse fel az akkumulatoregységet.
= Az akkumulatoregység tul forrd. = Hagyja kihiini az akkumulatoregységet vagy a
A sovénynyird lancfiirészt 67°C alatti hémérsékletre.
nem muikodik.
= A sdvénynyiro tul forro. = Oldja ki a két kapcsolokart; hagyja lehdilni a
sévénynyirét 77°C-os hémérséklet ala.
= Akét kapcsolokar nem = Egyszerre nyomja meg az ellilsé és hatso
egyidejlileg van lenyomva. fogantyln lév kapcsoldkart.
= Apenge beakadt. = Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszambdl,
oOvatosan vegye ki az akadalyt, majd helyezze
vissza az akkumulatoregységet a szerszamba.
m Szaraz vagy rozsdas pengék. = Apengeék kenéséhez nézze meg a ,A PENGE
KENESE’ fejezetet a jelene hasznalati Gtmutatd
24. oldalan.
= Apengék vagy pengetartd = Cserélje ki Uj pengére vagy tartora. Forduljon
elgorbilt. az EGO szervizkdzponthoz a penge vagy tartd
Rendkivl kicserélése érdekében.
magas vibracio
vagy zaj. = Elgorbiilt vagy sérilt fog. = Cserélje ki egy Uj pengére. Forduljon az
EGO szervizkdzponthoz a penge kicserélése
érdekében.
= Laza penge csavarok. = Huzza meg a penge csavarjait. Meghuzashoz
csavarkulccsal forditsa el a csavart az 6ramutatd
jarasaval megegyez0 iranyba.
GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjuk, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

r  J
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CITI']'I TOATE INSTRUC]'IUNILE!

CITITI $1 INTELEGETI MANUALUL DE
INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol.

Instructiunile si avertismentele pe care le ofera nu pot
Tnlocui masurile corecte de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:
Indicd PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate fi
utilizat impreuna cu alte avertismente sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricéror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra a
unor obiecte strdine, ceea ce poate duce la vatamari grave
ale ochilor. Tnainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
intotdeauna purtati ochelari de protectie cu aparatori laterale
si viziera faciala completa cand este nevoie. V& recomandam
s& purtati o Viziera lata de protectie peste ochelarii de vedere
sau ochelari de protectie standard cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si operare.

P Indica un risc posibil de
A Alerta privind siguranta vatamare personala.

Cititi manualul de

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul trebuie

@ instructiuni sa citeasca manualul de
instructiuni.
chm% Lungime lama Lungimea lamei

<

Capacitate de taiere

Capacitatea maxima de
taiere a lamei

B

Tineti méinile si
picioarele departe de
scula de taiere

Nu incercati sa utilizati
scula electrica cu o
singura mana. Pierderea
controlului asupra sculei
electrice se poate solda

cu vatamare grava sau
deces. Pentru a reduce
riscul de rani cauzate de
taieturi, tineti-va la distanta
mainile si picioarele de
scula de taiere. Nu atingeti
niciodata o scula de taiere
in miscare cu ména sau cu
orice alta parte a corpului
dumneavoastra.

Purtati echipament de
protectie oculara

Purtati intotdeauna ochelari
de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori
laterale si o viziera faciald
completd cand utilizati
acest produs.

Acest produs este in

C E CE conformitate cu directivele
europene aplicabile.
Acest produs este in
UK UKCA conformitate cu legislatia
cA aplicabila din Marea
Britanie.
Deseurile produselor
ﬁ electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna
DEEE cu deseurile menajere.
— Predati-le unui punct de
reciclare autorizat.
. Protectie impotriva jeturilor
IPX4  [Simbol IP do ap3
v Volt Voltaj
A Amperi Rezistenta
Frecventa (cicluri pe
Hz Hertz secundd)
w Watt Putere
min  |Minute Durata
U |Curent alternativ Tip de curent
=— |Curent continuu Tip sau o caracteristica a

curentului
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n Turatie de mersin gol | Turatie de mers n gol

.../min | Pe minut Voltaj

SPM  |Curse pe minut Viteza cursei, la mers in gol

SPECIFICATII

Model HT5100E HT6500E
\oltaj 56 V== 56 V==
Turatie la mers | inalt 1600 /min 1600 /min
in gol Scazut 1400 /min 1400 /min
Temperatura

de functionare 0°C-40°C

recomandata:

Temperatura

de depozitare -20°C-70°C
recomandata:

Lungime lama 51cm 65 cm
Capacitate de taiere 33mm 33mm
Greutate

(fara set de acumulatori) 36kg 38kg

Nivel de putere sonora 90 dB(A) 91,45 dB(A)
masurat L, K=2,5dB(A) [K=25dB(A)
Nivel de presiune sonora in

pozitia operatorului L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5dB(A)

Nivel de putere sonora garantat
L, (mésurat in conformitate cu |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EC)

N Maner frontal |3,369 m/s?  [5,313 m/s?
Vibratii a,

K=1,5 m/s? Méner

. 1,876 m/s? 3,115 m/s?
posterior

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizatd; Pentru pr otejarea operatorului,
utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.
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CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Trimmerul 1
Aparatoare lama 1
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (Fig. A)
1. Buton de detasare acumulator
2. Maner posterior

3. Tragaci cu blocare
4. Maneta intrerupatoare posterioara
5. Regulator de viteza
6. Maner frontal

7. Maneta intrerupatoare frontala

8. Aparatoare maini

9. Aparatoare lama

10. Lama

11. Protector de varf

12. Incuietoare

13. Contacte electrice

14. Fanta de montare

15. Mecanism de ejectare

16. Dispozitiv de blocare pentru méaner

17. Carcasa motor

18. Teaca

A AVERTISMENT: Acest produs este furnizat complet
asamblat. Aparatoarea de maini nu trebuie indepartata

niciodata pe durata utilizarii. Daca este avariatd, inlocuiti-o
imediat de catre un tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Utilizarea acestui produs in
conditii de siguranta necesita intelegerea informatilor
inscriptionate pe masina i incluse in acest manual de
utilizare, precum si cunoasterea proiectului pe care
incercati sa fl desfasurati. inainte de a utiliza aparatul,
familiarizati-va cu toate caracteristicile de utilizare si
cerintele privind siguranta.
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UTILIZAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-vé ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna ochelari de
protectie cu aparatori laterale. Nerespectarea acestei
instructiuni ar putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a
obiectelor si alte posibile vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din sculd cand
asamblati componente, efectuati reglaje sau cand produsul
nu este utilizat.

A AVERTISMENT: Nu folositi accesorii sau
componente nerecomandate de EGO™. Utilizarea de
accesorii sau componente nerecomandate se poate solda
cu vatamari grave.

Tnainte de fiecare utilizare, inspectatj intregul produs pentru
depistarea de piese deteriorate, piese care lipsesc sau
care sunt slabite, precum suruburi, piulite, bolturi, capace
etc. Strangeti bine toate elementele de fixare si capacele

si nu puneti in functiune acest produs pana cand nu se
inlocuiesc toate piesele deteriorate sau lipsa.

SCOPUL UTILIZARII

Puteti utiliza acest produs pentru tunderea gardurilor vii, a
tufisurilor si arbustilor ale céror crengi au un diametru mai
mic de @33mm.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Incarcati acumulatorul inainte de prima utilizare.
Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcétorii din fig.A.

Instalarea (Fig. B)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare si
apasati in jos setul de acumulatori pan la auzul unui clic.

indepértarea (Fig. C)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna acordatj atentie
amplasamentului picioarelor dumneavoastra, a copiilor sau
animalelor de companie cand apasati butonul de detasare

al acumulatorului. in cazul caderii setului de acymulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

Tnaintea utilizarii, indepértati aparatoarea lamei si apucati
trimmerul cu ambele maini, 0 mana pe méanerul posterior si
cealaltd ména pe manerul frontal. Dupa care asigurati-va
c& aveti o pozitie echilibrata, stati vertical si la o distanta
adecvata de taiere.

A AVERTISMENT: Intotdeauna péstrati-vé ambele
maini pe ménerele trimmerului de gard viu. Nu tineti
niciodata arbustii cu 0 ména si s operati trimmerul de
gard viu cu cealalta. Nerespectarea acestui avertisment se
poate solda cu vatamari grave.

Pornirea

Apésati tragaciul cu blocare cu palma, dupéa care apasati in
sus maneta posterioara. Mentinand maneta intrerupatoare
posterioara apasata, continuati sa apasati maneta
intrerupatoare frontala pentru a porni.

Pornirea
Eliberati oricare dintre manete pentru a opri aparatul.

OBSERVATIE: Ambele manete intrerupétoare trebuie sa
fie apasate pentru ca trimmerul sa porneasca.

UTILIZAREA TRIMMERULUI DE GARD VIU

A AVERTISMENT: in cazul blocarii lamei intr-un cablu
electric sau fir, NU ATINGETI LAMA! ACESTA POATE FI
SUB TENSIUNE ELECTRICA SI PERICULOS Continuati
s& tineti trimmerul de gard viu de méanerul posterior izolat
sau asezati-| pe jos si la distantd de dumneavoastra, intr-
un mod sigur. Deconectati serviciul electric la cablul sau
firul avariat inainte de a incerca sa eliberati lama din cablu
sau din fir. Nerespectarea acestei avertizari se va solda cu
vatamari grave sau chiar fatale.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, tineti-va mainile la distanta de la lame. Nu incercati
s& indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul ce
trebuie taiat cand lamele sunt in miscare. Asigurati-va ca
lamele sunt complet oprite si c& setul de acumulatori este
indepartat inainte de a indeparta materialul blocat din lame.
Nu apucati lamele de taiere expuse sau muchiile de téiere
cand ridicati sau tineti trimmerul pentru gard viu.

A\ AVERTISMENT: Curatati zona de tuns inainte de
fiecare utilizare. Indepértati toate obiectele precum cabluri,
lumini, fire electrice sau corzi care se pot prinde in lama de
taiat si crea un risc de rani personale grave.

A\ AVERTISMENT: Evitati tunderea unei cantita
prea mari de vegetale odata sau prin arbusti foarte desi.
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Acest lucru poate duce la blocarea lamelor si incetinirea
acestora, reducand eficienta de taiere.

OBSERVATIE: Pentru lastaris, este adecvata o miscare
de baleiere larga pentru tulpinile care ajung direct in lama
de taiere. Pentru ramuri mai vechi, o miscare de coasere
este potrivita pentru tunderea tulpinilor mai groase. Se
recomanda utilizarea mai intai a unui ferastrdu manual
nemotorizat sau a unui ferastrau de gradina pentru téierea
tulpinilor mari.

Tunsul varfurilor

Utilizati o miscare larga de baleiere. O inclinare usoara in
jos a lamelor de taiere in directia miscarii ofera cele mai
bune rezultate de taiere. Pentru un efect de taiere cat mai
bun, puteti utiliza si coarda pentru demarcarea inaltimii
gardului viu, precum in Fig. D.

Tunsul lateral

Cand tundeti fetele unui gard viu, incepeti de jos si taiati
inspre sus precum in figurile Fig. E1 sau Fig. E2.

Tunsul radical

Manerul posterior al trimmerului poate fi setat in cinci pozitii
(0°/+45°/+90°) tragand de opritor (Fig. F1 - Fig F5). Daca
un tuns radical este necesar, setati manerul posterior la
+45° (Fig. F2 & F4) pentru a efectua tunsul.

A AVERTISMENT: Cand méanerul este ajustat, lama de
taiere nu trebuie s fie in functiune.

OBSERVATIE: Tn timp ce lucrati, ménerul trebuie sa

fie Intotdeauna indreptat in sus indiferent de directia
trimmerului.

Protector de varf

Protectorul varfului (Fig. G) are ca scop protejarea
capatului exterior al lamei.

Aparatoare lama

Partea exterioara a lamei are forma aparatoarelor de lama
(Fig. H).

H-1 [Lama

H-2 [Apératoare lama

A AVERTISMENT: Intotdeauna asigurati-va c&
aparatoarea lamei nu este avariata sau distorsionatd.
Inlocuiti apératoarea lamei dacé aceasta este indoita sau
deteriorata.

INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
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deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

CURATAREA

= Utilizati o perie moale pentru indepartarea reziduurilor
din toate prizele de aer si de pe lama de taiere.

= Pentru indepartarea bitumului sau a altor reziduuri
lipicioase, pulverizati pe lame un solvent de rasina.
Puneti motorul in functiune un timp scurt astfel incét
solventul s fie distribuit uniform.

= Stergeti suprafata cu o carpa uscata.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitati utilizarea solventjlor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventi comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

ASCUTIREA LAMEI DE TAIERE
1. Indepértati setul de acumulatori din trimmer.

2. Prindeti ansamblul lamei intr-o menghina si piliti
suprafata de téiere expusa a fiecarui dinte de taiere.
Indepértati cat mai putin material posibil.

3. Scoateti timmerul din menghina si intoarceti lama m

neascutitd pe cealalta laturd expusa. Repetati

procedura de mai sus pana cand toti dintii lamei sunt

ascutiti.

OBSERVATIE: Nu utilizati trimmerul de gard viu
daca are lame tocite sau avariate. Acest lucru poate
duce la suprasolicitare si va furniza rezultate de téiere
nesatisfacatoare.

LUBRIFIEREA LAMEI

Pentru functionare c&t mai buna si o durata de viata mai
lunga a lamei, lubrifiati lama trimmerului cu ulei slab de
masind inainte si dupa fiecare utilizare.

Indepartati setul de acumulatori si pozitionati timmerul pe
o suprafata platd. Ungeti cu ulei muchia lamei de sus.

OBSERVATIE: In caz de perioade lungi de utilizare,
ungeti lama in timpul operatiei de taiere.

A\ AVERTISMENT: Nu ungeti cu ulei in timpul
functionarii timmerului.
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LUBRIFIEREA CUTIEI DE VITEZE
Pentru o durata de viata cat mai lunga si rezultate de
utilizare cat mai bune, lubrifiati cutia de viteze a trimmerului

cu unsoare speciala (5-6g in #1 si 10-12g in #2 de fiecare
data) dupa fiecare 25 de ore de utilizare.

NOTA: Contactati distribuitorul local de servicii ego pentru
asistenta.

Unsoarea speciala trebuie sa intruneasca urmatoarele

cerinte.

1. Sé apartina categoriei DIN51818: NLGI-2 grad de
penetratie cu con.

2. Safie compusa din agenti de ingrosare poliureici + ulei
lubrifiant sintetic.

3. Pornire excelentd la temperaturi joase, EP, rezistenta
mecanica, rezistenta la abraziune si proprietati de
stabilitate oxidativa.

4. Temperatura de functionare trebuie s fie cuprinsa intre
-40~180°C.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Intotdeauna instalati teaca lamei pe lamé fnainte de a
depozita sau de a transporta trimmerul de gard viu. Fitj
precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lamei.

= Curatati foarte bine trimmerul inainte de a-l depozita.

m Depozitati trimmerul pentru gard viu in interior, intr-un
loc uscat, inaccesibil copiilor.

= Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

A\ AVERTISMENT: Lamele sunt ascutite. Cand
manevrati ansamblul lamelor, purtati manusi de protectie
nonderapante, super rezistente. Nu va amplasati mana sau
degetele intre lame sau n orice pozitie in care ar putea fi
prinse sau taiate. Nu atingeti NICIODATA lamele sau s&
depanati unitatea cu setul de acumulatori instalat.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE,
sculele echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt utilizabile, si
conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat.
Daca aparatele electrice sunt aruncate la
groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este
atasat la trimmer.

= Atasati setul de acumulatori de trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmer si acumulator.

Tndepartati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Tncarcati setul de acumulatori.

Setul de acumulatori este prea
Trimmer de fierbinte.
gard viu nu

Indepartati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

functioneaza.

Trimmerul este prea fierbinte.

Eliberati ambele manete intrerupatoare; lasati
trimmerul sa se raceasca pana cand temperatura
scade sub 77°C.

Cele doua manete intrerupatoare
nu sunt apasate simultan.

Apasati manetele intrerupatoare de pe manerul
frontal si posterior in acelasi timp.

Lama este blocata.

Detasati setul de acumulatori de scula, indepértati
blocajele cu atentie, dupa care reintroduceti
acumulatorul si reporniti scula.

Lame uscate sau corodate.

Lubrificati lamele respectand instructiunile din
capitolul “LUBRIFIEREA LAMEI" din acest manual.

Lamele sau suportul de lame

Tnlocuiti cu o nou# lama sau cu un suport nou.

sunt indoite. Contactati centrul de service EGO pentru asistenta
Vibratji sau privind inlocuirea lamei sau a suportului de lama.
zgomot -
excesive. = Dinti indoiti sau avariati. = Inlocuiti cu o lam& noud. Contactati centrul de
service EGO pentru ajutor cu privire la inlocuirea
lamei.
= Bolturi de lame slabite. = Strangeti bolturile de prindere a lamei. Cu ajutorul
unei chei fixe, rotiti boltul in sensul acelor de ceas
pentru a strange.
GARANTIA
POLITICA DE GARANTIE EGO

Va rugam consultati website-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE & OSVOJITE
PRIROCNIK Z NAVODILI

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso
pozornost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli
in njihova pojasnila si zasluzijo vaso pozornost in
razumevanje. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo
nobene nevarnosti.

Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro¢niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "NEVARNOST«,
»OPOZORILO, in »SVARILO«. Neupo$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
poZaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanije katerega koli elektricnega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko
povzroi resne poskodbe ocesa. Pred zacetkom dela

z elektricnim orodjem vedno nosite zacitna ocala ali
varnostna o¢ala s stranskimi zascitami in kadar je treba
tudi ¢it za celoten obraz. Priporo¢amo vam uporabo
varnostne maske varnostna maska za Siroko vizijo za
uporabo preko ocal ali standardnih varnostnih ocal s
stransko zas¢ito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno opozorilo

Oznacuje potencialno
nevarnost telesnih poskodb.

Preberite prirocnik z
navodili za uporabo

Za zmanjSanje

nevarnosti poskodb morate
prebrati priroénik z navodili
za uporabo.

DolZina rezila

Dolzina rezila

IEE V4 (%) b

Zmogljivost rezanja

Maksimalna zmogljivost
rezanja rezila

B

Pazite, da so roke in
stopala stran od orodja
za rezanje.

Elektricnega orodja nikoli
ne skusajte upravljati z eno
roko. Izguba nadzora na
elektri¢nim orodjem lahko
povzroci hude telesne
poskodbe ali celo smrt.

Za zmanjSanje tveganja

za ureznine drZite roke in
stopala stran od orodja za
rezanje. Vklju¢enega orodja
za rezanje se nikoli ne
dotikajte z roko ali drugim
delom telesa.

Nosite zascito za oci

Pri upravljanju tega izdelka
vedno nosite zas€itna
ocala ali varnostna ocala s
stransko zas¢ito in zas¢ito
za celoten obraz.

Ta izdelek je skladen z

C E CE veljavnimi direktivami ES.
Ta izdelek je v skladu
EE UKCA z veljavno zakonodajo

Zdruzenega kraljestva.

Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema
(OEEO)

Odpadnih elektriénih
izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske
odpadke. Odnesite jih
na pooblaSceni obrat za
recikliranje.

IPX4  [Simbol IP Zas¢ita pred vodnimi curki
\ Volt Napetost
A Amperi Tok
Hz Hertz E;imzr;c)a (v ciklih na
w Watt Napajanje

min  |Minute Cas

U |lzmenicni tok Vrsta toka

=== |Enosmerni tok Vrsta ali znacilnost toka
n St. vrtljajev v prostem Hitrost vﬂenja, brez

0 teku obremenitve
.../min {Na minuto Vrtljajev na minuto.
SPM  [Gibov na minuto. Hitrost gibanja, brez

obremenitve
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TEHNICNI PODATKI

Napetost HT5100E HT6500E
Voltage 56\ == 56V ==
Hitrost brez Visoka {1600 /min 1600 /min
obremenitve Nizka 1400 /min__ |1400 /min
Priporo¢ena
delovna od 0°C do 40°C
temperatura:
Priporo¢ena
temperatura za od -20°C do 70°C
shranjevanje:
Dolzina rezila 51cm 65cm
Zmogljivost rezanja 33mm 33 mm
TeZa (brez baterijskega
sklopa, pokrova verige) 36kg 38kg
lzmerjena raven zvonega {90 dB(A) 91,45 dB(A)
tlaka L, K=2,5dB(A) [K=2,5dB(A)
Raven zvo¢nega tlaka v
polozaju upravijavea L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Zajam¢ena raven zvocnega
tlaka L, (izmerjena glede na |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EC)

. Spredni 13 369 s (5,313 mis?
Vibracije a, rocaj

_ ) B
K=1.5 mis Zadnji g a6 s [3,115 mis?

rocaj

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razli¢nih orodij.

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko

uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo od deklarirane

vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom

za$Cite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih

uporabe nositi rokavice in zas¢ito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Zive meje 1
Seitnik rezila 1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1
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SPOZNAJTE SVOJ OBREZOVALNIK ZIVE MEJE
(slika A)

Gumb za sprostitev baterije

Zadnji rocaj

Sprozilec odklepanja

Vzvod zadnjega stikala

Gumb za prilagajanje hitrosti

Sprednji rocaj

Vzvod sprednjega stikala

Scitnik za roko

© © NS N =

Sitnik rezila

10. Rezilo

11. Zascita konice

12. Zaklep

13. Elektricni kontakti

14. Reza za montazo

15. Mehanizem za izmet

16. Zaklep za rocaj

17. Ohisje motorja

18. Sgitnik

A OPOZORILO: Izdelek je dobavijen popolnoma
sestavljen. Scitnika za roko ne smete nikoli odstraniti med

uporabo. Ce se poskoduje, ga naj nemudoma zamenja
kvalificiran servisni tehnik.

A OPOZORILO: Varna uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij o orodju in v tem priroéniku z
navodili za uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga
boste izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z
vsemi funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni. Pomnite,
da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno poskodbo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zad¢ito za o, ki ima
varovanje tudi s strani. Ce tega ne storite, vam lahko v oci
priletijo predmeti ali pa se lahko zgodijo druge hude poskodbe.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzroil resno telesno poskodbo, pri name$canju

delov, prilagajanjem, ¢i¢enjem in kadar ni v uporabi,
vedno odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov,
ki jih proizvajalec EGO™ ne priporoca. Uporaba prikljuckov
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ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede do resnih
osebnih poskodb.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preverite za
poskodovane, manjkajoce ali odvite dele, kot so vijaki,
matice, pokrovcki itd. Dobro privijte vsa zapenjala in
pokrovcke ter izdelka ne uporabljajte dokler manjkajo€ ali
poskodovan del ni namescen.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljajte za obrezovanje Zive meje,
grmov in grmovja s premerom vej manj kot @33mm.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakrsna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga napolnite.

Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A.

Names¢anje (slika B)

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

Odstranjevanje (slika C)

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Vedno bodite pozorni na lokacijo
vasih stopal, otrok ali hi$nih ljubljenckov, ko pritisnete
gumb za sprostitev baterije. Ce baterijski sklop pade, lahko
povzroci resne poskodbe. Baterijskega sklopa NIKOLI ne
odstranjujte na visoki lokaciji.

ZAGON/ZAUSTAVITEV OBREZOVALNIKA ZIVE
MEJE

Pred upravljanjem odstranite €itnik rezila in obrezovalnik
drzite z obema rokama. Eno roko imejte na zadnjem
roCaju, drugo pa na sprednjem. Nato preverite za
uravnotezeno oporo, pokoncen polozaj in primerno razdaljo
za rezanje.

OPOZORILO: Vedno imejte obe roki na rocajih
obrezovalnika Zive meje. Nikoli ne drZite grmovja z
eno roko, z druga pa upravijajte obrezovalnik. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko pride do resnih
poskodb.

Zagon

Z dlanjo pritisnite sprozilec za odklepanije, nato vzvod
zadnjega stikala pritisnite navzgor. S pritiskom na vzvod
zadnjega stikala nadaljujte tudi s pritiskom vzvoda
sprednjega stikala za zagon.

Zaustavitev
Za zaustavitev sprostite enega izmed obeh vzvodov.

OPOMBA: Za zagon obrezovalnika morate pritisniti oba
vzvoda.

UPORABA OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

A\ OPOZORILO: e se rezilo zagozdi ob elekiricni
kabel, SE REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO POSTANE
ELEKTRICNO NAPETO IN ZELO NEVARNO.
Obrezovalnik $e naprej drZite za izolirano zadnje drzalo
ali ga varno polozite na tla in stran od sebe. Pred
osvoboditvijo obrezovalnika iz poskodovanega kabla
prekinite napajanje kabla. Ce tega opozorila ne boste
upostevali, lahko pride do hudih poskodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Za preprecitev resnih telesnih poskodb
drzite roke stran od rezila. Ne odstranjujte odrezanega
materiala oziroma ne drZite materiala, namenjenega
obrezovanju, medtem ko se rezilo premika. Pred ¢is¢enjem
zagozdenega materiala iz rezil se prepriCajte, da so se
rezila povsem ustavila in da je baterijski sklop odstranjen.
Pri rokovanju z enoto ne prijemajte izpostavijenih rezil ali
robov rezil.

A OPOZORILO: Obmogje rezanja pred vsako uporabo
pocistite. Odstranite vse predmete, kot so kabli, lu¢i, Zica
ali vrvi, ki se lahko ovijejo v rezilo in ustvarijo nevarnost
telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Izogibaijte se prevelikim koli¢cinam
obrezovanja skozi gosto grmi¢evje naenkrat. To lahko
povzrogi, da se rezila upognijo in upocasnijo, kar zmanjSa
ucinkovitost obrezovanja.

OPOMBA: Za novo rast je pomembno $iroko pometanje,
da stebla dovaja neposredno v rezila. Za starejSo rast je za
obrezovanje debelejsih stebel dobro Zaganje. Priporocamo
uporabo roéne Zage ali Zage za obrezovanje, da z njo
najprej obreZete velika stebla.

Zgornje rezanje

Uporabite gibanje v obliki Sirokega pometanja.. Rezila
nagnite rahlo naprej v smeri gibanja, s ¢imer boste

dosegli najbolj$e rezultate. Za bolj$i ucinek rezanja, lahko
uporabite tudi vrvico, da boste z njo dologili nivo Zive meje,
kot prikazuje slika D.
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Stransko rezanje

Pri obrezovanju strani Zive meje za¢nite na dnu in reZite
navzgor, kot je prikazano na sliki E1 ali E2.

Osnovno rezanje

Zadniji ro¢aj obrezovalnika Zive meje lahko nastavite v pet
polozajev (0°/+45°/+90°) tako, da izvleCete zapiralo (slike
F1do F5). Ce je potrebno osnovno obrezovanie, zadnji
roCaj nastavite na +45° (sliki F2 in F4).

A OPOZORILO: Pri prilagajanju rocaja se rezilo ne sme
premikati.

OPOMBA: Med delovanjem mora biti rezilo vedno
obrnjeno navzgor, ne glede na to, kako je usmerjen
obrezovalnik Zive meje.

Zascita konice
Zas¢ita konice (slika G) se uporablja za zas€ito zunanjega
konca rezila.

S¢itnik rezila

Zunanji deli rezil so oblikovani kot $¢itniki rezila
(slika H).

H-1 [Rezilo

H-2 [Scitnik rezila

OPOZORILO: vedno se prepricajte, da §¢itnik rezila ni
poSkodovan ali zvit. Zvit ali poSkodovan &Citnik zamenjajte.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identicne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim

poskodbam, med €isCenjem ali vzdrzevanjem iz izdelka
vedno odstranite baterije.

CISCENJE
= Z mehko krtaco odstranite delce iz vseh odprtin za

dovod zraka in rezil.

= Za odstranjevanje smole in drugih lepljivih ostankov
rezila poprsite s topilom za smolo. Za kratek ¢as
zazenite motor, da se bo topilo enakomerno porazdelilo.

= Povrsino obriSite s suho krpo.

A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z

vodo. Pri ¢is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi

=60

topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije,
praha, olja in ma$cobe uporabljajte Ciste krpe.

OSTRENJE REZILA
1. Iz obrezovalnika Zive meje odstranite baterijski skiop.

2. Sklop rezila vpnite v primeZ in spilite izpostavijene dele
povrine vsakega zoba rezila. Odstranite kolikor je
mogoCe malo materiala.

3. Obrezovalnik odstranite iz primeZa in rezilo nastavite
tako, da bo izpostavljen del, ki Se ni naostren. Zgomiji
postopek ponavijajte, da boste naostrili vse zobe rezila.

OPOMBA: Ne uporabljajte obrezovalnika s topim ali

poskodovanim rezilom. To lahko povzro¢i preobremenitev

in nezadovoljive rezultate rezanja.

MAZANJE REZILA

Za najbolj$e delovanije in dalj$o Zivljenjsko dobo rezila,
obrezovalnik Zive meje namazite z oljem za stroje pred in
po vsaki uporabi.

Odstranite baterijski sklop in obrezovalnik postavite na
ravno povrsino. Olje nanesite vzdolZ roba zgornjega rezila.

OPOMBA: Pri daljsi uporabi rezilo naoljite med uporabo.

A OPOZORILO: Olja ne nanasajte, ¢e obrezovalnik
Zive meje deluje.

MAZANJE ZOBNIKOV

Za najboljSe delovanje in dolgotrajnejSo uporabo namazite
zobnike obrezovalnika zive meje vsakih 25 obratovalnih ur
s posebno mastjo (vsaki€ 5-6 g na #1 in 10-12 g na #2).

OPOMBA: Za pomoc se obrnite na lokalnega serviserja
podjetja ego.

Posebna mast mora biti skladna z navedenimi zahtevami.
1. Skladno s standardom DIN51818: stopnja penetracije
stozca NLGI-2.

2. Sestavljena je iz sredstev za zgoS¢evanje iz poliuretana
in sintetiénega mazalnega olja.

3. Odlicen zagon pri nizki temperaturi, EP, mehanske
Skarje, odpornost proti abraziji in lastnosti oksidacijske
stabilnosti.

4. Delovna temperatura je med —40 in 180°C.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

= Pred skladi$¢enjem ali transportom obrezovalnika Zive
meje na rezilo vedno namestite &citnik rezila. Bodite
previdni, da se izognete ostrim zobem rezila.
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u Pred skladiS¢enjem obrezovalnik Zive meje temeljito

ocistite.

m Obrezovalnik Zive meje skladisCite v notranjem suhem

prostoru, ki je nedostopen otrokom.

= Ne shranjujte ga v blizini korozivnih sredstev, kot so

vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

A OPOZORILO: Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si
nadenite nedrsece zasCitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer bi jih
mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NE dotikajte se rezil ali
servisirajte enote, &e je baterijski sklop namescen.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
lo¢eno.

Ce elektritne naprave odvrzete na
smeti$Ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA VZROK RESITEV

Obrezovalnik

Baterijski sklop ni pritrjen na
obrezovalnik Zive meje.

Med obrezovalnikom in baterijo
ni elektriCnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop je prevroc.

Baterijski sklop pritrdite na obrezovalnik Zive meje.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in ponovno
namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklop ali verizno Zago ohladite do
temperature, ki je nizja od 67°C.

Zive meje ne
deluje. = Obrezovalnik Zive meje je = Sprostite oba vzvoda stikal. Dovolite, da se
prevro€. obrezovalnik ohladi pod 77°C.
= Oba vzvoda za stikali nista = V/zvoda stikal na sprednjem in zadnjem rocaju
pritisnjena hkrati. pritisnite hkrati.
= Rezilo je zagozdeno. = |z orodja odstranite baterijski sklop. Oviro previdno
odstranite, nato
ponovno namestite baterijo in ponovno zaZenite
orodje.
= Suha ali razjedena rezila. = Namazite rezila v skladu z navodili v razdelku
»MAZANJE REZILA« na strani 24 tega priroCnika.
= Rezilo ali podpora za rezilo je = Namestite novo podporo za rezilo. Za zamenjavo
Prevelike upognjena. rezilta ali I[E)(()Bdgore rezila stopite v stik s servisnim
vibracije ali centrom ’
hrup. = Zobje so upognjeni ali = Namestite novo rezilo. Za zamenjavo rezila stopite
po$kodovani. v stik s servisnim centrom EGO.
= Zrahljani vijaki rezila. = Privijte vijake rezila. S klju¢em vijak obrnite v smeri
urinega kazalca in ga privijte.
GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy instrukcijy vertimas

r  J
=060
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA IR |SITIKINKITE,
AR JA SUPRATOTE

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj j galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy
paaiskinimais ir juos jsidémeékite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavoju.

Jais Zymimi nurodymai ir {spé&jimai neatstoja tinkamy,
nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti & gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais
saugos [spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS",
JISPEJIMAS* ir ,PERSPEJIMAS®, ir sitikinkite, kad juos
supratote. Nesilaikant visy, toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smgj, sukelti gaisra, ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS [SPI'EJAMASI.S SIMBOLIS: nurodo PAVOJUY,
|SPEJIMA, arba PERSPEJIMA,. Gali bti panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A JSPEJIMAS: Naudojant bet kokius elektros prietaisus
gali bati iSsviesti ir pataikyti | akis pasaliniai objektai, galintys
sunkiai suzeisti akis. Prie$ pradédami naudoti elektros
prietaisa, visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir, kai reikia, visg
veida dengiantj skydelj. Rekomenduojame naudoti platy
matymo lauka uZtikrinan¢ia apsauging kauke ant akiniy arba
standartinius apsauginius akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami surinkti ir
naudoti prietaisg, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, sitikinkite, kad juos supratote, ir jais
vadovaukites.

Saugos spéjimas

Nurodo galimg
suzalojimo pavojy.

Perskaitykite
naudojimo instrukcijg

Norédamas sumaZinti
susizeidimo rizika,
naudotojas privalo
perskaityti naudojimo
instrukcija.

Asmeny ilgis

Asmeny ilgis

Kirpimo charakteristikos

Maks. aSmeny pjovimo
pajégumas

B>

Rankas ir pédas laikykite
atokiau nuo pjovimo
irankio

Niekada nebandykite dirbti
su elektriniu jrankiu viena
ranka. Praradus elektrinio
{rankio kontrole galite
sunkiai ar mirtinai susizeisti.
Norédami sumazinti
pjautiniy traumy_ pavojy,
rankas ir pédas laikykite
toliau nuo pjovimo jrankio.
Niekada nepriglauskite
judangio pjovimo rankio prie
ranky ar kity kano daliy.

Dévékite akiy apsaugos
priemones

Naudodami §j gaminj
visada uzsidékite
apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su
Sonine apsauga ir visg
veida dengiantj skydelj.

AEE

CE Sis gaminys atitinka
taikomas EB direktyvas.
UK Sis gaminys atitinka jam
CRA | taikomus JK reglamentus.
Elektros prietaisy atliekas
draudziama utilizuoti kartu
WEEE su buitinémis atliekomis.
fr— Nuvezkite jgaliotam
perdirbéjui.
- Apsauga nuo vandens
IPX4  |IP simbolis sroviu
v Voltas |tampa
A Amperai Srové
Hz Hercas Daznis (ciklai per sekunde)
w Vatas Galia
min Minutés Laikas
A |Kintamoji elektros srové | Srovés tipas

Nuolatiné elektros srové

Srovés tipas arba
charakteristika
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Sukimosi greitis, kai néra
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PAKUOTES TURINIO SARASAS

n, Sikiai be apkrovos apkrovos
.../min | Per minute Apsisukimai per minute DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
SPM  [Sikiai per minute :g'l::gv‘:fnis' kai néra Gyvatvoriy Zirklés 1
Skydelio 1
TECHN|N| Al DUOMENYS Naudojimo instrukcija 1
Modelio numeris HT5100E HT6500E APRASAS
|tampa 56V == 56V == SUZINOKITE, KAIP VEIKIA GYVATVORIY ZIRKLES
Sakiai be apkrovos QUKS@ 1288 jm!n 1238 ;m!n (Apav)
- emal min min 1. Akumuliatoriaus atkabinimo mygtukas
Rekomenduojama 2. Galiné rankena
darbiné 0-40°C '
temperatﬂra; 3. Gaiduko fiksatorius
Rekomenduojama 4. Galiné perjungimo svirtis
laikymo -20°C-70°C 5. Greicio reguliavimo rankenélé
temperatira: 6. Priekiné rankena
Asmeny ilgis 51cm 65cm 7. Priekiné perjungimo svirtis
Kirpimo charakteristikos 33 mm 33 mm 8. Rankos apsauga
gvori§ (be sudgtinés 3,6kg 38kg 9. ASmeny apsauginis gaubtas
aterios) 10. Asmen
. ys

ISmatuotas garso 90 dB(A) 91,45 dB(A) 11. ASmeny galo apsauginis antgalis

galios lygis L, K=250dB(A) |K=2,5dB(A)

Garso slégio lygis

operatoriaus padétyje L,, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5dB(A)
Garantuojamas garso galios
lygis L, (iSmatuotas pagal |92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EB)

o |Prekine g ase s (5,313 mis?
Vibracijaa, |rankena

- 2 ine
Ketdmist 1Gaine 1y e76 e (3,115 mise

rankena

= Nurodyta bendroji vibracijos verté i$matuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {renginius.

= Nurodyta bendrgjg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

12. Fiksatorius

13. Elektros grandinés kontaktai

14. Tvirtinimo lizdas

15. I18stdmimo mechanizmas

16. Rankeny blokavimo jtaisas

17. Variklio korpusas

18. Skydelis

A ISPEJIMAS: Sis produktas pristatomas visiskai
surinktas. Naudojant prietaisg jokiy bidu negalima

nuimti rankos apsaugos. Jei rankos apsauga pazeista,
nedelsdami paveskite ja pakeisti kvalifikuotam specialistui.

A ISPEJIMAS: saugiam &io gaminio naudojimui
reikalingas ant jrenginio ir naudotojo vadove pateiktos
informacijos supratimas, taip pat taip pat projekto, kurj
planuojate vykdyti, Zinojimas. Prie$ pradédami naudoti §j
irenginj, susipazinkite su visomis veikimo funkcijomis ir
saugos taisyklémis.
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NAUDOJIMAS

A |SPEJIMAS: mokjimas naudotis irenginiu nesuteikia
teisés dirbti neripestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A |SPEJIMAS: visada dévekite akinius su Sonine
apsauga ir ausy apsauga. Nesilaikant Sio nurodymo,
objektai gali bati sviedziami jums | akis arba galite bti kitaip
sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami idvengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudéting
baterij i$ jrenginio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote
arba nenaudojate jrenginio.

A ISPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
itaisy, kuriy nerekomendavo EGO™. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite visg jrenginj,

ar néra sugadintas, netriksta daliy arba, ar jos néra
atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir
pan.). Priverzkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos
trikstamos arba pakeistos sugadintos dalys.

PASKIRTIS

Gyvatvoriy, krimok3niy ir krdmu, kuriy $akos ne storesnés
kaip @33 mm, kirpimui ir formavimui.

PASTABA: §j jrengini reikia naudoti tik pagal nurodyta.
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.

Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir jkrovikliais.

Montavimas (B pav.)

Sulyginkite baterijos briauneles su jleidimo grioveliais

ir paspauskite sudéting baterijg Zemyn, kol i3girsite
traksteléjima.

1Sémimas (C pav.)

Paspauskite baterijos i§émimo mygtuka ir iSimkite sudéting
baterija.

A ISPEJIMAS: prie3 nuspausdami baterijos atkabinimo
mygtuka, visada Zinokite savo koju, vaiky arba gyviny
buvimo padétj. Krisdama sudétiné baterija gali sunkiai
suzaloti. NIEKADA nenuimkite sudétine baterijg aukstyje.

GYVATVORIY ZIRKLIY PALEIDIMAS / STABDYMAS

Prie$ pradédami darba nuimkite aSmeny apsauga, ir
suimkite Zirkles abiem rankomis, t. y. viena ranka galing
rankeng, o kita prieking rankena, |sitikinkite, kad stovite
tvirtai ir tiesiai, taip pat tinkamas pjovimo atstumas.

A ISPEJIMAS: visada abejomis rankomis laikykite
gyvatvoriy Zirkliy rankenas. Niekada viena ranka
nelaikykite krimo, o kita gyvatvoriy Zirkliy. Nesilaikydami
$io nurodymo galite sunkiai susizaloti.

ljungimas

Ranka paspauskite gaiduko fiksatoriy ir pastumkite aukStyn
galine perjungimo svirtj. Nuspaude galine perjungimo svirtj,
toliau spauskite priekine perjungimo svirtj, kad prietaisas
pradéty veikti.

Stabdant

Norédami sustabdyti gyvatvoriy Zirkles, atleiskite vieng i$
svir¢iy.

PASTABA: Norint jjungti gyvatvoriy Zirkles, turi bati
nuspaustos abejos svirtys.

GYVATVORIY ZIRKLIY NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu uZstringa admenys, maitinimo
laidas arba elektros linijos laidai, NELIESKITE ASMENU!
JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI GALI
BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite gyvatvoriy Zirkles uz
izoliuoty rankeny arba padékite toliau nuo saves saugiu
bldu. Prie$ bandydami iSlaisvinti aSmenis, atjunkite
maitinimo laidg arba elektros tiekimo linija. Nesilaikydami
Sio nurodymo galite sunkiai arba net mirtinai susizaloti.

A [SPEJIMAS: norédami iSvengti rimty suzalojimy,
laikykite rankas toliau nuo aSmenu, Kai aSmenys juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo
metu. Prie$ Salindami jstrigusias Sakeles i$ aSmeny,
isitikinkite, kad a$menys visiSkai sustojo ir akumuliatorius
yra iSimtas. Paimdami arba laikydami jrenginj, neimkite uz
neuzdengty aSmeny arba pjovimo briauny.

A ISPEJIMAS: Pries kiekviena naudojima isvalykite
pjaunama plota. Pasalinkite visus daiktus, kabelius,
lempas, laidus arba virves, kurios gali jsipainioti tarp
admeny ir kelti sunkaus suzalojimo pavojy.

A ISPEJIMAS: Venkite kirpti per daug vienu metu arba
per tankius krimus. Dél to aSmenys gali strigti ir suléteti,
taip sumazéjant kirpimo naSumui.

PASTABA: Kirpdami naujai iSaugusia augmenija,
naudokite platy mojj, kad stiebai patekty tiesiai { aSmenis.
Paaugusi augmenija turi storesnius stiebus, todél juos
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lengviau nupjausite naudodami pjovimo judesj. Apipjaustyti
dideliems stiebams pirmiausia sidlomas nevariklinis
rankinis pjtklas arba genéjimo pjtklas.

VIRSUNES KIRPIMAS

Naudokite platy moji. Geriausiems kirpimo rezultatams
uztikrinti nesmarkiai paverskite aSmenis Zemyn kirpimo
kryptimi. Jeigu pageidaujate, galite naudoti virve, kurios
pagalba reguliuosite gyvatvorés pjovimo aukstj, kaip
parodyta D pav.

Sony kirpimas

Kai kerpate gyvatvorés Sonus, pradékite nuo apacios ir
kirpkite | virSy (zr. E1 arba E2 pav.).

Radikalus kirpimas

Gyvatvoriy Zirkliy galing rankena, j iStraukiant is laikiklio,
galima nustatyti | penkias padétis (0°/+45°/+90°) (F1-F5 pav.).
Jeigu reikalingas radikalus kirpimas, nustatykite galing
rankeng +45° kampu (F2 ir F4 pav.), kad galétuméte kirpti.

A ISPEJIMAS: Reguliuojant rankeng pjovimo admenys
turi nejudeéti.

PASTABA: Dirbant rankena visada turi biti pasukta |
virSu, nesvarbu, | kur nukreiptos gyvatvoriy Zirklés.

ASmeny galo apsauginis antgalis

A3meny galo apsauginis antgalis (G pav.) skirtas apsaugoti
iSorinj aSmeny, gala.

ASmeny apsauginis gaubtas

ISoriné aSmeny dalis yra sukonstruota kaip apsauginis
aSmeny gaubtas (H pav.).

H-1 [ASmenys
H-2 [ASmeny apsauginis gaubtas

A |SPEJIMAS: Visada patikrinkite, ar apsauginis
aSmeny gaubtas néra pazeistas arba deformuotas. Jei jis
sulenktas arba paZeistas, pakeiskite.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Atiikdami technings priezidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti saugy ir patikima gaminio naudojima visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

A ISPEJIMAS: norédami idvengti rimty suzeidimu,
visada iSimkite akumuliatoriy, i$ jrenginio, kai valote arba
atliekate technine prieZidra.

anm>
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VALYMAS

= Nedvarumy nuo aSmeny ir oro jsiurbimo angy $alinimui
naudokite minksta Sepetélj.

= Dervos arba kity lipniy nevarumy $alinimui uzpurkskite
dervos tirpiklio ant aSmeny. Trumpam {junkite varikl,
kad tirpiklis tolygiai pasiskirstyty.

= Sausa $luoste variai nuvalykite pavirsiy.

A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjovés valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. |vairGis komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Purvo, dulkiu, alyvos, tepalo ir pan.
valymui naudokite $vary audinj.

ASMENUY GALANDIMAS

1. 18 gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudétine baterija.

2. | spaustuvus jtvirtinkite aSmenis ir dilde pagalaskite
kiekvieng aSmens dantuka, Pasistenkite galgsdami
pasalinti kuo maziau metalo.

3. ISimkite gyvatvoriy Zirkles i$ spaustuvy, kad
atidengtuméte nepagalastus aSmeny dantukus.
Pakartokite anks¢iau apraSyta galandimo procedara,
kol visi a§meny dantukai bus pagalasti.

PASTABA: nenaudokite gyvatvoriy zirkliy, jeigu aSmenys
atbuke arba sugadinti. Dél to jrenginys gali bati perkrautas
ir suprastéti kirpimo rezultatai.

ASMENUY TEPIMAS

Geriausiam veikimui ir ilgesniam aSmeny naudojimui,

prie$ kiekvieng naudojima ir po jo, tepkite gyvatvoriy Zirkliy
a$menis lengva masinine alyva.

18 gyvatvoriy zirkliy iSimkite sudétine baterijg, o gyvatvoriy
zirkles paguldykite ant lygaus pavirSiaus. VirSutinés
admeny briaung iSilgai sutepkite lengva masinine alyva.
PASTABA: Jeigu gyvatvoriy Zirkles naudosite ilgesnj
laikotarpj, sutepkite aSmenis naudojimo metu.

A [SPEJIMAS: netepkite alyva veikianciy gyvatvoriy
Zirkliy.
KRUMPLINES PAVAROS TEPIMAS

Kad gyvatvoriy Zirklés geriau ir ilgiau dirbty, sutepkite jy
krumpling pavarg specialiu tepalu (5-6 g pirmajj karta ir po
10-12 g kiekviena kit karta) kas 25 darbo valandas.

PASTABA: Dél pagalbos prasome kreiptis | vietinj ego
techninés priezitros centra.

Specialus tepalas turi atitikti Siuos reikalavimus:

56 VOLTY LICIO JONUY BELAIDIS GYVATVORIY PJUKLAS — HT5100E / HT6500E

115

LT



=60

1. Atitikti DIN 51818 standarta: NLGI-2 kaigio skvarbos
laipsnis.

2. Sudarytas i$ polikarbamidiniy, tirstikliy, ir sintetinés
tepimo alyvos.

3. Nepraranda savo savybiy Zemoje temperatiroje,
atsparus mechaninei $lyciai, dilimui ir oksidacijai.

4. Darbiné temperattra nuo —40°C iki 180°C.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS
Prie$ gyvatvoriy Zirkliy gabenima ir sandéliavima,

visada uzdékite aSmeny apsauga ant aSmenu, Bikite

atsargas ir nesilieskite prie astriy aSmeny dantuky.

Prie§ sandéliavima kruops¢iai nuvalykite gyvatvoriy
zirkles.

Gyvatvoriy Zirkles sandéliuokite sausoje patalpoje,
nepasiekiamoje vaikams vietoje.

Laikykite atokiau nuo korozijg sukelianiy medziagy,
kaip sodo chemikalai ir techninés druskos.

A [SPEJIMAS: admenys yra astris. Atlikdami veiksmus

su aSmenimis, maveékite neslidzias ir tvirtas apsaugines
pirdtines. NekiSkite rankos arba pirSty tarp aSmeny arba
tokioje padétyje, kur jie gali bati sugnybti arba jpjauti.
NIEKADA nelieskite aSmeny arba neatlikite techninés

priezidros, jeigu | frenginj statyta sudétiné baterija.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus kroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB

B ncraudojama elektros bei elektronikos
iranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bati
surenkami atskirai.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus savartynuose, pavojingos
medziagos gali patekti { gruntinj vandenj
ir {maisto grandine, taip pakenkti jusy
sveikatai ir gerovei.
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Zirklés neveikia

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Sudétiné baterija neprijungta = Prijunkite sudétine baterija prie gyvatvoriy Zirkliy.
prie gyvatvoriy Zirkliy.
= Néra elektros kontakto tarp = [Simkite sudétine baterija, patikrinkite kontaktus ir vél
gyvatvoriy Zirkliy ir baterijos. jstatykite sudétine baterija.
= Sudétiné baterija visiskai = |kraukite sudéting baterija.
iSsikrovusi.
= Sudétiné baterija yra pernelyg | = ISimkite sudétine baterijg i$ jrenginio ir leiskite jam
Gyvatvoriy kaitusi. atvesti, kol temperatiira nukris Zemiau 67°C.

Gyvatvoriy zirklés yra pernelyg
{kaitusios.

Atleiskite abi perjungimo svirtis; leiskite gyvatvoriy
Zirkléms atvésti, iki temperatdra nukris Zemiau 77°C.

Abi jungikliy svirtys néra
nuspaustos vienu kartu.

Vienu kartu nuspauskite jungikliy svirtis ant priekinés
ir galinés rankeny.

|strige admenys.

I8 gyvatvoriy Zirkliy iSimkite sudétine baterija,
atsargiai paSalinkite kliatj, o tada vél jstatykite
baterijg ir i§ naujo paleisite jrenginj.

Nesutepti arba korozijos
pazeisti aSmenys.

Sutepkite aSmenis vadovaudamiesi skyriumi
L,ASMENU TEPIMAS* $io vadovo.

= ASmenys arba aSmeny atrama
yra sulankstyta.

ASmenis arba atrama pakeiskite nauja. Dél aSmeny,
arba pakeitimo paslaugos kreipkités { EGO techninés

Per didelé s :
vibracia arba prieZilros centra, kurio kontaktus.
triukSmas . . - s e
= Sulankstyti arba sugadinti = ASmenis pakeiskite naujais. Dél aSmeny arba
dantukai. pakeitimo paslaugos kreipkités | EGO techninés
priezidros centra, kurio kontaktus.
= Atsileide aSmeny varztai. = Priverzkite peilio varztus. Norédami priverzti,
verZliarak€iu sukite varztus pagal laikrodZio rodykle.
GARANTIJA
EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

o

A\ BRIDINAJUNS. Lai nodroginatu drosu un uzticamu
darbibu, visi labo$anas un dalu nomainas darbi javeic
kvalificétam servisa tehnikim.

IZLASIET UN IZPROTIET LIETOSANAS
ROKASGRAMATU

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas simboli ir paredzéti, lai pievérstu jusu uzmanibu
iespéjamiem apdraudéjumiem. Veltiet Siem dro$ibas
simboliem un to paskaidrojumiem pietiekamu uzmanibu
un izpratni. Bridinajuma simboli pasi par sevi nenovérs
nekadus apdraudéjumus.

Tajos ietvertie noradrjumu un bridinajumi neaizstaj
atbilstoSu negadijumu novérsanas pasakumu Tstenoanu.

A\ BRIDINAJUMS. Pimms & instrumenta lietoganas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ietvertos droSibas noradijumus, tostarp visus droSibas
bridinajuma simbolus, pieméram, ,BRIESMAS”,
,BRIDINAJUMS’ un ,UZMANIBU’. Turpmak uzskaitito
drosibas noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriska
stravas trieciena risku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

SIMBOLA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA SIMBOLS Norada uz
BRIESMAM, BRIDINAJUMU vai aspektiem, kam japievérs
UZMANIBA. Var tikt izmantots kopa ar citiem simboliem vai
piktogrammam.

A\ BRIDINAJUNS. Mehanizsto darbariku lietosanas laik
acTs var ieklt sveSkermeni, kas savukart var radit smagu
acu fraumu. Pirms mehanizéta darbarika izmanto$anas
vienmeér uzlieciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas aizsargu (ja nepiecie$ams). Uz
parastajam brillém vai standarta aizsargbrillém ar sanu
aizsargiem ieteicams uzlikt plata skata lenka drosibas
masku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas simboli,
kuri var paradtties uz $T izstradajuma. Pirms iekartas
montaZas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas dotos noradijumus.

Drosibas bridinajums

Norada uz iespéjamu
ievainojumu gasanas risku.

|zlasiet lietotaja

Lai samazinatu ievainojumu
gusanas risku, lietotajam

rokasgramatu jaizlasa lietotaja
rokasgramata.
Asmens garums Asmens garums

Grie$anas kapacitate

Asmens maks. grieSanas
kapacitate

B

Nenovietojiet rokas
un kajas grieS-anas
instru-menta tuvuma

Nekad nedarbiniet
elektronistrumentu tikai ar
vienu roku! Zaudgjot kontroli
par elektroinstrumentu,
iesp&jams gat smagas vai
navéjosas traumas. Lai
mazinatu traumu risku, ko
varétu izraist grieSanas
instruments, nenovietojiet
ta tuvuma rokas un kajas.
Nekada gadijuma neméginiet
pievienot kustigu grieSanas
instrumentu ar roku vai kadu
citu kermena dalu

lzmantojiet acu aizsar-
glidzeklus

Lietojot So izstradajumu,
vienmér izmantojiet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem un pilnu
sejas aizsargu.

Sis izstradajums atbilst

C E CE piemérojamam EK direktivam.
UK Sis produkts atbilst speka
cA UKCA esoSajiem Apvienotas
Karalistes tiestbu aktiem.
Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest
EEIA kopa ar sadzives atkritumiem.
— Nogadajiet uz pilnvarotu
parstrades punktu.
- Aizsardziba pret Gdens
IPX4  |IP apziméjums strakiam
v Volti Spriegums
A Ampeéri Strava
Hz Herci Frekvence (cikli sekundé)
w Vati Jauda
min  |Mindtes Laiks
U |Mainstrava Stravas veids
— - Stravas veids vai
=== |Lidzsirava raksturojums
n Atrums brivgaita Rotacijas atrums
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./min_|Minate Apgriezieni minate KOMPLEKTACIJA
SPM | Apgriezieni minaté Kustibas atrums brivgaita
DALAS NOSAUKUMS SKAITS

= Dzlvzogu trimmers 1

SPECIFIKACIJAS ,
Aizsargs 1

Modela numurs HT5100E  [HT6500E Lietotaja rokasgramata 1
Spriegums 56V === 56V ==
Atrums, Augsts 1600 /min |1600 /min APRAKSTS
stradajot bez - - _ .
slodzes Zems 1400 /min |1400 /min PARZINIET SAVU DZIVZOGU TRIMMERI (att. A)
leteicama 1. Akumulatora iznem$anas poga
darba ) 0°C-40°C 2. Aizmugurgjais rokturis
temperatara: 3. Blokssanas sledzis
leteicama 4 A siis sviroarsle
uzglabaganas 20°C-70°C . A izmuguréjais svirparslégs
temperatira: 5. Atruma regulésanas sledzis
Asmens garums 51 cm 65 cm 6. Prieksgjais rokturis
Griesanas kapacitate 33mm 33mm 7. PriekSgjais svirparslegs
Svars 8. Roku aizsargs
(bez akumulatoru komplekta) 36kg 38kg 9. Asmens aizsargs

Izméritais trok$na jaudas 90dB(A) 9145dB(A) 10. Asmens

limenis L,,,, K=25dB(A) |K=25dB(A) 1. Gala aizsargs
Trok3na spiediena limenis .
; 12. Fiksat
operatora vieta L, 82dB(A) 8345 dB(A) wsalors
K=25 dB(A) 13. Elektrokontakti
Garanttais troksna jaudas 14. Montazas sprauga
[imenis L,,,, (izmérits saskana |92 dB(A) 93 dB(A) 15. lIzstum3anas mehanisms
ar Direktivu 2000/14/EK) 16. Roktura fiksators
PriekSejais |3 369 mis [5,313m/se | 17. Motora korpuss
— rokturis ' ' .
Vibracijas a, - 18. Aizsargs
_ Aizmu- LV
K=1,5 m/s? > > A P & I
guréjais 1,876 m/s?  [3,115 m/s BRIDINAJUMS! Sis produkts tika piegadats pilniba
rokturis samontéts. DzivZoga trimmera lietoSanas laika roku

aizsargu nekada gadijuma nedrikst nonemt. Ja aizsargs
» Noradita vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar ir bojats, kvalificétam servisa tehnikim nekavéjoties javeic
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai ta nomaina.

salidzinatu vairakus instrumentus. o
= Noradita vibraciju kopgja vértiba var arf tikt izmantot A BRIP INA,JUMS‘ Lai qr03| |zrj1§_ntotu 0 |Z§tr_adajumu,

ietekmes sakotnajai novértedanai. nepiecieSama |zprzitnf par |n_formacuu, Ifas nf>ra(_i|ta

uz instrumenta un $aja lietotaja rokasgramata, ka

PIEZIME. Vibraciju emisijas patiesaja elektroinstrumenta arl zinaSanas par darbu, ko vélaties paveikt. Pirms
darbibas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai §T izstradajuma lietoSanas iepazistieties ar visam
pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes raksturigajam darba funkcijam no dro$ibas noteikumiem.
aizsarglidzekli atbilstoSi patiesajiem darba apstakliem.
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LIETOSANA

A\ BRIDINAJUNS. Nelaujiet, ka pieradums pie darba ar
S0 izstradajumu, liek jums zaudét uzmanibu. Atcerieties, ka
pat uzmanibas novérsana uz sekundes dalu ir pietiekama,
lai giitu nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmer valkajiet aizsargbrilles

ar sanu aizsargiem, ka arf dzirdes aizsarglidzeklus. So
noteikumu neievéroSana var novest pie ta, ka jums acs
trapa kadi priekSmeti, vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUMS. Lai novérstu nejausu ieslégsanos,
kas var radrt nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadisanas, parveidojumu veik$anas, tiri§anas vai
instrumenta nelieto$anas laika iznemiet no instrumenta

akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Neizmantojiet nekadus
papildinajumus vai piederumus, kurus neiesaka EGO™.
Sadu neapstiprinatu papildinajumu vai piederumu lietodana
var radt nopietnus ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu
izstradajumu, vai tam nav bojatas, trikstosas vai valigas
dalas, pieméram, skrves, uzgriezni, bultskraves, vacinu
u.c. Drosi pievelciet visus fiksatorus un vacinus, ka art
nelietojiet 8o izstradajumu, kamer visas trikstosas vai
bojatas dalas nav nomainitas.

PIELIETOJUMS

So izstradajumu var izmantot , lai apgrieztu dzivzogus,
krdmajus un krimus, kuru zaru diametrs neparsniedz 033
mm.

PIEZIME. So riku drikst izmantot tikai paredzétajam
mérkim. IzmantoSana jebkada cita veida tiks uzskatita par
neatbilstodu lietosanu.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet akumulatoru
lzmantojiet tikai A attéla uzskaititos akumulatora blokus un
ladétajus.

levieto$ana (att. B)

Novietojiet akumulatora valnidus prett uzstadisanas slotiem
un spiediet akumulatoru uz leju Ifdz dzirdat klikski.
Iznemsana (att. C)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru.

A\ BRIDINAJUNS. Pirms akumulatora atbrivosanas
pogas nospie$anas vienmér parliecinieties, kur atrodas
jasu kajas, bérni vai majdzivnieki. Akumulatora krianas
gadijuma varat gat nopietnus ievainojumus. NEKAD
neiznemiet akumulatoru, ja atrodaties augstuma.

DZIVZOGU TRIMMERA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms lietoSanas nonemiet asmens aizsargu un
satveriet trimmeri ar abam rokam — ar vienu satveriet
priek$&jo rokturi, savukart ar otru aizmuguréjo rokturi.
Tad parliecinieties, ka stavat stabili, taisni un ievérojiet
atbilstoSo grieSanas attalumu.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmer turiet abas rokas uz
dzivzogu trimmera rokturiem. Nekad neturiet zarus ar
vienu roku un dzivzogu trimmeri ar otru. ST noradijuma
neievéroSana var radit nopietnus ievainojumus.

leslegSana

Ar plaukstu nospiediet blokéSanas slédzi un péc tam
nospiediet aizmuguréjo slédzi vienu pakapi uz augsu. Kad
aizmuguréjais svirparslégs ir nospiests, turpiniet spiest
priek$&jo svirparslégu, lai ieslégtu ierici.

Apturésana
Lai apturétu trimmeri, atlaidiet jebkuru no slédza sviram.

PIEZIME. Abam sledza sviram jabiit nospiestam, lai
dzivzogu trimmeri varétu ieslégt.

DZIVZOGU TRIMMERA IZMANTOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Ja asmens sakilgjas ar jebkadu
elektrisko vadu vai finiju, NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS
VAR KLUT ELEKTRIZETS UN LOTI BISTAMS. Turpiniet turét
dzivZogu trimmeri aiz izol&ta aizmuguréja roktura vai dro$a
veida nolieciet to uz zemes un projam no sevis. Pirms méginiet
atbrivot asmeni no linijas vai vada atvienojiet stravas padevi
bojatajai linijai vai vadam. So noteikumu neievérosana var radit
nopietnus ievainojumus vai pat navi.

A\ BRIDINAJUMS. Lai novérstu nopietnu ievainojumu
gusanu, turiet rokas projam no asmeniem. Neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai turét apgriezamo materialu,
kamér asmeni kustas. Pirms iestrégusa materiala
iznem$anas no asmeniem parliecinieties, ka asmeni ir
pilnba apstajusies un akumulators ir iznemts. Pacelot vai
turot instrumentu, nesatveriet atvértos grieSanas asmenus
vai griezéjmalas.

A\ BRIDINAJUNSS. Pirms darba saksanas attiiet
apgriezamo zonu. Nonemiet visus priekSmetus, pieméram,
vadus, gaismas, stieples vai $nores, kas var iekerties
grieSanas asment un radit smagu miesas bojajumu risku.
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A\ BRIDINAJUMS. Necentieties viena reiz apgriezt
parak daudz vai apgriezt lielakus krimajus. Tas var

likt asmeniem sakerties un darboties Iénak, samazinot
grieSanas efektivitati.

PIEZIME. Jaunam audz&m piemérota griesana ar plasiem
vézieniem, kur zari nonak tieSa saskaré ar grieSanas
asmeni. Vecakam audzém zagesanas kustiba ir piemérota
biezako zaru apgrieSanai. leteicams lielakos zarus vispirms
nozageét ar rokas zagi vai krimu zagi.

Augspuses apgrieSana

Izmantojiet grieSanu ar plaSiem vézieniem. Labakiem
rezultatiem grieSanas asmenus sagaziet nedaudz uz
leju kustibas virziena. Tapat varat izmantot Snori, lai
nodroSinatu vienmérigu dzivzoga limeni, ka paradits
D attéla.

Sanu apgrieSana

Apgriezot dzivzoga sanus, saciet no apak$as un grieziet uz
augsu, ka paradits E1 un E2 attéla.

Griesana lenki

Izvelkot fiksatoru (att. F1-F5), dzivzoga trimmera
aizmuguréjo rokturi var iestatit piecas pozicijas
(0°/+45°/£90°). Ja nepiecieSams griezt lenki, iestatiet
aizmuguréjo rokturi +45° lenkT (att. F2 un F4), lai veiktu
grieSanu.

A\ BRIDINAJUNS! Regulajot rokturi, griesanas asmens
nedrikst griezties.

PIEZIME Stradajot rokturim vienmér jabit vérstam uz
augsu neatkarigi no ta, ka ir vérsts dzivzoga trimmeris.

Gala aizsargs
Gala aizsargu (att. G) izmanto, lai aizsargatu asmens aréjo
malu.

Asmens aizsargs

Asmenu aréja dala ir asmenu aizsargu forma (att. H).

H-1 [Asmens
H-2 [Asmens aizsargs

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer parbaudiet, vai asmens
aizsargs nav bojats vai deforméts. Nomainiet aizsargu, ja
tas ir saliekts vai bojats.

=60
APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Veicot iekartas apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraud&jumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai nodroSinatu droSu un uzticamu darbibu, visi
laboSanas darbi javeic kvalificétam servisa tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS. Lai noverstu nopietnu ievainojumu

gusanas risku, pirms iekartas tiriSanas vai apkopes darbu
veikSanas iznemiet akumulatoru.

TIRISANA
= |zmantojiet mikstu suku, lai notiritu gruzus no visam

gaisa ievades atverem un grieSanas asmens.
= Lai notiritu darvu un citas lipigas nogulsnes, apsmidziniet

lai 8kidinatajs tiek vienmerigi uzklats.
= Noslaukiet virsmu ar sausu dranu.

A\ BRIDINAJUMS. Trimmera tirisanai nekad

neizmantojiet ddeni. Plastmasa dalu tifianai neizmantojiet
no dazada veida komercialajiem $kidinatajiem. lzmantojiet
tiras dranas, lai notiritu nefirumus, puteklus, ellu, taukus u.c.

GRIESANAS ASMENS UZASINASANA
1. Iznemiet akumulatoru no jisu dzivzogu trimmera.

2. lespilgjiet asmens sistému skravspilés un novilgjiet
katra asmens zoba atklato grieSanas virsmu. Centieties
nonemt péc iespéjas mazaku materiala daudzumu.

3. Iznemiet dzivzogu trimmeri no skrivspilém un
noreguléjiet atklato neuzasinato asmeni. Atkartoti veiciet
iepriek$ aprakstito proceddru lidz visi asmens zobi ir
uzasinati.

PIEZIME. Nelietojiet dzivzogu trimmeri, ja ta grie$anas

asmeni ir truli vai bojati. DarboSanas $ada stavoklt var radit

parslodzi un neapmierinous grieanas rezultatus.

ASMENS ELLOSANA

Lai nodroSinatu labako darbu un garaku asmens
kalpo$anas ilgumu, pirms un péc katras lieto$anas reizes
ieellojiet dzivzogu trimmera asmeni ar vieglu maSinellu.

Iznemiet akumulatoru un novietojiet trimmeri uz lidzenas

virsmas. Uzklajiet ellu uz aug3éja asmens malas.

PIEZIME. Lai paildzinatu lieto$anas ilgumu, griesanas
darbu laika ellojiet asmeni.

A\ BRIDINAJUMS. Neveiciet ellodanas darbus, kamar
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PARNESUMKARBAS ELLOSANA

Lai dzivzogu apgrieSanas masinas parnesumkarba
kalpotu labak un ilgak, ieellojiet to ik péc 25 ekspluatacijas
stundam, izmantojot specialo smérvielu (katra reizé
apméram 5-6 g. Ar #1 un 10-12 g. Ar #2).

PIEZIME! Ludzu, sazinieties ar vietjo ego servisa
parstavi, lai sanemtu palidzibu.

Specialajai smérvielai ir jaatbilst turpmak noraditajam
prasibam.

1. Atbilstiba DIN51818: konusa iespieSanas pakape NLGI-2.
2. Sastavs: poliurea biezinataji + sintétiska smérella.

3. Teicama iedarbinadana arf zema temperatra, EP,

mehaniska grieSana, izturiba pret nodilumu un
oksidativas stabilitates Tpasibas.

4. Darba temperatirai jabdt robezas no -40~180°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Vienmér pirms dzivzogu trimmera novietoSanas
glabasana vai transporté$anas uzlieciet uz asmens ta
aizsargu. Rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no asajiem
asmens zobiem.

Pirms novieto$anas glabasana rlpigi notiriet dzivzogu
trimmeri.

Uzglabajiet dzivzogu trimmeri iekStelpas, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledosanas sals.

A\ BRIDINAJUMS. Asmeni ir asi. Darbojoties ap
asmenu sistému, valkajiet neslidoSus augstakas
aizsardzibas pakapes aizsargcimdus. Nenovietojiet savas
rokas vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura cita pozicija,
kur tie var tikt sadurti vai sagriezti. NEKAD nepieskarieties
asmeniem vai neveiciet iekartas apkopi, kamér nav
iznemts akumulators.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu,
akumulatora uzlades ierici un
akumulatorus / atkartoti uzladéjamas
baterijas sadzives atkritumos.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktivu 2012/19/ES, ka art
Direktivu 2006/66/EK nederigas
elektriskas un elektroniskas iekartas un
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas
jasavac atseviski.

Ja elektriskas ierices tiek utilizétas
atkritumu poligonos vai izgaztuves,
bistamas vielas var nonakt gruntsident un
Idz ar to baribas kéde, tadéjadi radot
kaitgjumu jasu veselibai un labsajdtai.
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KLUDU NOVERSANA
PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

= DzIvzogu trimmerT nav ievietots | = levietojiet dzivzogu trimmerT akumulatoru.

akumulators.

= Starp trimmeri un akumulatoru = |znemiet akumulatoru, parbaudiet visus

nav elektriska savienojuma. savienojumus un péc tam ievietojiet atpakal
akumulatoru.

= Akumulators ir izladgjies. = Nomainiet akumulatoru.

Daive = Akumulators ir parak karsts. = |znemiet akumulatoru no rika un |aujiet tam atdzist
ZIvzogu [idz temperatira nokritas zemak par 67°C.
trimmers
nedarbojas
= Dzivzogu trimmers ir parak = Atlaidiet abas sledza sviras un |aujiet trimmerim
karsts. atdzist [ldz temperattira nokritas zemak par 77°C.
= Abas slédzu sviras netiek = Vienlaicigi nospiediet priek3&ja un aizmuguréja
nospiestas vienlaicigi. roktura sledza sviras.

= Asmens ir sakilgjies. = |znemiet no rika akumulatoru, péc tam uzmanigi
nonemiet traucékli un tad ievietojiet atpakal
akumulatoru un atkaroti ieslédziet riku.

= Sausi vai sardsé&jusi asmeni. = leellojiet asmenus, ka noradits $is rokasgramatas
nodala ,ASMENS ELLOSANA".

= Asmeni vai asmens atbalsts ir = Nomainiet pret jaunu asmeni vai atbalstu.

saliekts. Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas centru
Parmérigas par asmens vai atbalsta nomaini$anu.
vibracijas vai
troksni = Saliekti vai bojati zobi. = Nomainiet pret jaunu asmeni. Sazinieties ar
EGO klientu apkalpo$anas centru par asmens
nomaini$anu.

u Atskrivéjiet asmens bultskriives. | = Pievelciet asmens bultskriives. Lai pievilktu
bultskravi, ar uzgrieznu atslégu pagrieziet
bultskravi pulkstena raditaju kustibas virziena.

GARANTIJA
EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeTdppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONS
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AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEE!

AIABAZTE KAI KATANOHZTE TO
EFXEIPIAIO OAHTIQN

A MPOEIAOMOIHZH: la va diaceahilete v
aoQAAeIa Kal TV AgIOTTIOTIA, OAE OI ETTIOKEUEG TIPETTEN VOl
Olegayovtal amo eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O okotdg Twv GUPROAWY aoaAelag gival va oag
TpaBACouv TNV TPOCOXN Yia EVOEXOPEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal karavoraTe Ta gUPBoAa ao@AAEINg Kal TIG
€meCnynoeIg ou Ta guvodelouv. O1 TTPOEISOTIOINTEIG
OUPBOAWY aTrd pdveg Toug dev egaleipouv kavévav
Kivouvo.

O1 0dnyieg Kai oI TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TIAPEKOUV OEV
uTrokaB10To0V Ta PETPa CWATAG TIPGANYNG aTUXNUATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 xere

diaBaoel kal karavonael OAEg TIG 0dnyieg ao@aAeiag

aT0 Tap6v Eyxelpidlo XelpioTh, aupTiepIAUBaVOpEVWY
OAwv Twv ouppoAwv acgaleiag oTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMNOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoTol
XPNOIMOTIOINGETE AUTO TO €pyaAeio. H pn Thpnan dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv utropei va odnynaoel o€ nAektpomAngia,
TIupkayid f/kal coBapd aTopIkG TPAUUATIONO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMOIHZHE AZOAAEIAL: YodnAwvel
KINAYNO, MPOEIAOMOIHZH /) MPOZOXH. Mmopei

va xpnolyotmoleital o€ auvduaopd pe GAha auuBola
€IKOVOYPApKTa.

A\ MPOEIAOMOIHEH: H Asrmoupyia nekTpikiv
epyaheiwv UTTopei va eIQEPE! EKTOGEUTN vy
QVTIKEIPEVWY aTa PATIa aag, Pe amotéAeapa aoBapn BAGRN
0€ auTa. IMpoTol EeKIVATETE Tn AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou QopaTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA yuaid 1 yuahid
e TTACUPIK TTpOCTATia Kal EQOTOV aTrarTeital TTARpN
TIPOOTATEUTIKF TTPOCWTTISA. LUGTAVOUE Uit TTPOCWTTIOA
aopaleiag eupeiag dpaong yia xprion Tavw amoé yuaAia f
ouvhBn TTPoaTaTeuTIKA yuahidl e TIAEUPIKI TTpooTadiaL.

OAHTIEZ AZOAAEIAL

Auth n o€Aida ameikovilel Kal TEpIypagel Ta aUPBoAa
A0PAAEINg TTOU UTIAPXOUV EVOEXOPEVWG T€ AUTO TO
Tpoi6v. AlaBAdETe, KATAVOEITE Kal AKOAOUBEITE OAEG TIG
0dnyieg aTn unxavn TpoToU TTPOaTTaBNTETE va OIEEAYETE
epyaaieg ouvappoAdynang kai Asitoupyiag.

YTodnAwvel evOeXOEVO
Eidomoinon acgakeiag  [Kivouvo atopikold
TPAUPATIOHOU.

Ipokelpévou va pelwbei o
Kivuvog TpaupaTiapoy,

AlaBaoTe 1o gyxelpidio 0 XPAOTAG TpETE Va

S b

xenong diaBacel 1o eyxelpidio
Xphong.
Mnkog Aetridag To pnKog g Aetidag

Méy. ikavémrTa kot TG
Aemridag

B | [

Ikavémra Kotmg

Moté unv mpoomabeire va
XEIPICETTE TO NAEKTPIKO
epyaheio pe 1o Eva XEpl.
AmwAela Tou eAEyxou Tou
nAEKTPIKOU epyaeiou
UTTOpEi v EMIQEPEI

oofapd 1 Bavatnedpo
Aiampeite Ta xépia kal | Tpauparniopd. MNa va

T0 TTO3I0 TTIAVTA HOKPIA | HEIWOETE TOV KivOuvo

amod 10 EpYaAEio KOTMG [ TPAUMATIOUWY KOTIAG
diamnpeite Ta Xépia Kal

T TOdI0 pakpId amo 1o
epyaeio kotrg. Moté pnv
ayyicete éva KivoUpevo
epyaheio KOTIAG PE TO XEPI 1
| oTro1081TToTE AAAO TUAUT
TOU OWHATOG 0aG.

B

®opdre TvToTe

TIPOOTATEUTIKG yuaNId

1} yuahid aoaheiag pe
Dopare TPOOTA- TEUTIKA | TTACUPIK TipoCTaCia KAl
yuahia TTAfPN TIPOCTATEU- TIKA

TIPOCWTTIdA KaTél T

Aerroupyia autoU Tou

TIPOIGVTOG.

AuTé T0 TIPOIOV
c € CE OUMOPQUVETal LE TIG
£QappoaTéeg 00nyieg Mg EK.

UK Auto 10 ngoTc’)v
cA UKCA GUHHOPUVETall e TV
IoxUouaa vopoBeaia Tou HB.
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AHHE

I

Ta amoBAnTa NAEKTPIKWV
TIPOIOVTLV Bev TIpETTEI Val
amoppiTrovTal padi pe
0 0IKIOKG aTToppippaTal.
Mapadwore Ta oe
€fouaiodotnpévn povada
avakUkAwong.

Z1G8PN NXNTIKAG TTieang
om 8éon xeipiotd Ly,

K =2,5dB(A)

82dB(A) (8345 dB(A)

IPX4  |ZopBoho IP

MpooTareudpevo amod
TidaKeg vepou XapnAng
Trigong amé omoladAoTe
karegBuvan

Eyyunuévo emimedo
10XU0g AXoU L, (METPnon
oUpgwva pe 2000/14/EC)

92dB(A) |93 dB(A)

Volt

Taon

A Amperes

Peua

MmpooTiviy

2
Dovioeiga, (AaBh 3,369 mis

5,313 m/s?

K=1,5wm/s? |OmioBia

2
N 1,876 m/s

3,115 m/s?

Hz Hertz

Zuyvotnta (KUkAol ava

SeuTepOAETITO)
w Watt loyug
min | Aemma Xpovog

U |EvaMaoobpevo pedpa

Tomog pedparog

== |Zuvexég pedpa

TOmog 1} XapakTnPIoTIKG
TOU pelpaTog

. . . | Taxumra mepioTpo@ng,
n, TayumTa xwpig goprio ywpic Goprio
.../min  [Avd AetrTo ZTpOQEG aval AeTITO

SPM  [Aladpopiég ava Aetrmd

TayumTa Siadpopng, xweic

@poptio
MPOAIATPAGEL
Movtého HT5100E HT6500E
Taon 56V == 56V ==
TayomTa WHAA  |1600 /Aerto 1600 /Aettd
XWPig goprio  |xinAéc (1400 Aetro (1400 /Aerd
ZUVIOTWUEVN
Beppokpaaia 0°C-40°C
AeiToupyiag
ZUVIOTWHEVN
Beppokpaaia -20°C-70°C
amobrikeuang:
Mnkog Aetridag 51 ek 65 ek
IkavoTnTa KOG 33 xIA. 33 xIA.
Bapog (xwpig ouaToiyia
uTraTaplwy, Bnkn 3,6 KING 3,8 KING
ahuaidag)
MeTpnuévn oTa0un 90 dB(A) 91,45 dB(A)
NXNTIKAG 10X00G Ly, K=25dB(A) |K=2,5dB(A)

= H avagepdpevn GUVOAIKN TIUA KPASUTHWY EXEI
eTpnBei oUpwva pe TV TPOTUTIN PEBOGO EAEyXOU
Kal PTTOpEi va XpnaipoTroIneei yia T olykpian evag
epyaheiou Pe kamolo GAAo.

= H avagepdpevn GUVOAIKN TIPA KPASAOHWY UTTOpE
VOl XPNOIHOTIOINBE ETTIONG YIO TNV TTPOKATAPKTIKNA
aglohoéynon Tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmopumég kpadaauwy kard m Sidipkeia
NG TTPAYMATIKAG XPONG Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou

uTropei va dla@épouv amo Tn dSnAwpEvn TIUA otV

oToial xpnalyotoleital 1o epyaheio. INa My TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNGIMOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
TPOCTACIA TG AKONG OTIG TTPAYHATIKEG TUVBRKEG XPAONG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=ZAPTHMATOZ MOXOTHTA
OAMNOKONMTIKO ZAZ 1
MpoaTareutikd Aetridag 1
Eyxeipidio xpiong 1

MEPITPAQH

FNQPIZTE TO ©AMNOKONNTIKO ZAZ (Eik. A)
Koupri ameAeubépwang Tng matapiag
Omio6ia Aapn

ZxavdaAn acpdaiong

Miow S1aKdTTNG

Koupi puBpiong Taxumnrag

MmpoaTiviy AaBr

MmpooTiveg diakdTTng

© N R W=

MpoaTareuTiké Xepiwv
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9. TMpoaTareutikd AeTidag
10. Aetrida

11. TlpoaTaTEUTIKO OKPAG
12. Mévraho

13. HAekTpIKEG ETTAPEG

14, Ymodoxr TomoBétnang
15. Mnxaviopog ektogeuang
16. Kheidwya AaBrg

17. NepiPAnpa kivTripa

18. MpoaTareutikd

A\ NPOEIAONOIHEH: To Trpoiov éyer
amoaTaheimARpwg auvappoAoynpévo. To TIPOGTATEUTIKG
XEPIWV Bev TPETTEIVO ATTOPAKPUVETAI kAT TN XpAON. Edv
XaAATEL, EMTPEWTE VA TO AVTIKATAOTACEIAPETWG VO
€€EIDIKEUPEVOG TEXVIKOG TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: H aogaAig xpron Tou
TIPOiGVTOG amraiTei TNV AN KaTavenaon Twv
TANPOPOPIWV TTOU UTTAPXOUV ETTAVW OTO PNXavnua, 6Tiwg
Kal PEoa OTO EYXEIPIBIO XPAONG, OTTWG Kal TN yvwaon TG
epyaaiag mou Ba mpooTadroeTe va ekteAéaeTe. Mpiv

amd T XpAan Tou TPOI6VTOG, EE0IKEIWOEITE Pe OAa T
XOPOKTNPIOTIKA AEIToupyiag, OTTWG Kal TOUG KavOVeg
ao@aheiag.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H e€oikeiwar oag e auté 10
TIPoi6V 3¢ Ba TPETTE VOl 3aG KAVET AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Qupnbeite Twg éva KAGopa deutepoAETITOU aTTPOTESiaG
uTTOpEi val TTPOKAAEDEI GOBAPS TPAUPATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opare mavra mpoaTtagia yia Ta
pdmia pe TAdiva TTpOaTaTEUTIKA. ZE avTiBET TTEpiTITWaN,
eival Mlavo va uTapeel EKTOZEUTN QVTIKEIPEVWY OTA PATIC
oag kal dAol mbavoi goBapoi TpaupaTIoHoi.

A MPOEIAOMNOIHZH: Ma va eumodioete Tuyaia
€kKivnan Tou Ba pmropoUae va TTpokaAéael gopapd
QTOWIKO TPAUPATIONO, aTTOpaKPUVETE TTAVTA TN cUCTOIXia
uTraTapiwy amé To epyaAeio Tav cuvapuoloyeiTe
eCapmpara, die¢ayete pubpiaeig, kaBapioud A o€
TIEPITTWAN pN XPAONS.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyoroieire
TpooapTiuaTa fi ageaoudp Trou de GUVITTWVTAI aTTO TV
EGO™. H xpran TapeAkopevwy i EapTnudTwy mou d¢
OUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV KivOUVO
ooBapoU TPAUNATIOHOU.

Mpiv amé kabe xprion, emBewpeite 0AOKANPO TO TTPOIGV
YIa KaTeaTpappéva 1§ Aaokapiopéva eaptipara f
e¢aptipara Tou Aeitouv, 6Twg Bideg, Tagiuddia, Pideg,
Kamakia, KAT. Z@ire KaAG GAoug TOUG OQIYKTAPEG Kal Tl
KaTaKia, Kal gn Xeno1HOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV TIPIV Va
avTikaraotaBolv 6Aa Ta e§apTApaTa Trou Aeitrouv fi autd
TIOU £X0OUV KOTAOTPAQE.

E®APMOTrH

MTTopeite va XpnoIHOTTOIEITE QUTO TO TTPOIGV YA TNV KOTTH
@PAKTWY aTd BAVOUS Kal BAPvVOUG pe pia SIAPETPO
KAaB100 pikpoTepn amd @ 33 XIA.

ZHMEIQZH: To epyaheio TpéTel va xpnoigoTolgiTal
amokAeIaTIKG yia T okoTroUpevn xpAon. OmroiadhToTe
AMn xprion Ba XapakTpIOTED wg TEPITITWAN KAKAG
xefong.

TOMOGETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQON

®opTIon TPIV A6 TNV TPWTN XPAON.

Na XpnaIHOTIOIEITal OVO g TIG GUGTOIXIEG MTTOTAPIWY KAl
TOUG (POPTIOTEG TIOU AVAPEPOVTAI OTNV EIK. A.

Ma v eykardoraon (Eik. B)

EuBuypappioTe TIg VEUPWOEIG UTTaTapiag e TIG OTTéG
TOTIOBETNONG KAl TTIETTE TN GUCTOIXIO PTTATAPIWY, WG
OTOU OKOUOETE éva «KAIK».

MNa v amopdkpuvon (Eik. C)

MéaTe 10 KoupTTi ATTODETHEUTNG PTTATAPIOG KAl BYAATE
£¢w TN ouaTOIYia PTTOTAPIWY.

A MPOEIAOMOIHZH: Na mpooéyeTe mavTa v
ToTroBETa TWV TTOdILV O0ag, TAIBIWY A KaToIKISiwy oTav
IECETE TO KoUPTTi aTodéopeuang pmatapiag. Mmopei

va ouppei copapdg Tpaupanioudg eav Téael katw n
ouaTolyia ptrarapiwy. MOTE unv amouakpuveTe
ouaToIXia PTTATAPIWY OE UWNAGTEPO aNUEiD.

ENAPZH/ZTAMATHMA TOY ©AMNOKOMNTIKOY

Mpiv T AeImoupyia aTTOPOKPUVETE TO TIPOCTATEUTIKO
AeTTidag kal KpaTAGTE TO BApVOKOTITIKG Kall e Ta dU0
Xépia, 10 éva xépl anv Tiow Aapn kai To dAo o
pmrpoaTiviy AaBr. Katomiv BeaiwBeite 6T 0TEKEDTE pE
100ppOTTid, KABETA KOl 0€ GWOTH ATTOOTAC KOTTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Na éxete mavTa kai Ta 500 Xépia
oTIg AapégTou BapvokotrTikoU. MoTé unv kpatdre Toug
Bapvoug pe To éva xép! kal XeIpifeaTe TO BapVOKOTITIKG pe
10 GMo. H pn mpnon autig g poeidotroinang UTropei
va éxel wg ammoTéAeapa aoBapd TPAUPATIOHO.
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‘Evapén

MiéaTe ™ okavdaAn ao@ahiong pe TV TaAApn Kai
KaTOTIV TTIECTE TOV TTioW dIAKOTITN TTPOG Ta ETTAvVW. Me
TIaTNUEVO TOV TTIoW SIAKOTITN, GUVEXIOTE vl TTIECETE TOV
UTTPOaTIVO BIAKATITN YIa TNV EKKIVNOT.

Zrapdrnpa

['a 10 oTapATNUa ATTOSETUEUOTE Evav aTT6 TOUG DIAKOTITEG.

ZHMEIQZH: Kai o1 500 diakoTrTeg TpEmel va TratnBolv
yia val ekKIVNOEi T0 BAPVOKOTITIKO.

XPHZH TOY ©AMNOKONTIKOY

A MPOEIAOIMOIHZH: Av n Aemrida ppakdpe! o NAEKTPIKO
kahwdio i ypappr, MHN THN ATTIZETE! MIOPEI NA
KATAZTEI HAEKTPO®OPA KAI TTOAY EMNIKINAYNH.
YuveyiaTe va kpaTdme 10 BaPVOKOTITIKG ATTO Tr HOVWHEVN
Triow AaBr) i} GKOUPTTAGTE TO KATW e aoPar TpOTTO

Kal amrolaKpuVBEiTe amé autd. AlakoyTe To pelpa otV
KATEOTPAPMEV YPAWHN 1) TO KAAWSIO TIPIV ETTIXEIPATETE VAl
eheubepwaerte T Aetrida amd Tn ypappn 1 1o kaAwdio. H un
TAPNON QUTAG TNG TTPOEIBOTTOINONG B0t £XEI WG aTTOTEAET A
0ofapd aTopikd TpaupaTiopd A moave Bavaro.

A MPOEIAOMOIHZH: la va epmodioete goBapd
aTopiké Tpauuaniapd, dlatnpeite Ta xEpIa MAKPIA aTmd
Aemtideg. Mnv poaTraBeite va ammopakpUveTe KOPPEVO
UNIKO A Unv TTIAVETE To UAIKG TTou Ba KoTTei 6Tav o1 AeTrideg
Kivouvtal. E¢aogalioTe 611 o1 AeTrideg €xouv aTapatiael
€VIEMWG KaI N oUCTOIXia PTTATAPIWY £XEI ATTOUAKPUVOET
TrpoToU KaBapioeTe PTTAOKAPIOUEVO UAIKO aTrd TIG AETTiOEG.
Mnv TiaveTe TIg exTeBeIuéve AETTIDEG KOTTAG ) AKUEG KOTTAG
6TaV TTIAVETE ) KPATATE TN Hovada.

A MPOEIAOMOIHZH: Kabapilete Tv mepioxn koTmAg
TIpIV amo KABe xprion. ATTopakpUVETE OAa Tal QVTIKEIEVA
OTWG KaAwdia, pwra, cuppata i kopddvia, Ta oToia
pTopei va utrepdeuToly 0N AeTTida KOTTAG Kal val

dnuioupynaouv Kivduvo GoBapol atopikoU TpaupaTiopou.

A MPOEIAOMOIHZH: AmogelyeTe peyaheg KOTIEG
povopidg f yéaa amd v mukvh didragn Bapvwy. ETal Ba
duakoAeuTei n kivnon Twv Aeridwv kai Ba gival apyn He
amoTtéAeaa va PelwBei n amédoan KOTAG.

ZHMEIQZH: Ma véoug BAuvoug givar KataAnAn

i TAQTIG oapWTIKA Kivion yia Ta KOTOAvIa WOTe

va TpoodoTolvTal ueca ot Aemrida kotmg. MNa
mahaidrepoug BAuvoug ival kaAr pia Kivnan KOt yia
TNV KOTI XOVTPOTEPWY KOTOAVIWV. ZUGTAVETAI £Vl TIPIGVI
XEIPOG A TPI6VI KAAdEPATOG Yia TV KOTTA TpWTa peyaAwv
KOTOAVIGV.

o
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Kotri} ammé emdvw

Xpnaipotroieite pia TAATI& gapwrik kivnon. Mia ehagpid
kaBodIKr KAion Twv AeTTidwv KoTm¢ aTov KateuBuvan

NG Kivnang Tapéxel Ta KAAUTEPA aTTOTEAETPATA KOTTAG.
T'a kaAUTEPa aTToTEAETPATA KOTTAG PTTOPEITE ETTIONG

Va XPNOIUOTIOINTETE TO VAMA Yia TV kaBodriynan Tou
emmédou Bapvou 6Twg eaiveral oty Eik. D.

MAdivA kotn

‘Orav K6Bete aTIG TACUPES TOU BApVOU, EekIvaTe aToTO
KaTw PEPOG Kal KOPETE TPOG Ta ETTAVW OTTWG PaiveTal OV
Eik. E1A4 Eik. E2.

Pi{ikA koA

H miow Aapn Tou BapvokoTTTikoU pTmopei va pubpIaTei o€
mévieBEaelg (0°/+45°/£90°) TpapwvTag £w To KOUUTIWHA
(Eik. F1éwg Eik. F5). EGv amauteitar pidikr ko, pubyiaTe v
Triow AaBr) oo +45° (Eik. F2 & F4) yia va KGvete Ty KoTm).

A MPOEIAOMOIHZH: Otav pubpiotei n Aapn, n
AeTTidakoTG dev TTPETTEI VO AEITOUPYEI.

IHMEIQZH: Kard v epyaaia, n Aapi mpémer va
KOITAZEITAvVTa TPOG Tal ETTAVW aveEapTNTal a6 TV
kateuBuvan TouBapVOKOTITIKOU

MpooTaTEUTIKG OKHIG

To mpoaTarteuTiké akung (EIk. G) xpnaiporoleital yia mv
TIPOCTACIA TOU EGWTEPIKOU GKPOU TNG AETTIdAG.
MpooTaTeUTIKG OKY

To e§wTepIKG TUAMA Twv AeTTidwV £xel OXAKa
TpoaTaTeUTIKWY AeTridwv (Eik. H).

H-1 | Aemrida
H-2 [MpoaTateutikd Aemridag

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwveaTe mavra 611 T0
TIPOCTATEUTIKG AETTISOG OEV EXEI (NUIEG A TIAPANOPPWOTEIG.
AvtikaraoTiaTe T0 €AV Exel Auyioel 1 Exel CNMIEG.

ZYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere ouvtpnon Tou
epyaleiou, xpnaipoToleite Pévo idia avialakTikéd H
Xprian otmolwvarTIoTE AAWY EGaPTNHATWY PTTOPE Va
TIpoKaAETE! Kivouvo fi UNIKEG {nuieg. Ma va diac@ahidete
TV a0QAAEIa Kal TNV agloTriaTia, OAEG Ol ETIOKEUEG TTPETIE
va die§ayovtal ammd eGeIdIkeupEvo TeXVIKO TOU TEPPIG.

A\ NPOEIAONOIHEH: Ma v amoguyr; oBapod
aTouIKOU TPaUKATIoNOU, AQAIPEITE TIAVTOTE TN GuaTOIYid
UTTATAPIWY aTTo TO TPOIGV TIPIV aTd TOV KABAPIoHO ToU i
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KAGAPIZMOZ

= XpnoipoTTolgiTe pia paAakid fouptaa yia v
QTOPAKPUVAT UTIOAEIUMATWY aTTO OAEG TIG €10050UG
aépa Kal amd T AeTrida KoTTG.

m [0 va aTTOPOKPUVETE UTTOAEIMPATA TTOU KOAAVE,
wekdaTe TIg AeTrideg pe didAupa pnTivng. O¢aTe oe
glvToun Aerroupyia Tov KivnTApa €101 WOTE T0 dIGAUNa
va JoipaaTei opoIduop@a.

m YKOUTTIOTE TNV ETTIQAVEID PE Eva OTEYVO TTaVI.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pn xpenoiuoToleire vepd
yia Tov kaBapiopd Tou BapvokoTTikoU oag. ATo@UyeTe
N XPAoN SIaAUTWY KaTd Tov KaBapIoH6 Twv TTAACTIKWY
eCaptnuaTwy. Ta mepioadTepa TAAOTIKG eival euTradn
a™n xpron dia@opwy TOTTWV dIAAUTWY TOU EPTTOPioU.
Xpnaoipotoigite kaBapd avid yia Ty amopdkpuvaon
Bpwidg, akévng, Aadiol, ypdaoou KA.

AKONIZMA THZ AEMIAAZ KOMHZ

1. AQaIpEiTe Tn GUCTOIYia PTTATAPIWV OTTE TO
BapvokoTTikd oag.

2. Z1epewaTe T Hovada AeTridag o€ pia uéyyevn kai
aKoviaTe TnvekTeBEINEVN ETTIQAVEID KOTTAG KABE
0d6vTwang Aemidag. ApaipéaTed00 AlyoTePO UMK
yivera.

3. AQaipéaTe TO XAOOKOTITIKO OTTO Th WEYYEVN Kal puBpiaTe
TNV UN aKoviopévn AeTrida atnv GAAN exteBelpévn
TAeupd. EmavaAdBete Tig mapamavw diadikaaieg, Ewg
GTOU OKOVIOTOUV OAEG 01 0BOVTWOEIG AETTIOA.

ZHMEIQZH: Mn xpnoipotoliaTe 10 BapvoKoTTiKG oag
e oTOPWEVEG N Bappéveg Aetrideg kotmmg. Mmopei va
TIPOKANBET UTIEPPOPTWON KAl TAl ATTOTEAETUATA KOTTAG VOl
eival amoyonTeuTIKd.

AINANZH THZ AEMIAAZ

Ta kahUTepn epyacia Kar peyahutepn didpkeia {wig
Twv AeTtidwy, Aimaivete Tn AeTrida Tou BapvokoTITIKoU Pe
€Aa@PU NI pnyavwy TTpIV Kal ETE amoé Kabe xprion.
ATTOUOKPUVETE TN GUGTOIXIC UTTATAPIWY Kl TOTTOBETAOTE
70 BAUVOKOTITIKO ETTAVW GE WIa ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
Epappo6oTe 10 AGdI KaTa PrKog TNG aKung aTnv mavw
Aerida.

ZHMEIQXH: Ma emprikuvan Tng didpkeiag {wig
Aadwverte Tn Aetrida katd T didipkela NG AeiToupyiag
KOTAG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn Aadwvere 6Tav 10
BapvokoTTikd ival o€ Aemoupyia.
ANIMANZH TOY KIBQTIOY OAONTOTPOXQN

Ta kaAutepn Aeimoupyia kai peyaAutepn diapkeia {wng,
NITTaIveTe 10 KIBWTIO 0dOVTOTPOXWV HE €181KO Ypaao (5-6g
aTo 1 kai 10-12g 010 2 TN @opa) ava 25 wpeg AeIToupyiag.

ZHMEIQZH: EmiKoIvwvnaTe JE TOV TOTTIKO QVTITIPOCWTTO
0epPIg TG ego yia PonBeia.

To €181K6 YpAoo TTPETTE va QVTATTOKPIVETAI OTIG €8AG
ATTAITACEIG:

1. Avikel o€ DIN51818: BaBudg digicduong kwvou NLGI-2.

2. AmoteAeital ammé TTUKVWTIKG péGO TTOAUOUPIAG Kall
OuvBETIKG AiTTavTIKG AGDI.

3. ApioTn exkivnon xaunAig Bepuokpaaiag, EP, unxavikd
KoUpepa, avtiataan o€ Aciavan kai avTISIoBPWTIKEG
1916TNTEG.

4. Oeppokpaaia Aerroupyiag petagu -40~180°C.

META®OPA KAI AMTOGHKEYZH

= TomoBereite TTAVTA TO TTPOCTATEUTIKS AeTTidag o
Aettida, TTPoTOU aTTOONKEUTETE I HETAPEPETE TO
BapvokotTikd. Na €iaTe TTPOTEKTIKOI KAl VOl ATTOPEUYETE
NV aixuner 0d6viwan g AeTridag.

u KaBapioTe 10 BapvokoTITIKG ETTIPEAWS TTPIV aTT6 TNV
amodrkeuon.

u AToBnKeUOTE TO BAPVOKOTITIKG O€ ETWTEPIKO, OTEYVO
Xwpo, 61ou dev TANaIGdouy Traidid.

u Kpardre 10 pakpid améd diapwrika Tpoiovta, 6Twg
XNUIKA Kal aTroTraywriké dAara kiTrou.

A MPOEIAOMOIHZH: Or Aemideg eivar aigunpég. Otav
XEIPICeaTe TO oUyKpOTNUA AeTTidag, Qopdre avTioAigBnTIKA,
QVOEKTIKA TTPOOTATEUTIKG YavTIOL Mnv TOTTOBETEITE TO XEPI
fi Ta 6éyTUAG aag petagt Twv Aetidwv fi o€ oTroladrTIoTE
6¢an émou pmopei va paykwBoulv A kotrolv. NMOTE

unv ayyidete TIg AeTTidEG A NV GUVTNPEITE TN Yovada Pe
EYKATEGTNHEVN TN GUATOIYiA UTTATAPIWV.

MpooTacia Tou epiBdAlovrog

Mnv amoppiTTeTe Toug NAEKTPIKOUG
€EomAIgpoUG, TO YOPTIOTA PTTaTapiag Kal
TIG pTTaTApiEG/ETTAVAPOPTICOUEVES
umarapieg oTa olkiakd ammoppipparal

Y0pewva e Tov Eupwraikd vépo
I 2012/19/EE, o1 nAekTpIKOi Kal 01
nAekTpovikoi e€oTAIgpoi TToU dev
XpnatpoTrololvTal AoV Kal oUp@wva
ue Tov Eupwrraiké vopo 2006/66/EK,
Ol EAATTWHATIKES 1) XPNTILOTIOINPEVES
ouaToIXieG HTTaTaPIWV/UTIaTapIES TIPETTEN
va gUMéyovTal §exwpIoTa.
Ed&v o1 nAekTpIkéG GUOKEUES amTOPPIQBOUV
070 UTTaIBPO 1) O XWHATEPEG, TOTE €ival
mBavé va diappeloouy ETIKIVOUVEG
ouaieg oTa uTrdyela UdaTA, PE ATTOTEAETHA
Vo TEEPATOUV aTnV TPOQIKY aAuaioda,
TIPOKAAWVTAG NUIEG TNV UYEia Kal TV
QUOIKI 00G KaTdoTaom.
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MPOBAHMA AITIA

EMIAYZH

= H ouaTolyia uatapiwv dev EXEl

TPocapTNBei 0TO BAPVOKOTITIKO.

= [1p0CaPTAGTE TN GUGTOIKIO PTTATAPIWY GTO
BapVOKOTITIKS.

m Aev UTIAPXEI NAEKTPIKA TTAQN
peTagy Tou BapvokoTITIKoU Kal
NG pmarapiag

= ATopakpUVETE TN PTTaTapia, eEAEYETE TIG eTTaQES Kall
ETTAVEYKATAOTAGTE TN GUCTOIXIO HTTATAPIWV.

H cuaToiyia pmrarapiwy éxel
€€avTANGEi.

®oprtiaTe T GUATOIYiO PTTATAPIWV.

H cuaToiyia pmrarapiwy gival

To TTOAU KaUTH).

BapvokoTITIKO

AmopakpUVveTE TN UTraTapia, EmmpéyTe va Kpuwael
T0 BapvoKOTITIKG, £wg AToU N Beppokpaaia TEaE!
kérw amd Toug 67°C.

dev Aeioupyel. | w To BapvokoTITIKS gival oAU
KauTo.

ATodeapelaTe TOug dIaKOTITEG. ETITpEwTE
Va KPUWGEI TO BAPVoKOTITIKG, £wg 6ToU N
Beppokpaacia mETEN KATW amé Toug 77°C.

O1 3o diakdTITEG eV
TIaTABNKAV TAUTOXPOVA.

MiéaTe TautdXpova TOUG BIAKOTITEG GTNV PTTPOCTIVA
kai Tiow Aapr.

H Aemida eivar pmrAokapiapévn.

ApaipéaTe TN CUCTOIKia UTTATAPIWY ATTO

T0 €pYOAEio, ATTOHAKPUVETE TIPOCEKTIKA TO
ETIAO10, KATOTTIV ETTAVEICAYETE TN PTTaTapia KAl
ETTAVEKKIVAOTE TO EpYaAEio.

ZTeYVEG ) D10BPWHEVES AETTIDEG.

NiTraiveTe TIG AETTIOEG, TNPWVTAG TO ATTOOTIAC A
«AIMANZH THZ AEMNIAAZ» TTou BpiokovTal oTn
OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Or Aemrideg A n uTooThPIEN
Aetridag Exel Auyioel.

AvTiKaTOOTACTE PE pia véa AeTTida fi uTroaTApIgN.
EmikoivwvAaoTe pe 1o kévipo oépPig Tng EGO yia
TNV UTINPETia avTikatdaTaong Tng Aemidag A Tng

YmepBoAikoi ,
Kpadaapoi uTrooTApIgNG.
86pupog = Auyiopévn / @Bappévn = AVTIKQTOGTAGTE e pia véa AeTrida. ETIKovwvAGTE
0d6VTWaT. pe T0 KévTpo a€pPIg NG EGO yia v utnpeaia
avTIKaTaaTaong Tng AeTidag.
= \aokapiopéva PmrouAdvia = YQite Ta pTTouldvia AeTtidag. XpnaipotolwvTag
Aetridag. éva kAeidi, yupioTe GeGIO0TPOPA TO UTTOUAGVI YO
opicre.
EMTYHZH
MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emoke@Beite v 10To0eAId0 egopowerplus.eu yia 6Aoug Toug Gpoug Kai TIG TpoUTIoBETEIG TG TIOAITIKAG eyyunong EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUP
ANLAYIN

A UYARI: Giivenligi ve giivenilirligi saglamak icin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyar
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.

Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza 6nleme
o6nlemlerinin yerine gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan once, ,TEHLIKE*, ,UYARI*
ve ,DIKKAT* gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim giivenlik talimatlarini
okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT edilmesi gereken durumlari gésterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin kullanim yabanci
nesnelerin gozlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,

bu da gézlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baslamadan énce, daima gz korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gézIlik takin ve gerektiginde tam yiiz
siperi kullanin. Gozlik tizerine kullanim igin Genis Gorislu
Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart koruyucu
gozllkleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urlin (izerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi

monte etmeye ve kullanmaya baglamadan énce, makineye

iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara

uyun.

Gvenlik Uyarisi

Potansiyel bir kisisel
yaralanma tehlikesini
gosterir.

Kullanim Kilavuzunu
Okuyun

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanma kilavuzu
mutlaka okunmalidir.

IEE

A

Bigak Uzunlugu

Bigak uzunlugu

&

Kesim Kapasitesi

Maks. bigak kesim
kapasitesi

B>

Elleri ve ayaklari kesme
aletinden uzak tutun

Elekrikli aletinizi asla

tek elle calistirmaya
kalkismayin. Elektrikli aletin
kontrol kaybi ciddi veya
6lumcl yaralanmalarla
sonuglanabilir. Kesme
yaralanma riskini diistirmek
icin ellerinizi ve ayaklariniz
kesme aletinden uzak tutun.
Asla hareket halindeki
kesme aletine elinizle veya
viicudunuzun herhangi bir
baska kismi ile dokunmayin

Koruyucu Gozlik Takin

Bu Urlind galigtirirken
daima g6z korumasi, yan
siperleri olan koruyucu
g0zlik ya da tam yliz
maskesi kullanin.

Bu Urin, yurirlikteki AB

c € CE ybnetmeliklerine uygundur.
UK Bu iiriin, ytirtiriikteki Birlesik
cA |UKCA Krallik yasalarina uygundur.
Atik elektrikli driinler, evsel
atiklar ile birlikte imha
WEEE edilmemelidir. Yetkili bir geri
-— dénlsiim merkezine teslim
edilmelidir.
IPX4  [IP Semboli Su jetlerine kars! koruma
v Volt Voltaj
A Amper Akim
Frekans (saniyedeki donus
Hz Hertz sayis)
w Watt Glig
min  |Dakika Zaman
U |Alternatif Akim Akim tiiri
=== |DogruAkim Akim tiiril ve ozelligi
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n, |YiksizHiz Yiiksiiz dénils hizi AMBALAJ LISTESI
.../min | Dakika Basina Dakika bagina dénis
SPM  |Dakikabaginastrok | Yiksiiz strok hizi PARCAADI MIKTAR

GIT BUDAMA MAKINESI 1

TEKNIK OZELLIKLER Blgalc Korumas: 1
Kullanma kilavuzu 1

Model HT5100E HT6500E

Voltaj 56V == 56V === AC'KLAMA

Viksiiz hiz Y[.?K?EK 1600 /min |1600 /min GIT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A)

DUSUK {1400 /min 1400 /min 1. Pil Gikarma Diigmesi

Tavsiye Edilen 2. Arka Tutma Sapi

Calisma 0°C-40°C 3. Kiltleme Tetigi

Sicaklig:

Tavsiye Edilen 4. Arka Anahtar Kolu

Depolama -20°C-70°C 5. HizAyar Diigmesi

Sicakligr: 6. On Tutma Sap!

Bigak Uzunlugu 51cm 65 cm 7. On Anahtar Kolu

Kesim Kapasitesi 33 mm 33 mm 8. ElKorumasi

Agiriik (pil paketi haric)  |3,6 kg 38kg 9. Bigak Korumasi

. 10. Bigak

Olgllen ses glg diizeyi L, i0=d2B,éAd)B(A) i1;4;: dBI(B?L) 11, Ug Koruyucu

Operatdr konumundaki ses 12. Mandal

gic diizeyi L,
K=2,5dB(A)

82dB(A) 8345 dB(A)

Garanti edilen ses gli¢
dizeyi L,,, (2000/14/EC
uyarinca 6l¢limiis)

92dB(A) |93 dB(A)

On Tutma ) \
Titregim a, Sapi 3,369 m/s?  |5,313 m/s
K=1.5 mis? g:‘; Tutma |1 876 mise (3,115 mse

u Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak 6l¢limustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak icin, kullanici gercek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

13. Elektrik Kontaklari
14. Montaj Yuvasl

15. Cikarma Mekanizmasi
16. Tutma Sapi Kilidi

17. Motor Govdesi

18. Siper

A UYARI: Bu iiriin tamamen monteedilmis olarak
gonderilir. Cihaz kullanilirken el korumasiasla
¢ikariimamalidir. Hasarliysa, derhal yetkili bir
servisteknisyeni tarafindan onariimasini saglayin.

A UYARI: Bu driiniin giivenli sekilde kullaniimas,
proje bilgisinin yani sira alet tizerinde ve bu kullanim
kilavuzunda yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu
Uriind kullanmadan énce, tiim caligtirma &zelliklerini ve
guvenlik kurallarini 6grenin.

GALISTIRMA

UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara neden
olmak icin yeterli oldugunu unutmayin.
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A UYARI: Daima yan siperleri olan gdz korumasi
kullanin. Kulak korumasi ile birlikte kullanin. Béyle
yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla galismayi 6nlemek igin, pargalari monte ederken,
ayar yaparken, temizlikten dnce ve iriin kullanimda
degilken daima pil takimini aletten gikarin.

A UYARI: EGO™ tarafindan énerilmeyen parca veya
aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parca veya
aksesuarlarin kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Her kullanimdan 6nce Uriin inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tim baglanti pargalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu Uriinii eksik veya hasarli
parcalar tamamlanmadan galistirmayin.

UYGULAMA

Bu (iriinG, @ 33mm'’ye kadar ¢apa sahip dallari olan gitleri
ve caliliklari budamak igin kullanabilirsiniz.

UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin kullaniimalidir.
Herhangi diger kullanim hatali kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

ilk kullanimdan 6nce sarj edin.

Sadece sek. Ada listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

Takmak icin (Sek. B)

Pilin gikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini agagiya bastirin.

Gikarmak igin (Sek. C)
Pil gikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip ¢ikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yliksek bir
yerdeyken gikarmayin.

GIT BUDAMA MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA

Calistirmadan dnce, bigak korumasini gikarin ve bir eliniz
arka tutma sapinda ve diger eliniz 6n tutma sapinda olmak
lizere budama makinesini iki elinizle tutun. Ardindan,
dengeli ve dik bir durus ile dogru kesim mesafesi saglayin.

A UYARI: Cit budama makinesini tutmak icin daimaiki
elinizi kullanin. Asla bir elinizle calilari tutarken diger
elinizle budama makinesini galistirmayin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Baglatmak icin

Avug icinizle kilitleme tetigine basin ve ardindan arka
anahtar koluna basin. Baglatmak igin arka anahtar kolunu
basili tutarak, 6n anahtar koluna basmaya devam edin.

Durdurmak igin
Durdurmak icin anahtar kollarindan birini birakin.

UYARI: Cit budama makinesini baslatmak igin her iki
anahtar koluna birden basiimasi gerekir.

GIT BUDAMA MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Bigagin elektrik kablosu veya hattina
takimasi/sikismas! durumunda BICAGA DOKUNMAYIN!
BICAK ELEKTRIKSEL OLARAK AKIM ALTINDA OLABILIR
VE GOK TEHLIKELIDIR. Git budama makinesini yalitimli
arka sapindan tutmaya devam edin veya yere yatirin ve
sizden uzak bir sekilde tutun. Bigagi kablodan kurtarmaya
calismadan énce hasarli elektrik hattina giden elektrik
beslemesini kesin. Bu uyariya uyulmadigi takdirde, ciddi
kisisel yaralanmalar veya 6lim tehlikesi s6z konusudur.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek

icin ellerinizi bicaklardan uzak tutun. Bigaklar hareket
halindeyken kesilen malzemeyi ¢ikarmayin veya kesilecek
malzemeyi tutmayin. Sikisan malzemeyi bigaklardan
cikarirken bigaklarin tamamen durmus ve pil takiminin
cikariimis oldugundan emin olun. Makineyi havaya
kaldirirken veya tutarken kesim bigaklarindan veya kesim
kenarlarindan kavramayin.

A UYARI: Her kullanimdan 6nce kesilecek alani
temizleyin. Kesim bigagina takilabilecek ve ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilecek kablo, dal, tel veya sicim vb.
tiim nesneleri temizleyin.

A UYARI: Yogun galilik igine daldirarak bir defada
cok fazla budama yapmaktan kaginin. Bdyle yapilmasi
bicaklari engelleyip yavaslatarak kesim verimini dustirdr.

UYARI: Yeni filizleri budarken genis bir sliplirme hareketi
yaparak dallarin dogrudan kesim bigagina beslenmesini
saglayin. Daha yasli dallar daha kalin koklere sahiptir ve
kesme hareketi ile daha kolay kesilecektir. Genis dallari
budamak icin el testeresi veya budama testeresi dnerilir.
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Ustten Kesim

Genis bir siipirme hareketi yaparak kullanin. Kesim
bigaklarinin hareket yoniinde hafif agagiya egilmesi en iyi
kesim sonuglarini saglar. Daha iyi kesim etkisi igin, Sek
D'de gosterildigi gibi ¢it seviyesini yonlendirmek lizere bir
ip kullanabilirsiniz.

Yandan Kesim

Gitin yanlarini budarken, Sek. E1 veya Sek.
E2 degosterildigi gibi alttan baglayarak yukari dogru kesin.
Kokten Kesim

Git budama makinesinin arka kolu, mandal cekilerekbes
konuma (0°/+45°/£90°) ayarlanabilir (Sek. Flila Sek F5).
Kokten kesim gerekiyorsa, kesimi yapmak icin arka kolu
+45° (Sek . F2 ve F4) olarak ayarlayin.

A UYARI: Kol ayarlanirken, kesim bigagigalismiyor
durumda olmalidir.

UYARI: Galisirken, ¢it budama makinesi hangi yone
bakiyor olursa olsun kol daima yukari dogrubakmalidir.
Ug Koruyucu

Ug koruyucu (Sek. G) bigagin dis ucunu korumak igin
kullanilir.

Bigak Korumasi

Bigaklarin dis kismi bigak korumasi olarak
bigimlendirilmistir(Sek. H).

H-1 |Bigak

H-2 [Bigak Korumasi

A UYARI: Her zaman bugak muhazasinin hasarli veya
egdilmis olup olmadigini kontrol edin. Biikiilmis veya hasarli
ise degistirin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya tiriiniin hasar gérmesine neden
olabilir. Glivenligi ve givenilirligi saglamak igin, tiim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

AUYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gergeklestirirken daima pil
paketini Uriinden ¢ikarin.

TEMIZLIK

= Yumusak bir firga kullanarak tim hava girislerindeki ve
kesim bigaklarindaki artiklari temizleyin.

=60

u Zift ve diger yapiskan artiklari gikarmak igin, bigaklara
regineli solvent plskrtiin. Motoru yavasca calistirin,
bdylece solvent esit olarak dagiimis olur.

= Y(izeyini kuru bir bezle temizleyin.

A UYARI: Budama makinenizi temizlemek icin asla su
kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢dzlicti maddeler
kullanmaktan kaginin. Codu plastik parga gesitli tip ticari
solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek
icin temiz bez kullanin.

KESiM BIGAGININ BiLENMESI

1. Pil paketini ¢it budama makinesinden gikarin.

2. Bigak diizenegini bir mengeneye kistirin veher
bigak disinin gdriinen kesim ylizeyini egeleyin.
Mimkinoldugu kadar az malzeme siyirin.

3. Git budama makinesini mengeneden gikarin ve gériinen
diger taraftaki bilenmemis bigagi ayarlayin. Tim
bigak disleri bileninceye kadar yukaridaki prosediirleri
tekrarlayin.

UYARI: Git budama makinenizi krelmis veya hasarli kesim
bicaklariyla alistirmayin. Bdyle yapilmasi agiri yiklenmeye
yol agarak basarisiz kesim sonuglarina neden olabilir.

BICAGIN YAGLANMASI

En dogru kullanim ve uzun bigak émrii iin, her kullanimdan
dnce ve sonra ¢it budama makinesini ince makine yag! ile
yagdlayin.

Pil paketini cikarin ve budama makinesini diiz bir yiizeye
yerlestirin. Ust bicagin kenari boyunca yag uygulayin.
UYARI: Uzun siire kullanilacaksa, kesim islemi sirasinda
bicagi yaglayin.

A UYARI: Git budama makinesi galigirken yaglama
yapmayin.

DiSLi KUTUSUNUN YAGLANMASI

En iyi calisma ve daha uzun kullanim émr igin, litfen

her 25 saatlik calismadan sonra dzel bir gresle (her
defasinda yaklasik 5-6g #1'de ve 10-12g #2'de) ¢it budama
makinesinin disli kutusunu yagdlayin.

NOT: Litfen yardim igin ego servisiniz ile irtibat kurun.

Ozel yag asagidaki gereksinimleri saglamalidir:

1. DIN51818'e gdre olmalidir: NLGI-2 koni penetrasyon
derecesine sahip olmalidir.

2. Politire kivam arttiricilar + sentetik yaglardan
olusmalidir.

3. Mikemmel diisik I1sida baslatma, EP, mekanik kesme,
asinma dayanimi, oksidatif stabilite 6zelliklerine sahip
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4. Calisma sicakligi -40~180°C arasinda olmalidr.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Git budama makinesini depolamadan veya tagimadan
dnce daima bigak korumasini bigaga yerlestirin. Bigagin
keskin dislerine kars dikkatli olun.

m Cit budama makinesini saklamadan 6nce tamamen
temizleyin.

= Cit budama makinesini gocuklarin ulasamayacagi,
kapali ve kuru bir yerde saklayin.

= Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

A UYARI: Bigaklar keskindir. Bigak diizenegine
dokunurken kaymaz, agr is eldivenleri takin. Elinizi veya
parmaklarinizi bigaklarin arasina veya sikismalarina

veya kesilmelerine neden olabilecekleri herhangi bir yere
yerlestirmeyin. ASLA bigaklara dokunmayin veya cihaza pil
paketi takili durumdayken bakim ve onarim yapmayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlar, pil sarj cihazini ve pilleri/
sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte
atmayin!

AB Yasas| 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elekrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasasi
2006/66/EC uyarinca, arizali veya
kullanilmis pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari

veya ¢op toplama alanlarina atilirsa, yer
alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
maddeler sizabilir, bu da sagliginizin
bozulmasina yol acabilir.
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SORUN GIDERME
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SORUN NEDENi

¢Ozim

n Pil paketi, ¢it budama
makinesine takili degil.

Pil paketini ¢it budama makinesine takin.

Budama makinesi ile pil
arasinda elektrik temasi yok.

Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve pil
paketini yeniden takin.

Pil paketi bos.

Pil paketini sarj edin.

Pil paketi gok sicak.

Pil paketi veya testerenin 67°C'nin altina diisene
kadar sogumasini bekleyin.

Git budama
makinesi
calismiyor. = Cit budama makinesi gok sicak. | = Her iki anahtar kolunu birakin; Budama
makinesinin 77°C'nin altina dlisene kadar
sogumasini bekleyin.
= ki anahtar koluna ayni anda = On ve arka tutma sapindaki anahtar kollarina ayni
basilmamis. anda basin.
= Bigak sikismis. = Pil paketini aletten gikarin, sorunu dikkatli bir
sekilde diizeltin, ardindan pili yeniden takin ve aleti
yeniden baslatin.
= Kuru veya pasli bigaklar. = Bu kilavuzun. sayfasinda yer alan “BICAGIN
YAGLANMASI” bélumiinu izleyerek bigaklari
yaglayin.
= Bigaklar veya bigak destegi = Yeni bir bigakla veya destekle degistirin. Bigak
egdilmis. veya destek degistirme hizmeti igin EGO servis
Asgiri titresim merkeziyle irtibata gegin.

veya guriiltd.

Egik veya hasarli disler.

Yeni bir bigakla degistirin. Bigak degisimi icin EGO
servis merkeziyle
irtibata gegin.

Gevsek bigak civatalari.

Bigak civatalarini sikin. Bir ingiliz anahtar ile
civatayl saat yontnde cevirerek sikin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iliskin tim hiikiim ve kosullar igin, llitfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

56 VOLT LITYUM-IYON KABLOSUZ GIT BUDAMA MAKINESI — HT5100E / HT6500E

135



Originaalkasutusjuhendi tlge
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

LUGEGE JUHEND LiBI JA
PUUDKE SELLEST ARU SAADA

AHOIA‘I’US: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on témmata teie téhelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tihelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
korvalda ohu olemasolu.

Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda
korralikke dnnetuste valtimise meetmeid.

HOIATUS: Enne kdesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks koik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kbik
ohutussiimbolid nagu ,,0HT,” ,HOIATUS,” ja ,,
ETTEVAATUST”. Kui koiki allpoolt loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tahistusega OHT, HOIATUS, vi
ETTEVAATUST. Vbidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

A HOIATUS: Mis tahes elekiriliste tooriistade

kasutamine voib pohjustada voérkehade paiskumist silma, mis
vdib pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke elekriliste
todriistade kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega kaitseprille ja
vajadusel téielikku néokaitset. Soovitame kanda prillide peal laia
vaatealaga kaitsemaski vi tavalisi killgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida vdib kéesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

A Ohutusteade Viitab kehavigastuste ohule.
Vigastuste ohu
@ Lugege vdhendamiseks peab
kasutusjuhendit | kasutaja lugema
kasutusjuhendit.
\\
\1 Tera pikkus Tera pikkus
P, Tera maksimaalne
m LokevGimsus | ixamisjoudius

Arge piiiidke kunagi oma seadet
lihe kéega kasutada. Seadme
{ile kontrolli kaotamine vdib
kaasa tuua tsise vdi eluohtliku
vigastuse. Loikevigastuste riski
vahendamiseks hoidke kasi ja
jalgu Idiketerast eemal. Arge
puudutage liikuvat Idiketera
kunagi oma kéega voi mdne muu
kehaosaga.

B

Hoidke kded ja
jalad Idikurist
eemal

Kandke selle toote kasutamise
ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja
tdielikku ndokaitset.

Kandke
kaitseprille

Toode vastab rakendatavatele EU

CE€|=

direktiividele.
UK UKCA See toode vastab asjakohastele
cA UK seadustele.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi
visata olmejédtmete hulka. Viige

E WEEE

— volitatud taaskaitleja juurde.
IPX4  [JP-simbol Kaitse veejugade eest
v volti Pinge
A amprit Voolutugevus
Hz hertsi Sagedus (tsiklit sekundis)
w vatti Voimsus
min | minutit Aeg
_ |vahelduwvool Voolu tiitip
=== |alalisvool Voolu tiilip v6i omadus

n Tiihikéigu kiirus | Tiihikéigu pddrlemiskiirus

.../min  [Minutis Podret minutis

SPM  [Pdoret minutis Tuhikaigukiirus

SPETSIFIKATSIOONID

Mudeli number HT5100E HT6500E
Pinge 56V == 56V ==

L Korge |1600 /min 1600 /min
TUIKAIQU Kirus Ty el [1400 /min 1400 /min
Soovitatud 0°C kuni 40°C
todtemperatuur:
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Soovitatud
temperatuur -20°C kuni 70°C
ladustamisel:
Tera pikkus 51 cm 65 cm
Loikevoimsus 33 mm 33 mm
Mass (ilma akuplokita) 3,6 kg 3,8 kg
. - 90 dB(A) 91,45 dB(A)
Moodetud helirdhu tase L, K=2.5 dB(A) |K=2.5 dB(A)
Helirdhk seadme
tooasendis L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirohk L,
(moddetud vastavalt 92 dB(A) 93 dB(A)
2000/14/EN)
Eesmine ) )
Vibratsioon a, kéepide 3,369 ms 5318 mis
— 2 i
K=1,5 m/s T*}g“!"'"e 1,876 m/s?>  [3,115 m/s?
kaepide

= Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdodetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme nditu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult mérgitust erineda; turvalisuse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI KOGUS
Hekitrimmer 1
Kaitse 1
Kasutusjuhend 1

KIRJELDUS

TUNNE OMA TRIMMERIT (joon. A)
1. Aku vabastusnupp

2. Tagumine kéepide

3. Lukustuspéastik

4. Tagumise liliti hoob

5. Kiiruse reguleerimise nupp
6. Eesmine kéepide

=60

Eesmise liliti hoob
Kéekaitse
Terakaitse
10. era
11. Otsakaitse
12. Riiv
13. Elektrikontaktid
14. Paigalduspesa
15. Véljutusmehhanism
16. Kéepideme lukk
17. Mootori korpus
18. Kaitse

A\ HOIATUS! Ses toode on tamitud taielikult kokku
pandult. Kéekaitset ei tohi kasutamise ajal kunagi
eemaldada. Kui see on kahjustatud, laske kvalifitseeritud
hooldustehnikul see kohe vélja vahetada.

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka ké&esolevas juhendis
sisalduvast teabest aru saada ning mdista ka teostatava
160 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi pohjustavaks
onnetuseks piisab ka sekundi murdosa pikkusest
tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kasutage alati kiiliekaitsmetega
silmakaitsmeid ja kuulmiskaitsmeid. Vastasel korral voib
teile midagi silma lennata ja véite saada ka muud laadi
raskeid vigastusi.

A\ HOIATUS: Tahtmatu Kaivitumise vaitimiseks
eemaldage seadme kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise vdi mitte kasutamise ajaks alati aku.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid véi
-tarvikuid, mida EGO™ pole soovitanud. Mittesoovituslike
lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine vdib pohjustada
raskeid kehavigastusi.

Enne igakordset kasutamist kontrollige, et seadmel poleks
kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid detaile, kruvisid, mutreid,
polte jm. Tugevdage koik kinnitused ja arge kasutage seadet
kuni kik puuduvad voi kahjustatud osad on asendatud.
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RAKENDUSO

Seda toodet voib kasutada niisuguuste hekkide, pdosaste
ja poosastike pligamiseks, mille okste diameeter on
vaiksem kui @33 mm.

MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas
juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vadrkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Laadige enne esimest kasutamist.
Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja laadijaid.

Paigaldamiseks (joon. B)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete klopsatust.

Eemaldamine (joon. C)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jélgige alati
oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine véib pohjustada raskeid
vigastusi. Akuplokki ei tohi eemaldada korges kohas toétades.

HEKITRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Enne t66 alustamist eemaldage tera kate ja hoidke
trimmerit kahe kdega, iiks kdsi eesmisel ja teine
tagumisel kéepidemel. Seejdrel veenduge, et teie
jalgealune on kindel, seisate sirgelt ja Idikekaugus sobiv.

A HOIATUS: Hoidke hekitrimmerit alati kahe kdega.
Arge hoidke kunagi iihe kéega IGigatavat podsast ja
teisega trimmerit. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada
kehavigastusi.

Kaivitamine
Suruge lukustuspaéastik peopesaga alla ning liikake
tagumise liiliti hoob iles. Kui tagumise liiliti hoob on alla

vajutatud, jatkake kaivitamiseks eesmise liiliti hoova
vajutamist.

Peatamine:
Peatamiseks laske (iks kahest liiliti hoovast lahti.

MARKUS: Trimmeri kéivitamiseks peavad molemad
hoovad olema alla vajutatud.

HEKITRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Kui tera vahele jaab elektrijuhe voi -traat,
ARGE PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JAVAGA OHTLIK. Hoidke trimmerit endiselt isoleeritud

kéepidemest voi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne kui (iritate juhet vi traati tera
imbert &ra votta, lillitage elekter vélja. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada raskeid voi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks drge pange
kési terade lahedale. Arge iiritage eemaldada Igigatud
tlikke ega hoida Idigatavat objekti, kui terad liiguvad. Enne
kui hakkate terade timber kinni jadnud tiikke eemaldama,
veenduge, et terad on Ioplikult seiskunud ja akuplokk on
eemaldatud. Seadet kandes vdi katte vottes &rge hoidke
kinni Iiketeradest.

A HOIATUS: Enne t60 alustamist puhastage todpiirkond
voorkehadest. Eemaldage kdik (ileliigsed objektid, mis
voivad loiketerade vahele kinni jadda ja raskeid vigastusi
pohjustada (nt juhtmed, lambid, traadid, norid jm).

A HOIATUS: Arge iiritage korraga véga suurt tiikki
Idigata ega labi tiheda pddsastiku likuda. Nii voite terasid
painutada voi aeglustada ja vahendada l6ikeprotsessi
tohusust.

MARKUS: Noorte taimede puhul on soovitav kasutada
otse Iiketera suunas kasvavate tivede Idikamisel laia
haaret. Vanemate taimete puhul on paksemate tiivede
loikamiseks hea kasutada saagimisliigutust. Jimedate
tlivede ldikamiseks on soovitav kasutada esmalt késisaagi
v0i laasimissaagi.

Tipu ldikamine

Rakendage laia piihkimisliigutust. Parima I6iketulemuse
saate, kui kallutate Idiketeri veidi likumissuunas. Suurema
efektiivsuse saavutamiseks voite kasutada ka soovitud
heki korgust tahistavat noori, nagu on ndidatud joonisel D.

Kiilgede ldikamine

Heki kiilgede ptigamisel alustage altpoolt ja liikuge iles,
nagu on ndidatud joonisel E1 ja E2.

Radikaalne ldikamine

Hekiloikuri tagumise kaepideme saab seadistada viide
erinevasse asendisse (0°/+45°/+90°), tommates vélja
sulguri (joonis F1 kuni F5). Kui vajalik on radikaalne Idige,
seadistage tagumine kdepide loikamiseks +45° peale
(joonis F2 & F4).

A HOIATUS! Kui reguleerite kdepidet, ei tohi Ioiketera
todtada.

TAHELEPANU! Tostamisel peab kaepide olema alati
suunaga ilespoole, hoolimata sellest, mis suunas on
hekildikur.
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Otsakaitse

Otsakaitse (joonis G) on vajalik tera vélimise otsa
kaitsmiseks.

Terakaitse

Terade vélimine osa on kujundatud terakaitsmeteks (joonis H).

H-1 |Tera
H-2 |Terakaitse

A HOIATUS! Veenduge alati, et terakaitse pole
kahjustatud ega moondunud. Vahetage see valja, kui see
on paindunud voi kahjustunud.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi véi seadet vigastada.
Ohutuse ja téokindluse tagamiseks tohivad seda
seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
eemaldada.

PUHASTAMINE

= Ohu sissevétuavadelt ja IGiketeralt mustuse
eemaldamiseks kasutage pehmet harja.

= Vaigu ja muude kleepuvate ainete eemaldamiseks
pihustage terale vaigu lahustit. Kéivitage mootor
hetkeks, et lahusti Gihtlaselt laiali laotuks

= Piihkige seadme pind kuiva lapiga puhtaks.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Valtige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, oli, maarete
jms eemaldamiseks puhtaid riidest lappe.

LOIKETERA TERITAMINE

1. Eemaldage akuplokk hekitrimmeri kiljest.

2. Kinnitage tera pihtide vahele ja viilige koigi tera
hammaste vélimised Idikepinnad. Eemaldage nii véhe
materjali kui voimalik.

3. Eemaldage hekitrimmer pihtide vahelt ja poérake

teritamata tera ndhtavale. Korrake dilalkirjeldatud
toiminguid, kuni koik terad on teritatud.

=60

MARKUS: Arge kasutage hekitrimmerit, mille
Ioiketerad on niirid voi kahjustatud. See voib pohjustada
lilekoormust ja mitterahuldavaid to6tulemusi.

TERA MAARIMINE

Parimate tulemust ja tera pika tdoea tagamiseks maarige
hekitrimmeri tera kerge masinadliga enne ja parast iga
kasutuskorda.

Eemaldage akuplokk ja asetage trimmer siledale pinnale.
Kandke 0li iilemise tera servale.

MARKUS: Pikemate to6de puhul dlitage tera ka t66
kéigus.

A HOIATUS: Arge olitage tera ajal, mil trimmer to6tab.

KAIGUKASTI MAARIMINE

Parimate té6tulemuste saavutamiseks ja hekitrimmeri
eluea pikendamiseks madrige selle kdigukasti
eriméérdega (iga kord 5-6 g #1 korral ja 1012 g #2
korral) iga 25 to6tunni jérel.

MARKUS! Abi saamiseks poorduge palun kohaliku ego
edasimiilija poole.

Eriméére peab vastama jérgnevatele tingimustele.
1. Kuulub DIN51818: NLGI-2 koonuspenetratsiooni klassi.

2. Madre peab koosnema paksendina kasutatavast
poliiuureast ja siinteetilisest méaardedlist.

3. Suurepérane kdivitus madalal temperatuuril,
vastupidavus ekstreemsetele rohkudele ja
mehaanilisele hdordumisele, kulumiskindlus ning
oksiidatiivne stabiilsus.

4. Tootemperatuuri vahemik -40~180°C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hekitrimmeri hoiustamist voi transportimist
paigaldage alati terale kate. Olge ettevaatlikud ja
véltige tera teravaid hambaid.

= Enne hoiustamist puhastage hekitrimmer hoolikalt.

= Hoidke hekitrimmerit sisetingimustes, kuivas ja lastele
kattesaamatus kohas.

= Hoidke trimmerit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja ja@sulatussoolad).

A HOIATUS: Terad on teravad. Terade kasitsemisel
kandke tugevast mittelibisevast materjalist téokindaid.
Arge asetage oma kési ega sdrmi terade vahele vdi
muusse kohta, kus on oht, et need voivad kinni jadda voi
voidakse maha I6igata. Enne kui terasid puudutate voi
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Keskkonnakaitse
Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmeprigi hulka!
Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele nr
19/2012/EU tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam

I kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
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2006/66/EU, ka defektsed vdi kasutatud

akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
v0i viiakse priigiméele, voivad ohtlikud
ained pohjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Akuplokk pole trimmeriga
lihendatud.

Kinnitage akuplokk hekitrimmeri kiilge.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline tihendus.

Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja paigaldage
akuplokk tagasi.

Akuplokk on tiihi.

Laadige akuplokk.

Akuplokk on liiga kuum.

Hekitrimmer ei

Eemaldage akuplokk seadme kiiljest ja laske sellel
jahtuda, kuni temperatuur langeb alla 67°C.

Paindunud vdi kahjustunud
likehambad.

toota
= Hekitrimmer on liiga kuum. = Laske molemad liilitite hoovad lahti ja laske trimmeril
jahtuda kuni seadme temperatuur langeb alla 77°C.
= Mdlemad liilitite hoovad pole alla | = Vajutage eesmise ja tagumise kdepideme lilitite
vajutatud. hoovad iiheaegselt alla.
= Tera on kinni jadnud. = Eemaldage akuplokk tddriista kiiljest, eemaldage
ettevaatlikult t66d takistav objekt ja seejrel
paigaldage aku tagasi ning kdivitage tooriist uuesti.
= Kuivad voi korrodeerunud terad. = Médrige teri, jargides kaesoleva juhendi alapunktis
“TERA MAARIMINE” antud juhiseid.
= Tera vdi tera tugi on paindunud. = Vahetage tera vdi tugi. Terade voi tugede
Li vahetamiseks votke ihendust EGO
igne hoolduskeskusega
vibratsioon voi ’
miira

Vahetage seadme tera. Terade vahetamiseks votke
tihendust EGO hoolduskeskusega.

Lahtised tera poldid.

Keerake tera poldid tugevamalt kinni. Kiinitamiseks

keerake polte mutrivotmega péripaeva.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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[Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi
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MPOYUTAITE BCI IHCTPYKLI!

@ O3HAWOMTECS 3 IHCTPYKLIEIO

A MONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3neku
Ta HaAiNHOCTi BCi poBOTYH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHV MOBUHEH
npOBOAMTY KBanichikoBaHUA TEXHIYHMIA cnieLianicT.

CMMBONK, LLO CTOCYIOTbCA BE3MEKN

MeTa cumBoniB, NOB’'si3aHuX i3 6e3nekoto, — MPUBEPHYTU
BaLLly yBary 0 MOXnuBMX Hebeanek. Cumeonu Geaneku
Ta iXHE NOSICHEHHS! 3aCMyroBYIOTb Ha BalLlly MUMbHY yBary
Ta po3yMiHHS. CUMBONM nonepekeHb cami No cobi He
ycyBaioTb byab-sikoi Hebeaneku.

IHCTpYKUi Ta nonepemxeHHs, ki BOHW HafjaioTb, He

3aMIHIOIOTb HaNeXHIX 3axopiB oo 3anobiraHHs aBapism.

MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTMCs LM
iHCTpyMeHTOM, 060B'SI3KOBO O3HaiomTecs 3 ycima
iHCTPYKLisiMuM 3 Be3neku, HaBeAeHMI B LibOMY NOCIBHMKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa cMMBonami nonepeaxer,
Takumm sk «tHEBE3MEKA», «MTONEPEDXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpumaHHs HaBeaeHnx Hukye
BKA3iBOK MOXE CMIPUYMHUTM YPaKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo cepiosHi TpaBMm.

3HAYEHHA CUMBONY

CUMBON NONEPEMXEHHA LWOAO BE3NEKK:
Brasye Ha HEBE3MEKY, NONEPEAXEHHA ABO

3ACTEPEXEHHA. Moxe BukopucToByBaTiCS pa3oM 3
iHLUMMM cMBOMaMM abo nikTorpaMami.

A MONEPEMXEHHSA. BukopuctarHs Gy ab-sikux
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTM 10 NOTPANNSHHS
CTOPOHHIX NPEAMETIB B Oui, L0 MOXe CNPUYUHUTI
Cepiio3He NOLLUKOMKEHHS oyeld. Mepen novaTtkom
eKcnnyaraLii enekTpoIHCTPyMEHTa 3aBXau HapsranTe
3aKpUTI 3aXMCHI OKynsipu abo BigKpWTi 3aXM1CHi okynspu
3 BiYHMMM LUMTaMM Ta, SIKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOINEHY
3axucHy Macky. Mi pekoMeHayemOo 3axucHy Macky
LUMPOKOrO PO3MIPY A5 BUKOPUCTAHHS NOBEPX OKYNspiB

BKA3IBKW 3 TEXHIKA BE3NEKM

Ha it cTopiHLi 306paxeHo Ta on1caHo CUMBONK,
noB's3aHi 3 6eanekoto, siki MOXyTb BigobpaxaTnch

Ha LiboMy BKpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnnyaTyBaTy MOro, 03HaNnoOMTeCs 3 yCiMa iHCTPYKLisiMu
Ha MaLUmMHi Ta JOTPUMYIATECh iX.

MonepemxeHHs wopo  |Bkadye Ha noTeHLiiHy
6Geaneku Hebeaneky TpaBMyBaHHS.

3 MeTOI0 3MEHLLEHHS
PU31Ky OTPUMaHHS TpaBM
KOPUCTYBaY MOBUHEH
npoumMTaTh NOCIOHNK 3
excnnyaraji.

[MpounTaitte nociGHmk
KopuCTyBaya

<l

o [loBxuHa nesa [JloBxvHa nesa

=

ogamm| | . Makc. pisasnsH THICTb
PisanbHa 3paTHicTb neas: pisarnbHa AaTHIC

£

Hikorm He

HamaraTecs kepysaTv
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM
OFHIEI PYKOIO.

Brpata koHTponto Hapg
€M1eKTPOIHCTPYMEHTOM
npu3seze Ao cepioaHoro abo
CMEpTENbHOrO TPaBMyBaHHS.
LLlo6 3meHLwmMTI pr3nk
TPaBMyBaHHs, TpUMaiiTe
PYKY Ta Horu nopani Bia
pixy4oro iHCTpyMeHTa.
Hikonm He HabnwxyitTe
PYXOMWUIA Piy4uid HCTPYMEHT
10 pyk abo Ao Gypb-siKoi
{HLIOT YacTWHY Tina.

Tpumaiite pyku Ta Horn
nogani i pixy4oro
iHCTpyMeHTa.

B

Mpayotouy 3 LM BrpoGom,
3aBXAW HOCITb 3aKpuTI
3aXUCHI OKyNsipK Yn
BIAKPUTI 3aXWCHi OKkynsipn

3 BiuHMMY WuTkamy abo

Hapsraiite 3acobu
3axuCTy o4elt

NOBHOMPOMIMbHY 3aX1CHY
macky.
C E CE Llei Bupi6 Bignosinae
YWHHUM aupekTBam E€C.
UK Lleit npogykT Bignosinae
cA UKCA YMHHOMY 3aKOHOLABCTBY
BenukoGpuTanii.

Binxoau enexTpuuHmx
ﬁ BUPOGIB He crig BUKMAATH
pa3om i3 no6yToBMM
WEEE CMITTSIM. 3BEPHITLCA A0

aBTOPM30BAHOTO NYHKTY
nepepobku.

IPX4  [Cumson IP 3axucT Bif CTPyMeHiB Boan

ab0 cTanfapTHi BiAKPUTI 3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHUMM v BonbTi Hanpyra
tramy. A Amnepu Ctpym
Yacrota (Yncno umknis 3a
Hz Tepum cexyHay)
w Batu MoTyXHiCTb
min | XsunuHu Yac
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3MiHHuiA CTPYM Tun cTpymy

=== |MocriiHuit cTpym Tun aGo xapakTepucTika

CTpymy
n LLisuakictb xonoctoro | OBepToBa LWBMAKICTb Ge3
0 xody HaBaHTaXEHHs!

.../min  |Ha xBunuxy O6eprtis Ha XBUAMHY

=60

MPUMITKA. Ewicisi Bibpauii nig Yac daktyHoro
BMKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApisHSTUCS
Bif} 3aIBNEHOI BENUYMHY, Y SIKiil BUKOPUCTOBYETLCS
iHCTPYMeHT. LL{o6 3axmcTuTin onepatopa, KopucTyBay
MOBWHEH BASIraTV PYKaBUYKM Ta 3aXUCHI HABYLLHUKM B
pearnbHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHS.

NAKYBAIbHUI CMIUCOK

BumipsHuit piserb 3sykosoi |90 AB(A) 91,45 nB(A)

noTyxHocri L, K=2,5aB(A) |K=25nb(A)

[MepenHil Baxinb nepemukaya
3anobixHa ckoba

SPM | XogiB Ha xBunuHy Hﬁ;ﬂﬁg:’e:ggy Gea
. HA3BA JETANI KINMBbKICTb
C"E”M¢|KAH|| Tpumep NS XuUBONMOTY 1
MOJENb HT5100E HT6500E Wt 1
Hanpyra 56 B == 56 B—== MocibHuk kopucTyBaya 1
LWBuakicTb Bucokwit (1600 /xB. 1600 /xB.
XONOCTOTO XOAY  Huabkuii | 1400 /xB. 1400 /xB. onue
PekomeHpaoBaHa .
poBoya 0°C-40°C O3HAUOMNEHHA 3 TPUMEPOM ON1A
Temneparypa: XXUBOMIOTY (puc. A)
PekoMeHaoBaHa 1. KHonka 3ginbHeHHs 6atapei
Temnepartypa -20°C-70°C 2. 3apHs pydyka
30epiraHs: 3. Tpurep 6rokysaHs
Plosxuta nesa 51cm 65 cm 4. 3apilt Baxinb nepemikaya
PisanbHa 3paTHicTb 33 mm 33 Mm 5. quKa peryntoBaHHs LUBMAKOCTI
Bara (6e3 akymynstopa) 3,6 kr 3,8 «kr 6. MepenHs pyyka
7
8
9

PiBeHb 3Byk0BOro TUCKY Ha
Micui onepatopa L, 82 nb(A)
K=2,5 nb(A)

8345 75(A)

["apaHTOBaHWI1 piBeHb
3BYKOBOI MOTyxHoCTi L, ),

(BignoBigHo o CTaHaapTy 92 ab(A) 93 AB(A)

200014/EC)
3 3360Mc  |5313 Wi
Bicpains, anHs pyuka M m/c
K=1,5 mic?
Swict - Mepenss |4 o6 e (3415 i
pyyka

= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpaii BuMipsHe
3a CTaHAapTHIM METOZOM TECTyBaHHS! | MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHS OAHOI0
JHCTPYMEHTa 3 iHLUM;

u 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLji Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATUCH [4115 NONEPEAHBOT OLjHKM BNAMBY.

. Koxyx nesa
10. Jleso
11, 3aX1CHUA HaKOHEUHIK
12. 3acyska
13. ENeKTpuYHi KoHTaKTH
14. KpinunbHuii oTBip
15. MexaHiam BUKMAAHHS
16. 3amok pyyku
17. Kopnyc moTopa
18. Lut
A MONEPEMXEHHS. Lieit npoaykT noctaenseTbes
B NOBHICTIO 3i6paHomy Burnsgi. 3anobixHy ckoby
HiKOnM He cnif BUAANSTY Mg, Yac BUKOPUCTaHHS.

[icns NOLKOMKEHHS HEranHo JOPYYiTb 3aMiHUTK ii
kBanicpikoBaHOMy TEXHIHHOMY criewjianicTy.
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A MONEPEMXXEHHSA. [ins 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHS
L{poro B1poby NoTpibHe po3yMiHHs iHdbopmaLjii Ha
{HCTPYMEHTI Ta B LibOMY NOCIGHIKY KOpUCTYBaYa, a Takox
3HaHHS NPO NPOEKT, KW BU HaMaraeTecs BUKOHATL.
[Mepen BuKopUCTaHHSM Liboro BUpobY 03HaomMTecs 3
ycima yHKLisSMK Ta npaBunamu TexHikn 6eaneku.

EKCNMYATALIA

A MONEPEOXEHHA. 3HanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Hepbanum. Mam'aTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[l0CUTb ANS CEpIO3HOI TPaBMM.

A MONEPEMXEHHSA. 3apxau HoCiTb 3aXMCHi OKynsipu
3 BiYHMMM LUMTKaMM Ta HaBYLLHWKY. Be3 okynsipis Bu
pU3VKyeTe TPaBMamm 04eit Bifl BUKMHYTUX NpeaMeTiB Ta
{HLLMMW Cepiio3HUMK TpaBMaMK.

A MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anycky, LU0 MOXe CTIPUYMHIATI CEPIA03HI TPaBMH, 3aBXaM
BUIiMaliTe akymynsiTopHy 6atapeto 3 iHCTpymMeHTa nif vac
MOHTaXy A€Taneu, perynioBaHHs, OUMLLEHHS 260 Konm BiH
He BUKOPUCTOBYETHCS.

A MONEPEMXEHHSA. He sukopucTosyitte npunaaas
4n Hacaku, He pekomengoBaki EGO™. BukopuctaHhs
HepeKoMeHA0BaHOTo NpUNafas Yu Hacagaok MoXe
NpW3BECTU [0 CEPIO3HIX TPABM.

[Meper KOXHUM BUKOPUCTAHHSM NepeBipTe BeCh BUPIO
Ha HasBHICTb MOLIKOKEHMX, BIACYTHIX ab0 3HOLIEHMX
neTanei, Taknx Sk rBUHTH, raiku, 60nTI, KoBNauki TOLLO.
3akpiniTb yci 3aTMCKavi Ta KOBNaYKM i He BUKOPUCTOBYNTE
Lieit NpuCTPilt, fOKM He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACyTHI abo
NOLLKOKeHi aeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bu moxeTe BuKopuUCTOBYBATM Lieil BUPIO Ans nigpisaHHs
KMBONOTIB, YarapHWKIB i KyLLiB i3 AiaMETPOM TifloK MeHLLe
@ 33 mMm.

MPUMITKA. Lleit iHCTpYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBaTUCH
TiNbKYM 3@ NPU3HaYeHHsM. Bynb-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS
BBAXAETbCS BUNAJAKOM BUKOPUCTAHHS He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

YCTAHOBMNEHHS/BUAMAHHS! AKYMYNSTOPHOI
BATAPE|

3apsagitb nepea nepvM BUKOPUCTAHHAM.

BukopucTOBYiiTe NULLIE aKyMynsTOpY Ta 3apsiaHi NPUCTPOI,
nepeniveHi Ha puc. A.

YcTtaHoBneHHs (puc. B)

BupiBHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTOpi 3 KpinumbHAMK
0TBOPaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynAaTopHy GaTapeto, ok
He MouyeTe «KnaLaHHs».

3uarTa (puc. C)

HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsTopa Ta BUTSTHITH
akymynsTopHy 6atapeto.

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxav 3sepraiire ysary Ha
po3TaLlyBaHHs CBOIX Hir, fiTeit abo AoMaLLHiX TBapuH,
KOMW HaTu1CKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs 6atapei. MagiHHs
akymynsTopHoi 6atapei Moxe NpU3BECTU 30 Cepito3HOT
Tpasmu. HIKOMNW He BuitmaiiTe akymynsTopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TaLLOBAHOMY MiCLyi.

3ANYCK/I3YNUHEHHA TPUMEPA ANA
Xusonnoty

IMepen BUKOPUCTaHHSAM 3HIMITb KOXYyX Ne3a i Tpumarite
Tpumep 060Ma pykamu, OfHIEID PYKOK 3a 3a[HI0 YUKy,
a iHLWoto — 3a nepeaHio. MoTim nepesipTe piBHOBary,
BepTUKarbHYy NOCTaBy | NPaBuIbHY BiACTaHb pidaHHs.

A MONEPEMXEHHS. 3aexay Tpumaiite Tpumep ans
XuBoMnnoTy oboma pykamu 3a pyyku. Hikonn He Tpumaiite
KyLL| OZHIEI0 PYKOLO, @ TPUMEP AN KUBOMMOTY — iHLLOK.
HexTyBaHHS LM NonepeiXeHHsIM MOXe NpuU3BeCTU TO
TSOKKUX TPaBM.

3anyck

HaTuCHiTb Ha Tpurep 6oKyBaHHs [JOMNOHel0, @ NOTIM
HaTUCHITb 3a/IHil Baxinb Nepemmkaya Bropy. FKLO 3agHi
BaXinb nepemukaya HaTUCHyTO, NPOLOBXYATE HaTUCKaTL
nepeaHio pyyky nepemmkasa, o6 sanyctuTy.

3ynuHka
Bianycrtitb Gyab-skuii i3 Baxkenia nepemukaya, o6 3ynuHuTY.

MPUMITKA. HeobxigHo HaTCHyTM 0G1AaBa Baxeni
nepemukaya, o6 3anycTuTi Tpumep.

BUKOPUCTAHHSA TPUMEPA NA XUBONNOTY

A MONEPEMXEHHA. Akwo ne3o Hatpannsie Ha Gyab-
KA enekTpUIHMiA WHyp a6o nikito, HE TOPKAUTECA
JIE3AI BOHO MOXE BYTW NiA HANPYT OO | OYXE
HEBESMNEYHWM. MpopoxyiiTe TpUMaTH TPUMEP

QNS XMBONNOTY 3a i30MbOBaAHY 3aAHI0 Pyyky abo
BiAKkNaAiTh oro B 6eaneynmit cnoci6. Bigkntouite nogady
eneKTPoeHeprii Ha MOLLKOAXKeHY MiHito abo LWHyp, nepLu
HiX HamaraTucs 3BiNbHUTY Ne30 Bif NiHii abo LWHypa.
HexTyBaHHS! LM NonepemiKeHHsAM NprU3BOAUTL A0 KX
TpaBm abo MOXnMBOI CMepTi.

144

56-BOMNTHAV NITIA-IOHHA AKYMYNATOPHN TPUMEP [I11A KMBOMMOTY — HT5100E / HT6500F



A\ NONEPEMKEHHS. LLlo6 3anoirmv cepiiosHii
TpaBMi, TpUMaiiTe pyku nogani Big nes. He Hamararitecs
BWAANATY 3pisaHi MaTepiany abo TpumaTi matepian, skui
cnig 3pisatu. nig yac pyxy nesa. MepekoHaiitecs, Lo nesa
MOBHICTHO 3yNUHMNNCS, @ akyMynsTopHy 6atapeto BUitHSTO,
neper yCyHeHHsM Matepiany, LWo 3acTpsr y nesax. He
GepiTb pykamu BigkpuTi nesa abo pixydi KpOMKU, Konm
nigHiMaeTe abo TpumaeTe npunag.

A MONEPEMXEHHA. Ounwyiite ainaHky niapisaHHs
nepez KOXHAM BUKOpUCTaHHSM. Bunyuith yci npeamety,
Taki Ik LLHYpY, NPOBOAY, APOTH abo MOTY3K, SIKi MOXYTb
3annyTaTuCh Y pixy4omy nesi Ta CTBOPUTY PU3NK
CepIo3HNX TPaBM.

A MONEPEMXEHHSA. YHukaiite 3pisaHHs 3aHaaTo
BENMKOI KiNbKOCTi 0AHO4acHO abo Yepes rycTi yarapHuky.
Lle mosxe npu3BecTyt 40 3acTpsiraHHs abo ynoBinbHEHHs!
neaa, Lo 3MeHLLYE epeKTUBHICTb 3pi3aHHs.

MPUMITKA. [insi HoBOT NOpoCHi LMPOKWIA pyX NifMiTaHHS!
nigxoauTb Ans creben, Wo noTpannsioTs 6esnocepeaHso
[0 pixyyoro nesa. [ins crapilloi nopocni pyx MUASHHS
MiaXoAUTb ANS 3pi3aHHs TOBCTUX cTeben. [ins 3pisaHHs
BENUKNX CTEDEN Y NepLLYy Yepry PeKOMEHAYETHCS
cKopucTaTucs py4Hoto abo 06pi3HOK Moo,

3pi3aHHsa 3Bepxy

BukopucToByiiTe WMPOKMIA pyX NiaMiTaHHs. Hesenukuit
Haxwn pixy4nx nes BHW3 y HanpsiMKy pyxy fae HankpaLi
pesynbTaTit 3pi3aHHs. [ns kpaLoro ecekTy 3pidaHHs BY
TaKoX MOXeTe BUKOPUCTOBYBATY MOTY3KY [ KepyBaHHs
piBHEM XWBOMNMOTY, 5k MoKa3aHo Ha puc. D.

3pisaHHsA 360Ky

O6pizatoun xmBoNAIT 360Ky, NOYMHalTe 3HM3Y Ta
obpisaiiTe Bropy, ik nokasaHo Ha puc. E1 / puc. E2.

PapukanbHe 3pisaHHs

3apHs pyKosiTka TpUMEPa A5l KUBOMNOTY MOXHA
BCTaHOBWTY B M'ATb nonoxeHb (0°/+45°/+90°),
BUTAHYBLUM BUiMKY (puc. F1 - puc F5). fAkiwo HeobxinHe
papukarnbHe 3pi3aHHs, YCTaHOBITb 3afHI0 Pyyky Ha +45°
(puc. F2 i F4) ons 3pisaHHs.

A MONEPEOXEHHA. Mig yac peryntoBarHs pyyku
pixyye Nne3o He Mae npaLitoBaTy.

MPUMITKA. Mig yac poGoTn pykosiTka 3axam mae 6yTi
CrpsiIMOBaHa Bropy, HesanexHo Bif TOro, Ky/iy CrpsIMOBaHO
TPUMeEP.

=60

3ax1CHII HaKOHEUHNK (puc. G) BUKOPUCTOBYETLCA ANst
3aXMCTY 30BHILLHBOIO KiHLs nesa.

3aXMCHUIN HAaKOHEYHWK

Koxyx nesa
30BHiLLHS YaCTUHa Ne3 NOBTOPIOE hOPMY KoXyxa nesa
(Puc. H).

H-1 (Nleso
H-2 [Koxyx nesa

A NONEPEMXEHHA. 3aBxau nepesipsitTe, 4u Koxyx
ie3a He NOLUKOKEHO i1 He AedhopMoBaHO. 3aMiHiTb 110ro,
SKLLO 110r0 3irHyTO ab0 NOLLKOKEHO.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHA. BukopucTosyiiTe ans
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS! NULLIE iAEHTUYHI 3an4acTUHW.
BukopucTaHHs 6yab-SKuX iHLIMX YaCTUH CTBOPOE
Hebeaneky abo MOxe Np13BeCTM 10 NONOMKY BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nek Ta HagiiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TM NOBMHEH NPOBOAMTY KBaMNiCHiKOBAHNI TEXHIYHMIA
cneujanicr.

A\ NONEPEMKEHHS. 1106 yrukeyTy cepitosHix
TpaBM, 3aBXau BUMaliTe akyMynsaTopHy 6aTapeto 3

BMPOBY, NepLL Hix cTuTH abo BUKOHyBaTH Byab-sike
TEXHIYHe 0BCyroByBaHHs.

YALLEHHA

= BukopucToByiTe MKy LUiTKY, OB BUAANUTY CMITTS 3
YCIX BYCKHUX BEHTUNALIIHIX OTBOPIB Ta nesa.

= [N BUOANEHHs CMONM Ta iHLLMX MUMKNX 3anuLLUKiB
PO3NUAITL Ha Ne3a PO34MHHUK CMOMK. 3anycTiTb MOTOP
HeHazI0Bro, W06 PO34NHHMK PIBHOMIPHO PO3MOINMBCS.

= [IpoTupaiiTe NOBEPXHIO CYXOH TKAHMHOH.

A MONEPEMXEHHS. Hikonw He BuKkopucTOBYiiTe Bogy
[LNS OYMLLEHHs TpUMepa. He 3acToCoBYITE PO3UMHHIKMA,
KOMM YMCTUTE NNacTMacoBi Aetani. binblicTb nnactmac
YyTNMBI O NOLLUKOLKEHb PI3HOMAHITHMM MPOMUCIIOBUMM
PO34MHHMKaMK. [ins BuAaneHHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLIO KOPUCTYIATECH YNCTOLD FaHUIPKOIO.

3ATOYYBAHHA NE3A

1. BuiimiTe akymynsitopHy 6atapeto 3 Tpumepa Ans
KVBOMMOTY.

2. 3adhikcyitTe ne3o B 360pi B Tpumavi Ta 06pobith
HanWMKom BIAKPUTY Piky4y NOBEPXHIO KOXHOTO 3y6Ls.
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3. 3HiMITb TpUMEp AN KUBOMNOTY 3 TPUMAYa Ta
BiApEerynioiiTe He3aroCTpeHe Ne3o Ha iHLLii CTOPOHI.
MoBTOpITb ONMCaHi BLLIE NpoLieaypy, Aok BCi 3y6Li He
Oy[ne 3aTo4eHo.

MPUMITKA. He npaLytoiiTe 3 TpUMEPOM A5 KMBOMAOTY
i3 3aTynneHnmu abo noLLKomkeHMmn nesamu. Lie moxe
CMPUYMHUTY NEPEBAHTaXEHHS Ta HAAACTb HE3a0BINbHI
pesynbTaTi nigpisaHHs.

3MALLYBAHHSA NE3A

[ins HaltkpalLLoi ekcrinyaTallii Ta A0BLIOrO TEPMiHY Criy6u
3MmalLlyiTe neso TpUMepa sl KUBOMNOTY NErkM MaLLMHHUM
MacroM [0 i NiCNSt KOKHOTO BAKOPUCTaHHS.

BuitmiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta noknagite Tpumep
Ha piBHy NOBEPXHI0. HaHeciTb Macno B3goBX kpato
BEPXHbOTO fe3a.

MPUMITKA. Y pasi pusarnoro nepiogy excnmnyaralji
3malLlyiTe neso nig Yac 3pisaHHs.

A MONEPEMXEHHA. He amalwyiite, konv Tpumep
npaLitoe.

3MALLYBAHHA KOPMYCY PEAYKTOPA

[ins kpaLwoi ekcninyatadii Ta GinbLu TPUBANOro TepMiHy
cryx6y amalLLlyiiTe kopnyc peflyktopa Tpumepa fins
KVBONNOTY cnewjianbHum Mactunom (5-6 r ang Neti10-12r
ans Ne2 wopaay) KoxHi 25 roguH poboTu.

MPUMITKA. 3BepHiTbes No Aonomory o MicLieBoro
aunepa ego Anst 06CnyroByBaHHs.

CnevjanbHe MacTuno Mae BiAnoBiaaTv 3asHayeHnm aani
B/MOraM.

1. Bignosigrictb cranaapty DIN51818: cTyniHb
NpOHUKHeHHs koHyca NLGI-2.

2. CknagaeTbCst 3 NONiCEYOBUHHMX 3aryCHKIB +
CMHTETUYHOTO MacTuna.

3. BractusocTi BiMIHHOTO H13bKOTEMMEpaTYPHOrO
3anycky, NpOTM3aANpHi BNacTUBOCTI, CTIMKICTb A0
MexaHIYHOro pPo3pi3aHHsl, CTUPaHHS Ta OKUCTIEHHS.

4. Poboya Temnepatypa Mae 6yTv B Mexax Big -40 ao
+180°C.

TPAHCMOPTYBAHHS TA 3BEPIFAHHA

3aBxau opsraiTe KOXyX nesa Ha neso nepep
36epiraHHsm abo TpaHCNopTYBaHHAM Tpumepa A4S
xuBonnoty. byasTe 06epexHi, o6 yHukaTH rocTpux
3y6LiB nesa.

Mepepn 36epiraHHaM crif PETENbHO O4UCTUTI TPUMED
[ANS KUBOMNOTY.

36epiraiiTe TPUMEP ANS XUBOMNOTY B MicLyi,
HeaoCTynHOMY A1 AiTen.

Tpumaiite nogani KoposiiHi areHTu, Taki sik cagoBi
XiMikaTi Ta coni NpoTu OXeneai.

A MONEPEMXEHHS. llesa roctpi. MNig yac
MaHinynALji i3 ne3om ofsrainTe HeCnM3bki MiLlHi 3aXWCHi
pykaBuLi. He knagiTb pyky abo nanblji Mix nesamu

abo B 6yab-AKOMY MONOXKEHHI, A€ BOHU MOXYTb 6yTI
3alemneti abo nopisani. HIKOMN He Topkaittecs nes i He
obcnyroByiATe npunag 3 yCTaHOBINEHUM akyMyNsTOPOM.

3axuct goBkinns

He Bukupalite enektpuiHe obnafHaHHs,
3apsiaHUA NpucTpil Ta baTapeik/
akymynsiTopu B nobyTosi Biaxoau!

BignosiaHo ao eBponeiickkoro
3akoHy 2012/19/€C enekTpuyHe Ta
B ©UcKTPoHHe obragHaHHs, sike Ginblue
He npuaaTHe ANs BUKOPUCTaHHS, i 3rigHO
3 eBpONerchkMM 3akoHom 2006/66/€C
nedbekTHi abo BUKOPUCTaHI akyMynsTOpHi
Batapei MatoTb 36upaTich OKpemo.
FKLO eneKTPUYHIIA NPUCTPINt YTUI3YEThCS
Ha CMiTTe3BaNULL, Hebe3neyHi pevoBUHM
MOXYTb BUTEKTU B IPYHTOBI BOAN Ta
NoTpanuTX B XapHoBHIA NaHLIO, LLO
MOe 3aLUKOAUTM BaLLOMY 30POB'i0 Ta
CamMonoYyTTio
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YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN
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HECMPABHICTb | MPUYUHA BUPILLEHHA
= AkymynsitopHa 6aTapest He = [lig’egHaitTe akymynsaTop 4o Tpumepa Ans
npveaHaHa o Tpumepa Ans XMBONMOTY.
XUBOMMOTY.
= Hemae enekTpu4HOro KoHTakTy = BuiMiTb akymynsTop, nepesipTe KOHTaKTK Ta
MiX TpUMepoM i BaTtapeeto 3HOBY BCTAHOBITb aKyMymnsTop.
= AkymynstopHa 6atapes = 3apsgitb akymynsTopHy 6atapeto.
po3psixeHa.
T = AKyMynsiTOp 3aHaZTo rapsyuil. = Bupanitb akymynsitopHy 6atapeto 3
pvmep ans iHCTPYMeHTa Ta AaiiTe il OXOMOHYTH, 1OKU
KVBOMTOTY HE Temneparypa He onycTuTbes Himkde 67°C.
npaLltoe.
= Tpumep Ans X1BONNOTY = BignycTiTb 06uaBa Baxeni nepemukava, painte
3aHaATo rapsunii. TPUMEpY OXONOHYTH, AOKM TeMnepaTypa He
onycTuUTbes Hukye 77°C.
= [IBa Baxeni nepemukada He = HatuckaliTe Baxeni nepemukaya Ha nepeaHin i
HaTUCHEHO OAHOYACHO. 3a[Hil py4ui OAHOYaCcHO.
= [le3o sawjemnexo. = Buiimitb akymynsaTopHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa,
06epexHo npubepiTb nepeLLkoay, NoTiM 3HOBY
BCTaBTe aKyMynsTop i 3anyCTiTb IHCTPYMEHT.
= Cyxi abo kopoaiitHi nesa. = 3MacTiTb Nne3a, JOTPUMYKUMCH BKa3iBOK Y
poagini «3MALLYBAHHA NE3A» B Lsomy
MOCIBHUKY.
= Jle30 abo Tpumay nesa 3irHyTi. = 3aMiHiTb Ha HOBE NE30 YK TpUMay. 3B'sKITbCs
i3 cepaicHUM LeHTpom EGO ans 3amibv nesa
HapmipHa 4n TpUMava.

BibpaLyis 4 wym.

3irHyTi abo nowkomkeHi 3ybui.

3aMmiHiTb Ha HOBE Ne30. 3B'KITHCS i3 CEPBICHNAM
LeHTpom EGO ans 3amiHu nesa.

OcnabneHi 6onTn nesa.

3atsrHits 60nTH nesa. BukopucTosytoun
raiikoBUil KNtoY, 3aTsrHiTb 6onT 3a
TOLMHHWKOBO CTPINIKOH.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTI EGO
Byab nacka, Binsigalite Be6-cailT egopowerplus.eu /i1si OTPUMaHHs NOBHWX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLM

r  J
=060
MPQYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUK)

MPOYETETE U OCb3HAMUTE
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIUK

A\ NPENYNPEXAEHVE: 3a na ocnrypnre
£e30MacHOCTTa 1 HAAEXKAHOCTTA, BCUYKI NONPaBK 1
noMeHn TpsiGBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT KBANM(ULMpaH
CEepPBU3EH TEXHUK.

CMMBOINK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge3onacHocT € fja npuenuyaT
BHMMaHNETO KbM Bb3MOXHM onacHocTh. CrmBonuTe 3a
BesonacHoCT 1 0B6SICHEHsITA KbM TSIX 3aCnyXXaBaT BaLLeTo
MOBULLEHO BHUMaHME 1 0Cb3HaBaHe. CUMBOMNTE 3a
Be30onacHoCT camm o cebe cu He eNUMUHUPAT KaksaTo 1
[1a € 0onacHoCT.

VIHCTpyKUMMTE 1 MpeaynpeXaeHnsTa, KoUTo NpefocTaBsT
He ca 3aMeCcTUTENM 3a NOAXOAALLMTE MEpKX 33
npefoTBpaTABaHe Ha MHLUMAEHT.

NPEQYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, Ye cTe npoyenu

11 OCb3HaMM BCUYKN MHCTPYKLM 38 6e30nacHoCT B

T0Ba PHLKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIOUNTENHO

BCUYKM M3BECTAABALLM CUMBOMYN 3@ 6E30MACHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” n “BHUMAHUE"
npeav Aa uanonasate To3W UHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMW U3GPOEHM [ONy MOXe ia A0BeSe 10
©EKTPUYECKM LLOK, NOXap W/ CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBOIUTE

CUMBON CUrTHANU3UPALL, 3A BE3OMACHOCT:
Mokassa OMACHOCT, NPEQYNPEXOEHUE, UMK
BHUMAHMUE. Morat aa 6baaT 13nonasaHu BbB Bpbaka ¢
[ZpYrv CUMBONM UAM NUKTOrPamMm.

A MPEOYNPEXAEHWUE: Excnnoarauusita Ha BCiku
€MEKTPUYECKY MHCTPYMEHTH, MOXE Aia A0Befe 10 U3XBbIsHe
Ha Yyau MpeaMETH KbM BalLLMTE O4M, KOBTO MOXe fja AoBene
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha okoTo. [peay 3arnousaHe

Ha paboTa C enexTPUYEckV MHCTPYMEHT, BUHAM HOCeTe
MPE/INasHy 04Mma ChC CTPaHUYHA 3aLLVTA W BU3LOP 3a LIANOTO
nuue, KoraTo e HeoBxoauMo. Hue npenoptysame npeanaska
Macka C LUMPOK BU3bOp 3a yroTpe6a Haz ouuna unu
CTaHAAPTHY NMPeAna3Hin O4ura CbC CTPaHWYHa 3aLuuTa.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa 1306passiBa v onucea CUMBONUTE 3a
©e30NacHOCT, KOUTO MOXe fia Ce MOSIBAT M0 TO3W NPOAYKT.
MpoyeTeTe, OCb3HaiATe U CriefBaiTe BCUYKN MHCTPYKLMM
ro MaluMHaTa npeau npeAnpueMaHe Ha crnobsisaHe unu

pabora.

CurHan 3a 6esonacHoct

Moka3ga pucka OT
NOTEHLMANHO HapaHsiBaHe
Ha YoBeK.

R

Mpoyetete
PBKOBOACTBOTO HA
oneparopa

3a HamansiBaHe Ha
0MacHoCTTa OT HapaHsiBaHe,
noTpebutensT Tpsidea aa
npoyeTe PbKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

=

Xer

[bmxuHa Ha HoXa

[bmxiHa Ha HoXa

033 mm

£

Kanauuter 3a psisaHe

MakcimaneH kanauuTeT Ha
pA3aHe Ha Hoxa

B

[pbxTe pblete n
Kpakata aaney ot
PeXELs NHCTPYMEHT.

Hukora He ce onuTsaiite
na paboTuTe ¢ egHa pbka

C BalLWs eneKkTpuyeckn
VHCTpyMeHT. 3aryba

Ha KOHTPOM Ha BaLLNs
€MNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
MOXe Aa fosese Ao
CEpUO3HO Unu chaTanHo
HapaHsiBaHe. 3a fja
HamanuTe pucka ot
HapaHsBaHWs npu
Cpsi3BaHe ApbXTE pblLEeTe 1
KpakaTa faney oT pexeLuus
VHCTPYMEHT. Hukora He
3aKpenBaiTe ABUXELL

C€ PEeXeLL MHCTPYMEHT C
BalUMTe PbLie UNK ¢ apyra
4acT Ha BaLIeTo TAMO.

Hocere 3awura 3a ounte

BuHaru HoceTe npeanasiu
ouuna cbC CTpaHnyHa
3alyuTa ¥ NpeanaseH ekpaH
3a LIANOTO UL, Korato
paboTuTE C TO3M NPOAYKT.

q3

Toau npopykT e B
CbOTBETCTBYE C
NPUNOXMMUTE AMPEKTUBI
Ha EC.

UK
cA

UKCA

Toan npogykT €

B CbOTBETCTBME

C MPUNOXMMOTO
3aKOHO/ATEeNCTBO Ha
BenukobpuTanms.

WEEE

OTtnagbyHuTe
€NeKTPUYECKV NPOAYKTH
He Tpsibea Aa 6bpat
U3XBbPMSHN 3a8[HO C
[JOMaKVHCKNS OTNafbK.
OTHeceTe ro Ao
YMbIHOMOLLEHO MSACTO 38
peLyKnpaHxe.

IPX4

IP cumson

3aluTa cpeliy BofHu
CcTpyv
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v Munuvetsp HanpexeHne
A Awnepa Tok
Hz Xepua :Zﬁ;ﬁ; (umKbna 3a
w Bara MowHocT
min - [MuryTy Bpeme
) [pomeHnmB Tok Bup Tok

=== |[ocTosHeH Tok

Buz vnu xapakTepucTika

Ha Toka
n CkopocT 6e3 CkopocT Ha BbpTeHe 6e3
0 HaToBapBaHe TOBap

.../min  |Ha MuHyTa

O6opoTn B MUHyTa

SPM  |Xopa B MuHyTa

CKOpOCT Ha M3BBPLLBAHETO
Ha xogoseTe 6e3 Toap

CMELIMOUKALIW

3Byka L,

MOAEN HT5100E HT6500E
Hanpexerue 56\ == 56V ==
CkopocT 6e3 Bucoko | 1600 /min 1600 /min
HaToBapBaHe Hucko 1400 /min 1400 /min
MpenopbuntenHa

paboTHa 0°C-40°C
Temneparypa:

[Mpenopbumntenta

Temnepartypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHue:

[bmkuHa Ha Hoxa 51 cm 65cm
KanauuTeT 3a psisaHe 33 Mm 33 Mm
Terno (6e3 akymynaTopHa 36K 38K
Barepus)

/13mepeHo HMBO Ha cuna Ha {90 dB(A) 91,45 dB(A)

K=25dB(A) |K=2,5dB(A)

HuBo Ha 3BYKOBO HanaraHe
npu nosunumnaTa Ha

82 dB(A) 83,45 dB(A)

oneparopa L,
K=2,5 dB(A)
l'apaHTVpaHo HUBO Ha cuna
Ha 3ByKa L, (1amepeHo 92 dB(A) 93 dB(A)
cbrnactHo 2000/14/EC)

3agHa ) )
ﬁ:l?paumm PbKOXBATKa 3,369 m/ic> {5,313 m/c

h

K=tswe  |MPeA g ez6 e (3,115 mic?

pbKoXBaTka
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= [leknapupanust obLy pasvep Ha BuGpaLm € uamepeH
B CbOTBETCTBYUE ChC CTAHLAPTHUS METOA 3a TECT U
MoXe fja Gbje u3nonasaH 3a CpaBHeHe Mexay ABa
VHCTPYMEHTa;

[eknapvpanusT 06Ly pa3mep Ha BUBpaLmM MOXe CbLLO
Taka Aa 6bAe 13non3saH 3a npeaBapuUTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BEJIEXXKA: BubpaumoHH1Te emucun no Bpeme Ha
JelicTBATENHaTa YnoTpeba Ha enekTpUIeckust UHCTPYMEHT
MOXe fia Ce pa3nuyaBa oT eknapupaHata cToitHocT. C Len
[la Cce 3aluTL onepatopa, noTpebutensT Tpsibsa aa Hocu

pPbKaBULM 1 AHTUCOHIN B EIMCTBUTENHI YCTIOBUS Ha paboTa.

OMAKOBBYEH JIUCT

MME HA YACT BEPON
Hoxuua 3a B nnet 1
EkpaH 1
PbKoBoACTBO Ha onepatopa 1

OMUCAHHUE

3AMO3HANTE CE C BALIATA HOXMLIA 3A VB
MAET (dur. A)

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha batepusita
3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a 3aknoysaHe

3agieH npesktoyBaLL noct

ByToH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
MpeaHa pbkoxBaTka

[MpepaeH npeBkntoYBaLYy fnoct
Mpeanasuten 3a pbka

© o N ORA WD =

Mpennasuten Ha HoXa

10. Hox

11. TpotekTop 3a Bbpxa

12. Pese

13. ENeKTpu4eckn KOHTakTu

14, MoHTaxeH oTBOp

15. MexaHn3bM 3a 13BaxaaHe
16. 3akntoyBaHe 3a pbkoxsaTkata
17. Kopnyc Ha aBuratens

18. EkpaH
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A MPEOYNPEXAEHWUE: Toav nposiykT e focTaBeH
HanbHo crnobeH. MpeanasuTensT 3a pbkata HUKOra He
TpsibBa Aa ce 0TCTpaHsBa no Bpeme Ha ynoTpeba. LLjom
ce noBpeau, He3abaBHO ro NoAMeHeTe ¢ NOMOLLTa Ha
KBanMULMPaH CEePBIU3EH TEXHUK.

A MPERYNPEXOEHWUE: BesonacHata ynotpeba Ha
TO31 MPOAYKT M3NCKBA OCb3HABaHE Ha MH(opMaLmsTa
BbPXY MHCTPYMEHTA W B TOBa PbKOBOACTBO, KaKTO 1
Mo3HaHWe OTHOCHO MPOeKTa, C KOITO Ce 3axBaLlarTe.
Mpeau ynotpeba Ha T031 NpOAYKT Ce 3ano3HaiiTe ¢
paboTHU XapaKTepUCTMKW W NpaBuna 3a 6e3onacHoCT.

EKCMNOATALUA

A MPEOYNPEXAEHUE: He nossonsieaiite pyTuHata
C TO3¥ MPOAYKT fia B HANMpaBy HeNpeanasnuau.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marlka YacT OT CekyHaaTa
€ J0CTaTby4Ha 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWE: BuHarv HoceTe 3awmra

3a 04MTE CbC CTPAHNYHM MPeanasuTeni 3aeaH0 Cbe
3aluyTa 3a cnyxa. AKo He To HanpaBuTe MOXE Ja [oBeae
10 M3XBBPNSHE Ha MPEAMETI KbM O4UTE BY U Py
Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHSIBaHNS.

A MPEAYNPEXAEHUE: 3a na npepotspatute
CryyaitHo cTapTupaHe, KOeTo 611 Moo Aa NPUYMHN
CEpMO3HO HapaHsiBaHe, BUHArW OTCTpaHsBaiiTe
aKyMynaTOpHUSi KOMMIIEKT OT MHCTPYMEHTA, KOraTo
MOHTMpaTe YacTu, U3BbPLUBATE HACTPOKY, NOYMCTBATE
WIN KOraTo He Ce Wanonasa.

A MPEOYNPEXOEHUE: He nsnonssaiite fpyrv
NPUCTaBKY UMK aKcecoapw, KOUTO He ca NpenopbyaHm

or EGOTM. Ynotpebarta Ha npucTaBki Ui akcecoapw,
KOWTO He ca MpenopbyaHi, Moxe Aa A0BeSe 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

IMpenv Bcsika ynotpeba MHCNeKTUpaiiTe Lienus NpoaykT
3a MOBPELEHN, NIUNCBALLYM UK pa3xnabery YacTu kato
BWHTOBE, raiku, bonToBe, kanaykv v ap. 3aterHete
CUrypHO BCUYKY 3aKonyarku 1 kanaykv v He paboTeTe ¢
TO3V NPOAYKT, [JOKATO BCUYKM NOBPEAEHM UMV NIUNCBALLM
4acTy ca NoAMEHEHM.

NMPUNOXEHWE

Moxe fa 13nonasate T03u MPOAYKT 3a MOYUCTBAHE Ha KUB
nneT, wybpawy 1 XpacTi ¢ AnaMeTbp Ha KoHa no-Mambk
oT @33 MMm.

BENEXKA: VHcTpymeHTST Tpsibea Aa Gbe uanonasaH
camo 3a npeaHasHaveHuTe Lienn. Besika apyra ynotpeba
ce CMAiTa 3a Cryyalt Ha 3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

3apepeTe npeau Nbpeara ynotpeba.

/13nonasaite camo ¢ akymynaTopHu 6atepun v 3apsaHu
yCTpoiicTBa M3BPOEHM Ha dur. A.

Mpu MoHTMpaHe (Pur. B)

MogpasHeTe pebpata Ha 6aTepusita ¢ MOHTaXHNUTE
xneboBe u HaTUCHeTe batepusiTa Hagony, AoKaTo YyeTe

KIKK".

Mpu cHemate (Pur. C)

HatucHete ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita u
n3abpnaliTe akyMynaTopHata 6atepusi HaBbH.

A NPEQYNPEXOEHWE: Bunaru BHuMaBaiiTe 3a
MECTOMNOMNOXEHNETO Ha kpakaTa cv, AeLia U JoMalLHm
ntobumup, koraTto byToHa 3a 0cBobOXAaBaHe Ha
akymynatopHata 6atepus. Moxe fja Bb3HUKHE CEpUO3HO
HapaHsiBaHe, ako akymynaTopHaTa 6atepusi nagHe.
HWKOTA He npemaxsaiite akymynatopHata 6arepus ot
BICOKO.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA HOXMULATA 3A XWUB
MNET

Mpeau pabota, cHeMeTe NpeAnasuTens 3a Hoxa u
3axBaHeTe HoXuLaTa C /e pblie, eAHaTa pbka Ha 3aHata
pbKOXBaTKa, @ AApyraTa Ha npegHata pbkoxsatka. Crieq
ToBa NpoBepeTe banaHca Ha paskpava cy, 13npaseHata cn
MO3WLMS 1 NOAXOASILATA AUCTAHLMS 33 PA3aHe.

A NPEQYNPEXOEHWUE: BuHaru fpbxTte 1 gete ci
pbLie BbpXy PbKOXBATKUTE Ha HOXMLATA 3@ XVB NNeT.
Hwikora He 3axBaluaiiTe WybpauuTe ¢ egHaTa ci pbka,
[nokaTo paboTuUTe C HoXWLIATa 3a VB NNeT C Apyrara.
Hecna3saHeTo Ha ToBa NpeaynpexaeHue Moxe Aa AoBese
[0 CEPU1O3HM HapaHsiBaHWS.

3a pa craptupare

Hatucrete CrnyCbKa 3a 3aKnto4saHe ¢ AnaH u cneg
TOBa HaTUCHETe 3aiHNA NPEBKIOYBaLLY JIOCT Harope. C
HaTUCHaT 3afieH NPeBKntoYBaLlL foCT, NpoabinkeTe Aa
HaTuckaTte NpefHUA NPeBKYBaLL NoCT 3a CTapTUpaHe.

3a pga cnpete

OcBobozeTe KONTO 1 f1a € OT NPEBKII0YBALLMTE NIOCTOBE
3a Aa s cnperte.
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3ABENEXETE: W ggara npeskntoysaLy nocTa Tpsibsa
[ia Ce HaTUCHAT 3a [ia CTapTupa HOXWLLaTa 3a VB MNeT.

YNOTPEBA HA HOXWULIATA 3A XWB NNET

A NPEOYNPEXAEHWUE: Ako HoXbT 3aceqHe Ha
HAIKOS eneKTpuyecka xuLa unn kaben, HE JOKOCBAMTE
HOXA! TO/ MOXE [IA E NO[ ENEKTPUYECKO
HAMPEXEHWE 1 MOXE A BBAE MHOIO OIMACEH.
MpoabmkeTe Aa AbpXuTe HOXULATA 3@ NreT 3a
130nupaHaTa 3agHa pbkoxsaTka Unu S CNOXETe nerHana
11 Ha pa3cTosiHWe OT Bac no GesonaceH HauvH. M3kniovete
€NEKTPUYECTBOTO KbM MOBPESEHMS NPOBOSHUK UMW XuLia,
npeau fa ce onutate Aa 0cBOGOANTE HOXa OT NPOBOAHMKA
1nv xuLaTa. HecriassaHeTo Ha ToBa NpeaynpexaeHue Lue
[0Befe 10 CEPUO3HN HApaHSBAHWS U Bb3MOXHA CMBPT.

A NPERYNPEXOEHWE: 3a na npegotepatute
CEepMo3HO HapaHsiBaHe, IpbXTe PbLETE C1 HacTpaHa

OT HOXOBETE. He npeanpuemaiite npemecTsaHe Ha
0TPSI3aHUS MaTepuarn Unu He ApbXTe MaTepuana, Komto
e Gbae 0Tpsi3aH, koraTo HOXOBETE Ce fiBukaT. YeepeTe
Ce, Ye HOXOBETE Ca HarbIIHO CTIPeM 1 akymyrnartopHata
GaTepus e cHeTa Npeau NoYnCcTBaHe Ha 3aceaHanm
martepuany oT HoxoeeTe. He xBalaiTe oTkpuTuTe
PEXELL HOXOBE UMK pexeLLy pbOoBe, KoraTo nosaurate
1 ObpxuTe ypesa.

A MPEQYNPEXOEHWUE: MouncTeTe 30HaTa, KOATO
TpsibBa aa 6bae noapsizaHa npeay Besika ynotpeba.
[pemaxBaiiTe BCUUKM NpeaMeTH, kaTo kabenu, namnu
NN BbXEHLa, KOUTO MoraT fja Ce OnneTat B pexeLyuTe
HOXOBE 11 [1a Cb3iafaT ONacHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

A NPERYNPEXOEHWUE: V36srsaiite aa pexete
TBbPAE MHOTO Ha BEHbBX UNM Npe3 aebenu wybpavy.
ToBa MoXe [ja Hakapa HOXOBETe [ja Ce 3akneLysar 1 Aa ce
3a6aBAT, KaTo Ce MOHWXKM EEKTUBHOCTTA Ha ps3aHe.

3ABEJIEXETE: 3a HoY n3pacTbLiy, € NOAXOAALLO
LUMPOKO M3MUTALLO ABWXEHME 3a NOYMCTBAHE Ha
cTbbnara, KOUTO Ce NoAABaT AVPEKTHO B PEXELLMS HOX.
3a cTapu U3pacTbLy, PEXELLOTO ABUKEHME € A06PO

3a noapsi3BaHe Ha no-aebenute crbbna. Mpeanara ce
pbYEH TPMOH Be3 eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe Unu cekay 3a
NoYMCTBaHe MbPBO Ha ronemuTe cTbbna.

Mopps3BaHe no ropHata yacT

/13non3BaiiTe WMPOKO U3MUTALLO BIKEHME. Jlek HaKIOoH
Ha[loMNy Ha PEXELLUTE HOXOBE MO NOCOKA Ha [JBKEHNETO
[AaBa Han-nobpuTe pexeluym pesyntati. 3a no-gobpa
e(heKTMBHOCT MpU psiaHe, MOXeTe CbLLO Taka fa
13non3BaTe BPbBTA 33 HACOYBAHE N0 HUBOTO Ha XpacTa
KaKTo € nokasaHo Ha dur. D.

o
=060
o

CTpaHW4HO noAps3BaHe

KoraTo noppsiaBate CTpaHuTe Ha XWBHS NNET, 3anoyHeTe
OT ABHOTO U PeXeTe Harope KakTo e nokasaHo Ha dur. E1,
dur. E2.

LisnoctHo u3psa3saHe

3aaHaTa pbkoxsaTka Ha HOXWLATa 3a K1B NneT Moxe Aa
ce 3agage B net no3uumum (0°/+45°/+90°) upe3s nsternsHe
Ha 3axBalLlaLyoTo npucrocobnenue (dur. F1 go dur.

F5). Ako e HeobXx0aMMO LIANOCTHO M3psi3BaHe, 3afaiite
3afjHaTa pbkoxsatka Ao +45° (bur. F2 u F4), 3a pa
13BBPLUMTE U3PS3BAHETO.

A MPEQYNPEXOEHMUE: Korato pbkoxsaTkaTa e
HacTpoeHa, PeXeLsT HOX He Tpsbea Aa paboTu.

3ABENEXETE: [lokato pabotuTe, pbkoxeaTkata
pbKoxBaTkaTa TpsiGBa BIHArM [ja CouM Harope,
HE3aBMCIMO Kak & HacoyeHa HoXuLaTa 3a X1B nneT.
MpoTekTop 3a BbpXa

[MpoTekTopbT 32 BbpXa (Pur. G) ce u3nonasa 3a
npennaseaHe Ha BbHLIHUA kpai Ha Hoxa.
MpepnasuTen Ha HoXa

BbHLuHaTa YacT Ha HoxoBeTe e othopMeHa kaTo
npegnaauten 3a Hox (dur. H).

H-1 |Hox

H-2 |Mpeanasuten Ha Hoxa

A\ NPERYNPEXOEHVE: Buwaru nposepsisaiire aani
npeanasuTenaT Ha HoXa He € NOBPeaeH, U UKPUBEH.
I'Io,umeHeTe 0, ako e orbHaT unu nospeaeH.

NOAAPBXKA

NPEOYNPEXOEHUE: Korato obenyxaare,
13MON3BaiTe Camo MOEHTUYHN PE3EPBHI YacTy.
Ynotpe6aTa Ha kakBuTO 1 [ia € Apyrv 4acTu Moxe
[a Cb3fiafie OMacHoCT WUrv Aa Npeau3smka nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa u
HaJeXOHOCTTa, BCUYKM MonpaBku Tpsibea Aa ce
M3BbPLLBAT OT KBANMDULIMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

A MPEQYNPEXOAEHUE: 3a na usberHete
HapaHsiBaHe, BUHar1 CHemaiite akymynatopHata GaTepus
OT NPOAYKTa, KOraTo NOYMCTBATE WM U3BbPLIBATE
noaapbXKKa.

NOYUCTBAHE

= i3non3gaiite Meka YeTka 3a 4a npemaxHeTe
HaTpyNBaHWUSTa OT BCUYKW KONEKTOPU 3@ Bb3fyX U
PEXELLMS HOX.

= 3a fia pemaxHeTe cMonara v pyrv anensatiy
0CTaTbLM, HAMPbCKAITE HOXa C Pa3TBOPUTEN 3a CMora.
MycHeTe 3a kpaTko MOTOpA, Taka Ye pasTBopUTENAT aa

56 BOMTA IMTUEBO-VIOHHA BE3KABENHA HOXWLIA 3A KVB MIET — HT5100E / HT6500E

b€ PaBHOMEPHO pasnpesereH. 1 5 1



=60

= 3abbpLueTe NOBLPXHOCTTA CbC CyXa Kbpra.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He n3nonaBaiite
BOZA 3a NOYMCTBaHe Ha TpuMepa. 3bsreaiite ynotpebata
Ha pa3TBOPUTENM, KOraTo NoYMUCTBaTe NacTMacoBUTe
yacTu. MoBeyeTo NnacTMacy ca NofaTn eI Ha NOBPeay
OT pas3nnyHu BIALOBE Pa3TBOPUTENM, MPeanaraHit

B TbProBCKaTa Mpexa. V13nonasaiite YucT nnar, 3a
npemaxBaHe Ha MPbCOTIS, NPax, Macsio v T.H.

3ATOYBAHE HA PEXELLUA HOX

1. W3BageTe akymynatopHata batepus oT BallaTa
HOXWLA 3 XWB nneT.

2. 3aerneTe MOHTaXHWA Bb3€eJ1 Ha HOXa B MeHreme
W HaTo4eTe C nna nofasallute ce pexeLiu
NOBBPXHOCTU Ha BCEKU 3b0 Ha HoXa. I'IpemaXHeTe
KOIKOTO Ce MOXe Nno-Manko matepuarn.

3. CHemeTe HoxwLaTa 3a XVB NIeT 0T MEHreMeTo 1
HaCTpOIITE HEHATOYEHaTa YacT OT HOX OT Apyrata
CTpaHa Aa ce nogasa. MoBTopeTe ropHata npoLeaypa
[0 3aT0YBaHe Ha BCUYKM 360U,

BEJIEXKA: He paGotete ¢ Balwata HoxiuLa 3a nrer,
KOraTo PEXELLTE HOKOBE Ca 3aTbEHY UMW NOBPELEHI.
ToBa MOXe [ia NPU4MHYM NPETOBapBAHE U Le [J0BeaE A0
HE3a[0BOMATENHY PE3YNTATH MPU PS3aHe.

CMA3BAHE HA HOXA

3a Hait-nobpa paboTa v No-AbITbr KMBOT HA HOXa, CMaxeTe
HOX@ Ha HOXWLiaTa 32 VB MNET C NIEKO MOTOPHO Macmo
npean 1 creg Bcsika ynotpe6a.

CHeMmeTe akymyrnaTopHaTa Gatepus v octaBeTe Hoxuuara
fierHana BbpXy Mnocka noBbpXHOCT. HaHeceTe MacsioTo no
MpoTeXeHue Ha pbba Ha TOpHUS HOX.

3ABENEXETE: 3a ygbmkeH nepuog Ha ynotpe6a,
CMa)eTe Hoxa o Bpeme Ha paboTa o noapsiasanxe.

A MPEOYNPEXAEHUE: He cmasgaiite gokato
HOXMLaTa 3a VB nneT paboTu.

CMA3BAHE HA CKOPOCTHATA KYTUA

3a Hait-gobpa paboTa v No-LbIbr XMBOT, MONS,
CMa3BaliTe CKOPOCTHaTa KyTUS Ha HOXVLiaTa 3a KB NneT
cbe cneumanta rpec (5-6g ot #1 n 10-12g ot #2 Beeku
mbT) cnef Beeku 25 Yaca pabora.

BENEXKA: Mons, cBbpxeTe ce C Balms TbproseL,
0TroBapsLL 3a €go 3a CbAENCTBME.

CnelwanHara rpec Tpsibsa fia 0TroBapsi Ha CnefHuUTe
13M1CKBAHMSI.

1. Cwoteetctaue ¢ DIN51818: NLGI-2 cTeneH Ha
NPOHMKBaHE Ha KOHYC.

2. CbCTaB OT CrbCTUTENM 32 NONNYPES + CUHTETUYHO
CMa304HO Macro.

3. OTNMYHYW HUCKOTEMNEPATYPHI CTApTOBM Ka4ecTBa,
EP, MexaHW4Ho cpsiaBaHe, YCTONYMBOCT Ha abpasus 1
CTabUMHOCT Ha OKMCrsBaHe.

4. PabotHata Temnepartypa Tpsibea aa 6vge -40~180°C.

TPAHCNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= BuHarv noctassiite npeanasntens Ha Hoxa Bbpxy
HOXa Npeay CbXpaHeHue Unn TpaHCmopTUpaHe Ha
HOXWLATa 3a X1B nreT. BbeTe BHUMaTenHu 3a fa
n3berHeTe ocTpuTe 3b6U Ha HoXa.

lMouncTeTe U3LANO HOXMLATA 3a XUB NNeT npeau
CbXpaHsABaHe.

CbxpaHeTe HOXMLATa 3a XVB NNET Ha 3aKpUTO, Ha CyXo
MACTO, KOETO € HeJoCTbMHO A0 Aela.

Masete 1 0T KOpO3KBHM npenapaTu KaTo rpaHCKn
XUMUKanu u con 3a oGeanenﬂBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: HoxoseTe ca ocTpu. Korato
paboTuTe C YCTPONCTBOTO Ha HOXA, HOCETE HEMMb3raLLy
3alLMTHY pbkaBuLy 3a Texka yrotpeba. He noctassiite
pbKaTa UM NpbCTUTE CU MEXAY HOXOBETE UK B HAKOS
Apyra no3nuus, KbAeTo MoraT Aa Gbaat 3alymnanm unu
cpsizatn. HMKOTA He fiokocBaiiTe HOXOBETE M He
obcnyxBaliTe ypeaa ¢ MOHTMPaHa akymynatopHa batepus.

Ona3sBaHe Ha OKOMnHaTa cpeaa

He un3xebpnsiiiTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsiiHO YCTPOICTBO 3a
akymynaTopHu 6atepun n Gatepum/
aKymyriaTopHu 6atepum B AOMaKUHCKUS
oTnagbk.

CbrnacHo eBponerckus 3akoH
2012/19/EC, eneKkTpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe, K0eTO MoBeye He MoXe Aa
C€ M3Mor3Ba 1 CbITacHo eBPONENckoTo
3aKOHOAATENCTBO

2006/66/EO, pedekTHUTE UnK
1310n3BaHuTe akymynaTopHu 6atepum/
BaTtepun TpsibBa Aa ce cbOMpat oTAEmNHo.

AKO Ce U3XBBPNAT ENEKTPUYECKM YPeam B
cMeTUWa v ByHuLya, OnacHM BelLecTsa
MoraT ia U3TeKaT B MoanoyBeHuTe

BOAW Y [1a NONafiHaT B XpaHUTenHata
Bepyra, KaTo YBPeAAT BaLIeTo 3apase 1
GrarochCTosiHue.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU
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NMPOBJIEM

NPUYMHA

PELUEHVE

HoxuuaTa 3a

AkymynatopHata 6atepus He €
MpuKkpeneHa KbM HoXMUaTa 3a
KB Nner.

3akpeneTe akymynaropHata Gatepus KbM
HOXMLATa 38 VB MeT.

Hsima enexTpuyecku KOHTaKT
Mexay HoxuuaTa v batepusTa

W3Banete Gatepusita, MPOBEPETE KOHTAKTUTE I
MocTaBeTe HAHOBO akyMynaTopHaTa 6atepus.

AkymynatopHata batepus e
W3TOLLEHA.

CwmeHeTe akymynatopHara 6atepmsl.

AkymynatopHata 6atepus e
TBbPAE ropeLya.

CHeMeTe akymyriaTopHata Gatepusi ot
NHCTPYMEHTa, 32 Aa Ce OXMaau, AoKaTo

BUGpaLuv 1nm
wym

VB NreT He Temnepatypata cnagHe nog 67°C.
pabotu.
= Hoxuuara 3a xuB nnet e = OcsobogeTe v ABaTa NpeBKoYBALLM 10CT;
TBbPAE ropeLua. no3BOMneTe Ha HoXMLaTa a ce oXnaau, AoKaTo
Temnepatypara cnagHe nog 77°C.
= [lBaTa NpeBKtOYBaLYM NocTa He | = HaTucHeTe eAHOBPEMEHHO NPeBKIYBaLLMTE
Ca HaT1CHaTW eJHOBPEMEHHO. NOCTOBE Ha NpeAHaTa W 3aHaTa pbkoxBaTka.
= HoxwT e 6nokupaH = CHemeTe akymynaTtopHata batepus ot
WHCTPYMEHTA, NpeMaxHeTe BHUMATENHO
npensaTCcTBMETO, Cref ToBa BbBEAETE OTHOBO
BaTepusiTa 1 pecTapTupaliTe MHCTPYMeHTa.
= Cyxu unu kopoaupanu HoxoBe. | = Cma3BaliTe HOXOBETE KaTo crieABaTe pasaen
“CMA3BAHE HA HOXA” B TOBa pbKOBOACTBO.
= HoxoBeTe nnn ocHoBata Ha = [loAMeHeTe C HOB HOX Unn ocHoBa. CBbpXxeTe ce
HOX@ € U3KpUBEHa. CbC CepBu3eH LieHTbp Ha EGO 3a pesepBeH Hox
MpekaneHu nnm 3a obcnyxBaHe Mo NOAMSHA Ha OCHoBaTa.

V13kprBeHN nnu noBpeaeHu
3600,

MogmeHeTe ¢ HOB HOX. CBBpXETE Ce CbC
cepBu3eH LieHTbp Ha EGO 3a obcnyxsaHe no
noaMsiHa C PE3EPBEH HOX.

PasxnabeHu 6ontose Ha
HOXO0BETE.

3aterHeTe 6onToBeTe Ha Hoxa. KaTo uanonssare
raeveH KnoM, 3aBbpTeTe BonToBeTe MO YaCoBHMKA
3a [ia 3aTerHere.

TAPAHLNA

FAPAHLMOHHA NONUTUKA EGO
Mons nocetete yebcaitta egopowerplus.eu 3a MbiHUTE YCOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE KORISNIGKI PRIRUCNIK!

UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE S
RAZUMIJEVANJEM

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja ne iskljuéuju opasnost.

Upute i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne
mjere za prevenciju nesreca.

UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite se
da sve upute u ovom korisnickom priru¢niku, ukljucujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE" | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teskim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL.: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. Moze se koristiti u kombinaciji
s drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima

moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci $to
opet moze izazvati teSka ostecenja ociju. Prije poCetka
rukovanja elektriénim alatom uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima, a
prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. PreporuCujemo noSenje
sigurnosne maske $irokog vidnog polja preko naocala, ili
noSenje standardnih zastitnih nao¢ala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol upozorenja

Ukazuje na potencijalnu
opasnost od tjelesnih
ozljeda.

Procitajte korisnicki
prirucnik.

Zbog smanjenja opasnosti
od ozljeda, korisnik treba
procitati korisniCki prirucnik.

Xxem

7P

Duljina otrice

DuZina noza

<

Kapacitet rezanja

Maks. kapacitet rezanja
noza

B

Ruke i stopala drzite
podalje od alata za
rezanje

Nikada ne pokusavajte
upravijati elektricnim alatom
koristec¢i samo jednu ruku.
Gubitak kontrole pri radu

s elektricnim alatom moze
rezultirati ozbiljnom ili kobnom
ozliedom. Da biste smanjil rizik
od ozljeda, drzite ruke i noge
podalie od alata za rezanje.
Pokretni alat za rezanje nikada
nemojte uévrscivati rukom ili
bilo kojim drugim dijelom tijela.

Nosite zastitu za oci

Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek nosite
zatvorene zastitne naocale
ili zadtitne naocale s
bo¢nim $titnicima i &titnik za
cijelo lice.

Ovaj proizvod je u skladu s

I 85 ©

CE vazecim direktivama EU.
Ovaj proizvod sukladan je
UKCA vazec¢im zakonima u UK.
Otpadni elektriéni proizvodi
ne smiju se odlagati s
OEEO otpadom iz kuc¢anstva.
Odnesite ih u ovlasteni
centar za reciklazu.
IPX4  [IP simbol Zaétita od mlaza vode
v Volt Napon
A Amperi Struja
Frekvencija (ciklusi u
Hz Hero sekundi)
w Vat Snaga
min  |Minuta Vrijeme
A |lzmjenicna struja Vrsta struje
=== |Istosmjerna struja Vrsta ili karakteristike struje
n, Brzina bez optere¢enja Eg()jjuokretaja u praznom
../min  [U minuti Okretaji u minuti
SPM | Taktova u minuti Broj taklova u praznom

hodu
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TEHNICKI PODACI

MODEL HT5100E HT6500E
Napon 56V == 56V ==
Brzina u Visoko 1600 /min 1600 /min
praznom hodu |Nisko 1400 /min 1400 /min
Preporucena

radna 0°C-40°C
temperatura:

Preporucena

temperatura -20°C-70°C
skladistenja:

Duljina ostrice 51cm 65 cm
Kapacitet rezanja 33 mm 33 mm
Masa (bez kompleta

baterija) 36k 38k
lzmjerena razina zvu¢ne |90 dB(A) 91,45 dB(A)

snage L, K=25dB(A) |K=2,5dB(A)

Razina zvu¢nog tlaka kod

rukovatelja L, 82 dB(A) 8345 dB(A)
K =25 dB(A)
Zajamcena razina zvuéne
snage L, (u skladu s 92 dB(A) 93 dB(A)
Direktivom 2000/14/EZ)
Straznji ) )
Vibracjaa, |rukohvat 3,369 m/s? (5,313 m/s
= 2 N
KELSWIE IPrednia | g6 i 13,116 mist
drska

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog

koristenja elektricnog alata mozZe se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite

rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i 8titnike za usi u

aktualnim uvjetima koristenja.

SADRZAJ PAKIRANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Sigac zivice 1
Stitnik 1
Korisnicki priru¢nik 1
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UPOZNAJTE SVOJ SISAC ZIVICE (sl. A)
Gumb za otpustanje baterije

Straznja dr8ka

Gumb za otkljuCavanje

Rugica straznje sklopke

Regulator brzine

Prednja drska

Rucica prednje sklopke

Stitnik za ruku

© ® N s N =

Stitnik otrice

10. Noz

11. Stitnik vrha

12. Jezi¢ac

13. Elektricni kontakti

14. Montazni utor

15. Mehanizam za izbacivanje

16. Blokada rucke

17. Kuciste motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE: Ovaj uredaj isporucuje se u
potpunosti sastavljen. Stitnik za ruku nikada se ne smije

uklanjati za vrijeme upotrebe. Ako se oSteti, odmah ga
treba zamijeniti kvalificirani tehnicar servisa.

A UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristiti na
siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom korisnickom priru¢niku, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koristenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za oci s bo¢nim m
Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim

moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o€i i drugim

mogucim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
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ozljede, prije montiranja dijelova, podeSavanja, ¢iS¢enja i
nekoriStenja, uklonite baterijski modul iz alata.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti prikljucke ili dodatnu
opremu koje nije preporucila tvrtka EGOTM. Uporaba
priklju¢aka ili pribora koji nije preporuc¢en moze dovesti do
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili odvojenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve privrsne elemente i kapice i ne koristite proizvod dok
se svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi ne zamijene.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZzete koristiti za rezanje Zivice, grmlja i
Zbunja s promjerom grana manjim od @ 33 mm.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG MODULA

Napunite prije prve uporabe.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. A.

Ugradnja (sl. B)
Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i

utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne zacujete
“Klik”.

Uklanjanie (sl. C)
Utisnite gumb za oslobadanje baterije i izvucite baterijski modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li va$a stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u poviSenom polozaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA ZIVICE

Prije upotrebe, uklonite $titnik noza i drZite $iSa¢ s obje
ruke — jednom za straznju, a drugom za prednju dr3ku.
Nakon toga provijerite je li vam uporiste uravnotezeno,
stojite li uspravno i jeste li odmaknuti na pravilnu udaljenost
za rezanje.

A UPOZORENJE: Obje ruke drzite na drékama $isaca
Zivice. Ni u kojem slu¢aju nemojte jednom rukom drzati

Zbunje, a drugom upotrebljavati §iSac Zivice. Ako se ne
drzite ovog upozorenja, mogli biste se teSko ozlijediti.

Pokretanje

Dlanom pritisnite okidac za otklju¢avanije, a zatim gurnite
prema gore rucicu straznje sklopke. Kada je gurnuta ruéica
straznje sklopke, nastavite pritiskati rucicu prednje sklopke
kako biste pokrenuli uredaj.

Zaustavljanje
Za zaustavljanje, otpustite bilo koju rucicu sklopke.

OBAVIJEST: Za rad $i$aca zivice potrebno je pritisnuti
obje rucice sklopke.

UPOTREBA SISACA ZIVICE

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kojem
elektriénom kabelu ili vodu, NEMOJTE DIRATI NOZ! ON
MOZE POSTATI ELEKTRICNO VODLJIV | TIME VRLO
OPASAN. Si$a 7ivice nastavite drzati za izoliranu straznju
drdku ili ga na siguran nacin polozite na tlo i podalje od
sebe. Prije poku$aja oslobadanja noza iz elektri¢nog voda
ili kabela iskljucite strujno napajanje ostec¢enog voda ili
kabela. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti do
teskih tjelesnih ozljeda, ¢ak i smrti.

A UPOZORENJE: Drzite ruke podalje od nozeva kako
se ne biste teSko ozlijedili. Nemojte pokuSavati odstraniti
odrezani materijal niti nemojte drZati materijal dok se
noZevi kre¢u. Prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala iz
noZeva, provjerite jesu li se nozevi potpuno zaustavili

i jeste li izvadili baterijski modul. Prilikom podizanja i
drzanja uredaja nemojte hvatati gole rezne nozeve ili rezne
bridove.

A UPOZORENJE: Prije svake uporabe oistite radno
podrucje. Uklonite predmete kao $to su kabeli, svjetiljke,
Zice i uzad koji se mogu zaglaviti u reznom nozu i tako
povecati opasnost od teskih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Nemojte predugo rezati bez
prestanka i nemojte rezati gusto grmlje. U protivnom
bi se mogli saviti i usporiti nozevi, zbog ¢ega ¢e opasti
ucinkovitost rezanja.

OBAVIJEST: Kada rezete novoizrasle grancice, koristite
Siroke pokrete kao da kosite tako da grancice ulaze izravno
u rezni noz. Kada reZete starije raslinje, za rezanje debljih
grancica bit ¢e dovoljan pokret kao da pilite. Ako Zelite
odrezati najprije velike grane, predlazemo da koristite
ruénu pilu ili pilu za podrezivanje .

Rezanje s vrha

Koristite Siroki pokret. Ako rezne noZeve nagnete blago
prema dolje u smjeru pomicanja, postiéi ¢ete najbolje
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rezultate. Jo$ bolji u¢inak posti¢i cete ako koristite uze
prema kojem Cete poravnati visinu reza Zivice, kao $to je
prikazano na slici D.

Boc¢no rezanje

Kada $iSate bocne strane Zivice, zapo¢nite na dnu i pomicite
se prema vrhu, kako je prikazano na slici E1/ slici E2.

Radikalno rezanje

Straznja drska $iSaca Zivice moZe se postaviti u pet
poloZaja (0/+45°/290°) izvlaéenjem osiguraca (sl. F1 do
sl. F5). Ako je neophodan radikalni rez, postavite straznju
dr8ku na £45° (sl. F2 i F4) i zapoCnite rezanje.

A UPOZORENJE: Prilikom podesavanja drske ne smije
raditi rezni noz.

OBAVIJEST: Za vrijeme rada, dréka uvijek mora biti
okrenuta prema gore, neovisno o usmjerenju SiSaca zivice.

Stitnik vrha

Stitnik vrha (sl. G) koristi se za zastitu vanjskog kraja noza.
Stitnik ostrice

Vanijski dio nozeva oblikova je prema §titnicima nozeva

(sl. H).

H-1 |Noz

H-2 |Stitnik ostrice

A\ UPOZORENJE: Uvijek provjerite je li stitnik noza
ostecen ili izoblicen. Zamijenite ga ako je savijen ili
oStecen.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti oStecenje proizvoda.
Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnih
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

CISCENJE
= Za uklanjanje ostataka sa svih otvora za zrak i s reznog
noza koristite meku cetku.

Da biste uklonili smolu i druge liepljive ostatke, poprskaijte
noz otapalom za smolu. Pokrenite motor kratko tako da
se otapalo ravnomjerno rasporedi.

PrebriSite povrinu suhom krpom.
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A UPOZORENJE: Za ¢iscenje vaseg $isaCa nikada ne
koristite vodu. Pri ¢iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti otapala. Vecina plastike podlozna je ostecenju
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje necistoce,
prasine, ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA

1. lzvadite baterijski modul iz SiSaca Zivice.

2. Stegnite sklop noza u $kripac i isturpijajte golu
reznu povrSinu svakog zuba noza. Skinite $to manje
materijala.

3. lzvadite iSac Zivice iz Skripca i prilagodite nenaoStreni
noz na njegovoj drugoj otkrivenoj strani. Ponavijajte
gornji postupak dok ne naostrite sve zube noza.

NAPOMENA: Nemojte raditi sa $isacem Zivice s

tupim ili o$tecenim reznim nozem. To moze uzrokovati

preopterecenje i nece rezultirati zadovoljavajuéim rezultatima

rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA

PodmaZzite noz i$aca laganim strojnim uljem nakon svake
upotrebe kako bi uredaj dobro i dugotrajno radio.

Izvadite baterijski modul i poloZite $i$a€ na ravnu povrsinu.
Po rubu gornjeg noZa nanesite ulje.

OBAVIJEST: Ako uredaj namjeravate koristiti dulje
razdoblje, noz podmazite tijekom rezanja.

A UPOZORENJE: Nemojte podmazivati $isac Zivice za
vrijeme njegova rada.

PODMAZIVANJE PRIJENOSA

Za najbolji rad i duzi viiek trajanja podmaZite prijenos $kara

za Zivicu posebnom maséu (5-6 gu br. 1110-12g ubr. 2)

Nakon svakih 25 sati rada.

NAPOMENA: Obratite se lokalno serviseru ego radi

pomoci.

Posebno mazivo mora zadovoljavati sliedece zahtjeve:

1. Sukladnost s DIN51818: NLGI-2 koni¢ni stupanj
penetracije.

2. Sastoji se od razrjedivaca na bazi poli-ureje i sintetickih
ulja za podmazivanje.

3. lzvrsna svojstva na nizim temperaturama, EP,
mehanicko smicanje, abrazivna otpornost i svojstva
oksidacijske stabilnosti.

4. Radna temperatura mora biti u rasponu od -40~180°C.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

= Obvezno postavite $titnik na noz prije skladistenja ili
transporta $iSaca Zivice. Budite oprezni kako biste
izbjegli odtre zube noza.
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= Sigaé zivice temeljito ogistite prije skladistenja.
= Siga zivice pohranite na suhom mjestu koje nije
dostupno djeci.

u Drzite ga dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtne
kemikalije i soli za odledivanje.

A UPOZORENJE: No? je ostar. Prilikom rukovanja
sklopom noZa nosite zastitne rukavice koje se ne klizu,
za teSke radne uvjete. Ne stavjajte ruke ili prste izmedu
oStrica noza ili na bilo koje mjesto gdje bi moglo doci
do Stipanja ili rezanja. NIKADA nemojte dodirivati noZ ili

servisirati uredaj dok je postavljena akumulatorska baterija.

Zastita okoli$a

Elektriénu opremu, punjac baterije i
baterije/punjive baterije ne odlaZite u otpad
iz kucanstva!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektricnoj i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane, ostecujuci tako
vaSe zdravlje i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sisac Zivice ne
radi.

= Komplet baterija nije u€vrscen
na $isac Zivice.

Pricvrstite komplet baterija na SiSac Zivice.

Nema elektricnog kontakta
izmedu SiSaca i baterije

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite komplet baterija.

Komplet baterija je ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Baterijski modul je prevru¢.

lzvadite baterijski modul iz alata i priCekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67°C.

Sigag ivice je prevru.

Otpustite obje rucice sklopke; pri¢ekajte da se
SiSac ohladi na temperaturu ispod 77°C.

Niste istovremeno pritisnuli obje
rucice sklopke.

Istovremeno pritisnite rucice sklopke na prednjoj i
straznjoj drsci.

Noz je zaglavljen.

Izvadite baterijski modul iz alata, oprezno uklonite
zapreku, a zatim vratite bateriju i ponovno
pokrenite alat.

Suh ili korodiran noz.

Podmazite nozeve prema uputama u odjeljku
,PODMAZIVANJE NOZA* u ovom priru¢niku.

Ostrice ili drza¢ noza su savijeni.

Zamijenite novim drzadem noza. Za zamjenske
dijelove se obratite ovladtenom servisnom centru

Prekomjerne
vibracile i rtke EGO.
buka. = Savijeni ili oSteceni zupci. = Zamijenite novim nozem. Za zamjenu noza obratite
se ovlastenom servisnom centru tvrtke EGO.
= Otpusteni vijci noza. = Zategnite vijke noza. Vilicastim kljucem zategnite
vijak okretanjem udesno.
JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROEITAJTE SVA UPUTSTVA!

o

A UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objaSnjenja uz
njih zasluZuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.

PROCITAJTE | SHVATITE PRIRUCNIK SA
UPUTSTVIMA

Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuci i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST*, ,UPOZORENJE"“ i ,0PREZ" pre koriS¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljne
telesne povrede.

INAGENJE SIMBOLA

SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se Koristiti
zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A\ UPOZORENJE: Rukovanije svakim elektri¢nim alatom
moze da dovede do izbacivanja stranih tela ka o¢ima, Sto
moze da dovede do ozbiljnog oSteéenja ociju. Pre
zapocinjanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokuSate da je
sklopite i da rukujete njom.

=60

033 mm

Sigurnosno Oznacava potencijalnu

upozorenje opasnost od telesne povrede.

Procitajte Da bi smanjio rizik od

Priruénik za povreda, korisnik mora

rukovaoca procitati priru¢nik za rukovaoca.
%\' DuZina noza DuZina noZa

HEI

Kapacitet se¢enja

Maks. Kapacitet se¢enja noza

2

Driite Sake i
stopala dalje od
alata za secenje

Nikad ne pokusavaijte da rukujete
elektrisnim alatom jednom rukom.
Gubitak kontrole nad elektri$nim
alatom moZe da dovede do
ozbiljne ili fatalne povrede. Da
biste smanijili rizik od posekotina,
drzite Sake i stopala dalje od alata
za secenje. Nikad ne dodirujte
pokretni alat za se¢enje Sakom ili
bilo kojim drugim delom tela.

Nosite zastitu
za oci

Uvek nosite sigurnosne naocare
sa boénim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice kad rukujete
ovim proizvodom.

Ovaj proizvod je u skladu sa

c € CE primenjivim EC direktivama.
UK Ovaj proizvod je u skladu sa
cA UKCA primenjivim zakonima u UK.

Otpadne elektricne proizvode ne
E WEEE bi trebalo odlagati zajedno sa
otpadom iz domacinstva. Odnesite
— ih u ovladceni pogon za reciklazu.
IPX4  |IP simbol Zadtita od mlazova vode
v Volt Voltaza
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minuti Vreme
Naizmeni¢na " .
W) struja Tip struje
- |Jednosmerna N - .
= st Tip ili karakteristika struje
Brzina bez ] ! i
n, opterecenja Rotaciona brzina, bez opterecenja

.../min  {U minutu Obrtaji u minutu

SPM  [Potezi u minutu |Brzina poteza, bez opterecenja

BEZICNI TRIMER ZA ZIVICU SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — HT5100E / HT6500E
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SPECIFIKACIJE

Model HT5100E HT6500E
VoltaZa 56V === 56V ==
Brzina bez Veca 1600 /min {1600 /min
opterecenja Manja 1400 /min | 1400 /min
Preporucena
radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporucena
temperatura -20°C-70°C
skladistenja:
DuZina noza 51cm 65cm
Kapacitet secenja 33mm 33mm
TeZina (bez baterije) 3,6 kg 3,8kg

91,45 dB(A)

S 90 dB(A)
Izmereni nivo jacine zvuka I_WA . K=2,5
K=2,5dB(A) dBA)
Nivo zvuénog pritiska na
mestu rukovaoca L, 82 dB(A) 83,45 dB(A)
K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo ja¢ine zvuka
92 dB(A) 93 dB(A)

L, (prema 2000/14/EC)
Vibracije a, Front Handle | 3,369 m/s?> 5,313 m/s?
K=1,5 m/s? Rear Handle {1,876 m/s?  [3,115 m/s?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se Koristiti
i u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori§¢enja.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA
Trimer za Zivicu 1
Stitnik 1
Priru¢nik za rukovaoca 1

UPOZNAJTE TRIMER ZA ZIVICU (slika A)
Dugme za otklju¢avanje baterije
Zadnja dr8ka

Okidac za zaklju¢avanje.

Zadnja poluga prekidaca

Dugme za podeSavanije brzine

Prednja drSka

Prednja poluga prekidaca

Stitnik za ruke

Stitnik noza

© ©° N o g~ w NS

—_
o

. Secivo

—_
—

. Zatita vrha

12. Reza

13. Elektriéni kontakti

14. Prorez za montiranje
15. Mehanizam izbacivanja
16. Zaklju¢avanje drske
17. Ku¢iSte motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE: Ovaj proizvod je isporucen
potpuno sklopljen. Stitnik za ruke se nikad ne sme
uklanjati tokom upotrebe. Kad se oSteti, odmah ga
zamenite kod kvalifikovanog servisnog tehnicara.

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog
proizvoda zahteva razumevanje informacija na alatu

i u ovom priru¢niku za rukovaoca, kao i znanje o
projektu koji planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda,
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
pravilima.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare za
boénim Stitnicima i zaStitu za sluh. NepridrZavanje toga
moze dovesti do predmeta izbagenih prema o¢ima i
drugih ozbiljnih povreda.
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A UPOZORENJE: Da biste spreili nehoti¢no
pokretanje koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede,
uvek uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove,
podeSavate, cistite ili kad ga ne koristite.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili
pribor koje nije preporuc¢io EGO™. Upotreba dodataka ili
pribora koji nisu preporuceni moze da dovede do ozbiljne
telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte citav proizvod radi
oStec¢enih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,
navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi nedostajuci
ili oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

PRIMENA
MozZete da koristite ovaj proizvod za orezivanije Zivica,
Zbunja i grmlja sa pre¢nikom grana manjim od @33 mm.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

Napunite pre prve upotrebe.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim na
slici A.

Za instalaciju (slika B)

Poravnajte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne ¢ujete ,klik".

Za uklanjanje (slika C)

Pritisnite dugme za otklju¢avanje baterije i izvucite
bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek vodite raguna o poloZaju svojih
stopala, dece ili ku¢nih ljubimaca kad pritiskate dugme za
otklju¢avanje baterije. MoZe dodi do ozbiljnih povreda ako
baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na visokom mestu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA ZA ZIVICU

Pre rukovanija, skinite Stitnik i uhvatite trimer sa obe ruke;
jedna ruka je na zadnjoj drski a druga ruka je na prednjoj
dr8ki. Zatim proverite balansiran poloZaj nogu, uspravno
stajanje i pravilnu udaljenost se¢enja.

A UPOZORENJE: Uvek drZite obe ruke na drSkama
trimera za Zivicu. Nikad ne drZite Zbunje jednom rukom
a trimer za Zivicu drugom. Ako se ne pridrZavate ovog
upozorenja, moze do¢i do ozbiljne povrede.

o
=0
o=

Za pokretanje

Pritisnite okida¢ za zaklju¢avanje dlanom a zatim pritisnite
polugu zadnjeg prekidaca nagore. Dok je zadnja poluga
prekidaca pritisnuta, nastavite da pritiskate prednju
polugu prekidaca za pokretanje.

Za zaustavljanje

Pustite bilo koju od poluga prekidaca da biste zaustavili
uredaj.

NAPOMENA: Obe poluge prekidaca treba da budu
pritisnute da bi se trimer za Zivicu pokrenuo.

KORISCENJE TRIMERA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE: Ako se noz zaglavi na bilo kakvom
strujnom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE NOZ! MOZE

DA BUDE POD NAPONOM | VEOMA OPASAN. Nastavite
da drzite trimer za Zivicu za izolovanu zadnju drsku ili
ga spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni kabl iz elektri¢ne mreZe pre no $to
pokusate da oslobodite noZ od kabla. Nepo$tovanje
ovog upozorenja doveSce do ozbiljne telesne povrede ili
eventualne smrti.

A UPOZORENJE: Da histe sprecili ozbiljnu telesnu
povredu, drZite Sake dalje od noZeva. Ne pokusavajte da
uklonite odse&eni materijal niti da drZite materijal koji
treba da secete dok se noZevi krecu. Vodite ra¢una da su
se noZevi potpuno zaustavili i da je baterija izvadena pre
giS¢enja materijala zaglavljenog u noZevima. Ne hvatajte
izloZene noZeve za se&enie ili ivice za secenje kad
podizete ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE: Ocistite podrugje na kojem ¢éete seci
pre svake upotrebe. Uklonite sve predmete poput kablova,
lampi, Zica ili kanapa koji bi mogli da se zakace za noz za
secenije i stvore rizik od ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Izbegavajte da orezujete suvise
odjednom ili kroz gusto Siblje. To moZe da izazove zakacinjanje
i usporavanje nozeva i da smaniji efikasnost se¢enja.

NAPOMENA: Za mlado rastinje, Siroko zamahivanje

je prikladno za stabljike koje ulaze direktno u noz za
secenje. Za starije rastinje, pokret testerisanja je dobar
za orezivanje debljih stabljika. Preporu¢uje se da se vece
stabljike prvo orezu ru¢nom testerom ili testerom za
potkresivanje koje nisu na struju.

BEZICNI TRIMER ZA ZIVICU SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — HT5100E / HT6500E
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Secenje vrha

Koristite Sirok pokret zamahivanja. Blago naginjanje
nozeva nadole u smeru kretanja daje najbolje rezultate
se&enja. Za holji efekat se¢enja mozete da Koristite i
kanap da vodi ravan Zivice, kako je prikazano na slici D.

Bo¢no secenje

Kad orezujete bo¢ne strane Zivice, po¢nite odole i secite
nagore, kako je prikazano na slici E1 ili slici E2.
Secenje debljih grana

Zadnja drSka trimera za Zivicu moZe se postaviti u pet
poloZaja (0°/+45°/+90°) izvla¢enjem bravice (od slike F1 do
slike F5). Ako je neohodno secenje deblje grane, postavite
zadnju drSku na +45° (slika F2 i F4) da biste to uradili.

A UPOZORENJE: Kad se drska podesava, noZ ne sme
da radi.

NAPOMENA: Tokom rada, drska treba uvek da bude
okrenuta nagore, nezavisno od smera u kojem je okrenut
trimer za Zivicu.

Zastita vrha

Zastita vrha (slika G) se koristi da zastiti spoljasSnii kraj
noza.

Stitnik noza

Spoljasnji deo nozZeva je oblikovan kao Stitnici noza (slika H).

H-1 [Segivo
H-2 |Stitnik noza

A UPOZORENJE: Uvek proverite da i je Stitnik noza
oStecen ili iskrivljen. Zamenite ga ako je savijen ili
ostecen.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moZe da dovede do opasnosti ili da izazove
ostecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga cistite

m ili odrzavate.

CISCENJE
= Koristite meku etku da uklonite prljavstinu iz svih ulaza
za vazduh i sa noZa za secenje.

= Da biste uklonili smolu i druge lepljive ostatke, poprskajte
noZeve rastvara¢em smole. Nakratko pokrenite motor da
bi se rastvara¢ ravnomerno rasporedio.

= QbriSite povrSinu suvom krpom.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite vodu za ¢i$éenje
trimera. Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada gistite
plasti¢ne delove. Vecina plastike je podloZna oStec¢enjima

od raznih tipova komercijalnih rastvarac¢a. Koristite ¢istu
krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje, masnocu itd.

OSTRENJE NOZA ZA SECENJE
1. lzvadite bateriju iz trimera za Zivicu.

2. Stegnite sklop noZa u stegu i turpijajte izloZzenu
povrsinu za se¢enje na svakom zubu noza. Uklonite
§to je moguce manje materijala.

3. Izvadite trimer za Zivicu iz stege i namestite ga tako da
nenaostreni noZ sa druge strane bude izloZen. Ponovite
gornje procedure dok svi zubi noza ne budu naostreni.

NAPOMENA: Ne rukuijte trimerom sa tupim ili o$tecenim
nozevima za secenje. To moze da izazove preopterecenije i
dace nezadovoljavajuce rezultate secenja.

PODMAZIVANJE NOZA

Za najbolji rad i duzi radni vek noZa, podmazujte noZ trimera
za Zivicu lakim masinskim uljem pre i posle svake upotrebe.

Izvadite bateriju i poloZite trimer na ravnu povrsinu.
Nanesite ulje duz ivice gornjeg noza.

NAPOMENA: Za periode produZene upotrebe, podmazite
noZz tokom operacije secenja.

A UPOZORENJE: Ne podmazuijte trimer za Zivicu dok
radi.

PODMAZIVANJE MENJACA BRZINA

Za najbolji rad i duzi radni vek, podmazujte menja¢ brzina
na trimeru za Zivicu specijalnim mazivom (5-6 g u #1 i
10-12 g u #2 svaki put) posle svakih 25 sati rada.

NAPOMENA: Obratite se lokalnom ego servisnom dileru
radi pomodi.

Specijalno mazivo treba da ispuni sledece zahteve:

1. Spada u DIN51818: NLGI-2 stepen penetracije konusa.
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2. Sastoji se od poliurea zgusnjivaca i sintetickog ulja za
podmazivanje.

3. Svojstva odli¢nog pokretanja na niskoj temperaturi,
EP, mehanic¢kog smicanja, otpornosti na abraziju i
oksidativne stabilnosti.

4, Radna temperatura mora da obuhvati od -40 do +180°C.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

Uvek stavite Stitnik na noz pre skladistenja ili
transportovanja trimera za Zivicu. Budite oprezni da
biste izbegli oStre zube noza.

Temeljno ocistite trimer za Zivicu pre no §to ga
uskladistite.

Skladistite trimer za Zivicu u zatvorenom prostoru, na
suvom mestu koje nije dostupno deci.

Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

A\ UPOZORENJE: Noevi su ostri. Kad rukujete
sklopom noza, nosite ¢vrste zastitne rukavice koje se ne
klizu. Ne stavljajte Sake ili prste izmedu noZeva ili u bilo
koji poloZaj gde se mozete ustinuti ili poseci. NIKAD ne
dodirujte noZeve i ne servisirajte jedinicu kad je baterija
instalirana.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlaZzite elektricnu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u ku¢ni
otpad!

Prema evropskom zakonu 2012/19/EU,
elektri¢na i elektronska oprema koja vise
I nije upotrebljiva, te prema evropskom
zakonu 2006/66/EC, defektne ili
ispraznjene baterije, moraju se prikupljati
zasebno.
Ako se elektri¢ni aparati odlazu na
deponije ili dubrista, opasne supstance
mogu da iscure u podzemne vode i
dospeju u lanac ishrane, nanosedi Stetu
vaSem zdravlju i dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer za Zivicu
ne radi

= Baterija nije spojena na trimer za
Zivicu.

= Spojite bateriju na trimer za Zivicu.

Nema elekiricnog kontakta izmedu
trimera i baterije

= |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Baterija je prazna.

= Napunite bateriju.

Baterija je prevruca.

= |zvadite bateriju iz alata i ostavite je da se hladi dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

Trimer za Zivicu je prevru¢.

= Pustite obe poluge prekidaca; ostavite trimer da se
hladi dok temperatura ne padne ispod 77 °C.

Dve poluge prekidaca nisu
pritisnute istovremeno.

= Pritisnite poluge prekidaca na prednjoj i zadnjoj
drski istovremeno.

NozZ je zaglavljen.

= |zvadite bateriju iz alata, paZljivo uklonite
zacepljenje, zatim ponovo umetnite bateriju i
ponovo pokrenite alat.

Dolazi do
prekomernih
vibracija ili buke

Suvi ili korodirani noZevi.

. Pot{maiite nozeve, prateci odeljak ,,PODMAZIVANJE
NOZA* u ovom priru¢niku.

NoZevi ili nosag noza su savijeni.

= Zamenite novim noZem ili nosacem. Obratite se
EGO servisnom centru za uslugu zamene noza ili
nosaca.

= Savijeni ili oSteceni zubi.

= Zamenite novim noZzem. Qbratite se EGO servisnom
centru za uslugu zamene noza.

Labavi zavrtnji noza.

= Zategnite zavrtnje noza. Klju¢em okrenite zavrtanj u
smeru kazaljke na satu da biste ga zategnuli.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!
@ S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na mogucée
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vaSu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost.

Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom
priruéniku, ukljugujuci sve sigurnosne simbole kao $to

su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim tjelesnim povredama.

INAGENJE SIMBOLA

SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje na
OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. MoZe se
upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A\ uPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u o¢i, Sto opet
moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s boénim Stitnicima,
a prema potrebi i Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision
preko naocala, ili noSenje standardnih zastitnih naocala s
boénim $titnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom
proizvodu. Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i
pridrzavajte ih se.
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Simbol Ukazuje na potencijalnu
upozorenja opasnost od tjelesnih povreda.
Procitajte Radi smanjenja opasnosti od
korisnicki povreda, korisnik treba
priru¢nik.. procitati korisnicki priruénik.
N DuZina noZa DuZina noza
@33 mm .
LN |Kapacitet rezanja |Maks. kapacitet rezanja noza

2

Ruke i stopala
drzite podalje od
reznog alata.

Nemojte nikada pokusavati da
rukujete elektri¢nim alatom
jednom rukom. Gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom moze
rezultirati teSkim ili smrtonosnim
povredama. Radi smanjenja
opasnosti od posjekotina, drzite
ruke i stopala podalje od reznog
alata. Nemojte nikada pricvrs¢ivati
pokretni rezni alat rukom ili
drugim dijelom tijela.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod,
uvijek nosite zatvorene zastitne

’z\letl)f)l;? zastitu naocale ili zastitne naocale s
. bo¢nim $titnicima i Stitnik za
cijelo lice.
Ovaj proizvod je u skladu s
c € Oznaka CE primjenjivim Direktivama EU.
UK Ovaj proizvod je u skladu s vazecim
cAa UKCA zakonodavstvom Ujedinjenog
Kraljevstva.
Otpadni elektricni proizvodi ne
E WEEE smiju se odlagati s otpadom
iz domacinstva. Odnesite ih u
— ovlasteni centar za reciklazu.
IPX4  |IP simbol Zaétita od vodenih mlazova
v Volt Napon
A Amper Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minute Vrijeme
" |lzmjeni¢na struja | Vrsta struje
— |Istosmjerna - - .
= st Vrsta ili karakteristike struje
Brzina vrtnje bez ] . -
n, opterecenja Brzina okretanja, bez opterecenja
../min  |U minuti Okretaji u minuti
SPM  [Udari u minuti Brzina udara, bez opterecenja
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TEHNIEKI PODACI

Model HT5100E HT6500E
Napon 56V == 56V ==
Brzina vrtnje bez |Visoka|1.600 o/min  |1.600 o/min
opterecenja Niska |1.400 o/min  |1.400 o/min
Preporu¢ena

radna 0°C-40°C
temperatura:

Preporucena

temperatura -20°C-70°C
skladistenja:

DuZina noza 51cm 65 cm
Kapacitet rezanja 33 mm 33 mm
Masa (bez kompleta

baterija) 36kg 38kg
lzmjereni nivo zvu¢ne 90 dB(A) 91,45 dB(A)
snage L, K=25dBA) |K=2,5dB(A)

Nivo zvuénog pritiska
kod uha rukovaoca L,, |82 dB(A)
K=2,5dB(A)

83,45 dB(A)

Zagarantovani nivo

zwenesnageLy, lgo g3 |93 dBA)

(u skladu s
Direktivom 2000/14/EZ)
Front
3,369 m/s?  |5,313 m/s?
Vibracije a, Handle ms ms
- 2
K=1.5m/s" IRear 1, 76 e [3,115mie2
Handle

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

4\ NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne

upotrebe elektri¢nog alata mozZe se razlikovati od

deklarisane vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao;

Korisnik radi zastite treba nositi rukavice i titnike za usi u

aktuelnim uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

UPOZNAJTE SVOJE MAKAZE ZA ZIVICU (sl. A)
Dugme za oslobadanije baterije

Straznji rukohvat

Okidac za deblokadu

StraZnja rugica za prebacivanje

Dugme za podeSavanije brzine

Prednji rukohvat

Prednja rucica za prebacivanje

Stitnik za ruke

Stitnik noza

10. NozZ

. Stitnik za vrh

12. Bravica

13. Elektriéni kontakti

14. Montazni utor

15. Mehanizam za izbacivanje

16. Bravica za rukohvat

17. Kué¢iste motora

18. Stitnik

A UPOZORENJE! Ovaj proizvod isporucen je potpuno
sastavljen. Stitnik za ruke nikada se ne smije uklanjati

tokom upotrebe. U slu¢aju ostecenja, zamjenu odmah
treba obaviti kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanije informacija na alatu i u ovom
korisnickom priruéniku, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda upoznajte
se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim propisima.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ugini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teSkih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne naocale

s bo¢nim Stitnicima, zajedno sa zastitom za sluh.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati
odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim mogucim teskim
povredama.

© ® N o g N~

—_
—

NAZIV DIJELA KOLICINA A\ UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog

Makaze za Zivicu 1 pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tjelesne povrede,
— uvijek izvadite komplet baterija iz alata kada postavljate

Stitnik 1 dijelove, obavljate radove podesavanja, ¢iscenja ili kada

Korisnicki priru¢nik 1 ne upotrebljavate alat.
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A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke ili
pribor koje nije preporucio proizvoda¢ EGO™. Upotreba
nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje oSteéenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju ili zamijenite sve oste¢ene dijelove.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za SiSanje Zivica,
Siblja i grmova pre¢nika grana manjeg od 33 mm.
NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba
smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i punjacima
koji su navedeni na sl. A.

Postavljanje (sl. B)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete
zvuk “klikanja”.

Skidanje (sl. C)

Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i izvucite komplet
baterija.

A UPOZORENJE! Kada pritiS¢ete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek pazite na polozaj stopala,
djecu ili ku¢ne ljubimce. Ako komplet baterija padne,
moze do¢i do teskih povreda. Komplet baterija nemojte
NIKADA vaditi na visokom poloZaju.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE MAKAZA ZA ZIVICU

Prije rukovanja uklonite Stitnik i objema rukama drZzite
makaze za Zivicu. Jednu ruku drZite na straznjem
rukohvatu, a drugu na prednjem rukohvatu. Zatim
provjerite stabilno drZanje i ravnotezu, uspravan polozaj
tijela i propisnu udaljenost za rezanje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek drite obje ruke na
rukohvatima makaza za Zivicu. Nemojte nikada da
jednom rukom drZite Siblje, a da drugom rukom rukujete
makazama za Zivicu. Zanemarivanje ovog upozorenja
moze rezultirati teSkim povredama.

o
=0
o=
Pokretanje

Dlanom pritisnite okidac za deblokadu, a zatim gurnite
straznju rucicu za prebacivanje prema gore. S pritisnutom
straznjom rucicom za prebacivanje nastaviti pritiskati
prednju rucicu za prebacivanje radi pokretanja.

Zaustavljanje
Za zaustavljanje otpustite bilo koju ru¢icu za prebacivanje.

NAPOMENA! Za pokretanje makaza za Zivicu potrebno je
pritisnuti obje rucice za prebacivanje.

UPOTREBA MAKAZA ZA ZIVICU

A UPOZORENJE! Ako se noz zaglavi u strujni kabel
ili vod, NEMOJTE DODIRIVATI NOZ! NOZ MOZE POSTATI
ELEKTRICNO VODLJIV | VRLO OPASAN. Makaze za Zivicu
nastavite drZati za izolirani straznji rukohvat ili ih na
siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe. Prije
pokuSaja oslobadanja noza iz strujnog voda ili kabela
iskljucite strujno napajanje oSte¢enog voda ili kabela.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama pa ¢ak i smréu.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda drZite ruke podalje od noZeva. Kada se noZevi
krecu, nemojte pokusavati da uklanjate odrezani materijal
ili da drzite materijal koji je potrebno rezati. Uvjerite se da
su se nozevi potpuno zaustavili i da je komplet baterija
izvaden prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala s noZeva.
Nemojte zahvacati izloZene rezne noZeve ili rezne bridove
kada uzimate ili drZite jedinicu.

A UPOZORENJE! Oc¢istite radno podrugje prije svake
upotrebe. Uklonite sve predmete poput kabela, svjetala,
Zica ili traka koji se mogu zaplesti u rezni noz i stvoriti
opasnost od teskih tjelesnih povreda.

A UPOZORENJE! Izbjegavajte prekomjerno Sisanje
odjednom ili kroz gusto grmlje. To mozZe uzrokovati
sputavanije i usporavanje nozeva uz smanjenje
ucinkovitosti rezanja.

NAPOMENA! Kod rezanja novoizraslih grancica
primjenjujte Siroke zakretne pokrete kako bi grancice
direktno dospjele u rezni noz. Kod starijih grancica
primjenjujte pokrete Zaganja za rezanje debljih grancica. Za
rezanje velikih grana preporu¢ujemo da prvo upotrijebite
ruénu Zagu ili Zagu za stabla bez motornog pogona.

Rezanje s gornje strane

ReZite Sirokim zakretnim pokretima. Blagim nagibom
reznih noZeva prema dolje u smjeru kretanja postizu se
najbolji rezultati rezanja. Za bolji u¢inak rezanja mozete
upotrijebiti i nit za vodenje prema nivou Zivice kako je
prikazano na sl. D.

Bocno rezanje
Kada SiSate bo¢ne strane Zivice, po¢nite odozdo i reZite
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Radikalno rezanje

Straznji rukohvat makaza za Zivicu moze se namijestiti u
pet poloZaja (0°/+45°/+90°) izvla¢enjem zapora (sl. F1
do sl. F5). Ako je potreban radikalan rez, straznji rukohvat
namjestite na +45° (sl. F2 & F4) za rezanje.

A UPOZORENJE! Kada se rukohvat namjesta, rezni
noZ ne smije raditi.

NAPOMENA! Tokom rada rukohvat uvijek mora biti
usmjeren prema gore, bez obzira na to kako su makaze
za Zivicu usmjerene.

Stitnik za vrh

Stitnik za vrh (sl. G) upotrebljava se za zastitu vanjskog
kraja noza.

Stitnik noza
Vanjski dio noZeva oblikovan je kao Stitnici noza (sl. H).

H-1 [Noz
H-2 |Stitnik noza

A UPOZORENJE! Uvijek provjerite da Stitnik noZa nije
oStecen ili izobli¢en. Zamijenite ga ako je savijen ili oste¢en.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih

povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije

obavljanja radova ¢i$¢enja ili odrzavanja.

CISCENJE

= Za uklanjanje naslaga iz svih ulaznih otvora za zrak i
reznog noza upotrebljavajte mekanu cetku.

= 7Za uklanjanje smole i drugih ljepljivih ostataka po
nozevima rasprsite rastvor za uklanjanje smole. Nakratko
ukljucite motor radi ravnomjerne raspodjele rastvora.

= ObriSite povrSinu suhom krpom.

A UPOZORENJE! Za ¢i¢enje trimera nemojte nikada

upotrebljavati vodu. Kada cistite plasti¢ne dijelove,

izbjegavajte upotrebljavati rastvore. Mnoge plastike mogu

se oStetiti razlicitim vrstama komercijalnih rastvora.

Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i sl.

upotrebljavajte ciste krpe.

OSTRENJE REZNOG NOZA
1. Izvadite komplet baterija iz makaza za Zivicu.

2. Stegnite sklop noZa u Skripcu i isturpijajte izloZzenu
reznu povrsinu svakog zuba noZza. Uklonite $to je
moguce manje materijala.

3. lzvadite makaze za travu iz Skripca i podesite
nenaostreni noz da bude izloZen s druge strane.
Ponavljajte prethodno navedene postupke dok ne
naostrite sve zube noza.

NAPOMENA! Makaze za Zivicu nemojte upotrebljavati s

tupim ili o$te¢enim reznim noZevima. To moZe uzrokovati

preopterecenije alata i rezultirati nezadovoljavaju¢im
rezultatima rezanja.

PODMAZIVANJE NOZA

Za najbolji rad i duzi radni vijek noZa, noz makaza za
Zivicu podmazujte laganim masinskim uljem prije i nakon
svake upotrebe.

Izvadite komplet baterija i poloZite makaze na ravnu
povrSinu. Nanesite ulje na gornji rub noza.

NAPOMENA! Za produZeni period upotrebe, na noz
nanosite ulje tokom postupka rezanja.

A UPOZORENJE! Postupak podmazivanja nemojte
obavljati kada makaze za Zivicu rade.

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Za najbolji rad i duzi radni vijek, prijenosnik makaza za
Zivicu podmazuijte specijalnom maséu (5-6gubr. 1110
- 12 g u br. 2 Svaki put) nakon svakih 25 sati rada.

NAPOMENA! Za pomoc¢ se obratite lokalnoj servisnoj
sluzbi proizvodaca ego.

Specijalna mast mora ispunjavati sliedece zahtjeve:
1. Spadati u DIN51818: NLGI-2 gradaciju penetracije
konusa.

2. Sastojati se od uguS¢ivaca na bazi poliuree +
sinteti¢kog ulja za podmazivanje.

3. lzuzetno pokretanje na niskoj temperaturi, EP,
mehanicki posmak, svojstva otpornosti na abraziju i
oksidacijske stabilnosti.

4. Radna temperatura mora biti -40 - 180°C.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Prije skladiStenja ili transporta makaza za Zivicu, na
noz uvijek stavite Stitnik. Budite oprezni kako biste
izbjegli ostre zube noza.

Makaze za Zivicu dobro o¢istite prije skladiStenja.
Makaze za Zivicu skladistite u zatvorenim prostorima
na suhom mjestu nedostupnom djeci.

Alat drZite podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtna hemijska sredstva i soli za odmrzavanje.
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A\ UPOZORENJE! Nozevi su ostri. Kada rukujete
sklopom noZeva, nosite neklizajuce zastitne rukavice za
teSke uslove rada. Nemojte stavljati ruku ili prste izmedu
nozeva ili u bilo koji poloZaj gdje se mogu priklijestiti ili
posjeci. Nemojte NIKADA dodirivati nozZeve ili servisirati
jedinicu s postavljenim kompletom baterija.

=60

Zastita Zivotne sredine

Elektricnu opremu, punjac baterije i
baterije/punjive baterije ne odlaZite u
kuéni otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o
elektri¢noj i elektronickoj opremi koja
vie nije iskoristiva i Evropska Direktiva
2006/66/EZ zahtijevaju da se neispravni
ili iskori$teni kompleti baterija/baterije
moraju sakupljati zasebno.

Ako se elektri¢ni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Makaze za

= Komplet baterija nije pri¢vrSéen na
makaze za Zivicu.

= Pri¢vrstite komplet baterija na makaze za Zivicu.

Nema elektricnog kontakta izmedu
makaza i baterije.

= |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
komplet baterija.

Komplet baterija je ispraznjen.

= Napunite komplet baterija.

Komplet baterija je previse vrug¢.

= |zvadite komplet baterija iz alata i pri¢ekajte da se
ohladi na temperaturu ispod 67°C.

Zivicu ne rade.

Makaze za zivicu su previse
vruce.

= Otpustite obje rucice za prebacivanje. Pri¢ekajte da
se makaze za Zivicu ohlade na temperaturu ispod
77°C.

Dvije rucice za prebacivanje ne
priti§éu se istovremeno.

= |stovremeno pritisnite rucice za prebacivanje na
prednjem i straznjem rukohvatu.

NozZ se zaglavio.

= [zvadite komplet baterija iz alata. PaZljivo uklonite
zapreku, a zatim ponovo stavite bateriju i pokrenite
alat.

Prevelike
vibracije ili
buka.

Suhi ili korodirani noZevi.

= Podmazite noZeve prema uputstvima u odjeljku
PODMAZIVANJE NOZA“ u ovom priru¢niku.

NoZevi su savijeni ili je drza¢
noZeva savijen.

= Stavite novi noZ ili drza¢ noZa. Za zamjenu noza
il drZa¢a noZa obratite se servisnom centru
proizvodaca EGO.

Savijen ili oStecen noz.

= Stavite novi noZ. Za zamjenu noza obratite se
servisnom centru proizvodaca EGO.

Otpusteni vijci noza.

= Pritegnite vijke noZa. Za pritezanje, klju¢em okrenite
vijak u smjeru kretanja kazaljki na satu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu .
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